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11, TEHNICKI PODACI

o o hwWN~

© o=

. PAKENDI SISU

. ETTEVAATUSABINOUD

. SUURUSED

. KAABLI SUURUSE ARVUTAMISE TABELID.
|

1: TOITEALLIKAS 2; KOLARID

. TOITEALLIKAS JA UHENDUS REMOTE IN/

SULAVKAITSME ASENDAMINE

. MADALSAGEDUSKOLARI HELITUGEVUSE

KONTROLLIMINE KAUGJUHTIMISEGA:
HRC-I PAIGALDAMINE
PRE IN/ SPEAKER IN / PRE OUT

. AUTOMAATNE SISSELULITAMINE UHENDUSEGA

SPEAKER IN (ILMA UHENDUSETA REMOTE IN)

. PAIGALDUSNAITED

10. TULPDIAGRAMMID
11. TEHNILISED ANDMED

© N O O BN~

. CONTENU DE LEMBALLAGE

. PRECAUTIONS

. TAILLES

. TABLEAUX DE CALCUL DES TAILLES DE CABLES.
1: ALIMENTATION ELECTRIQUE 2: HAUT-PARLEURS
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1: TAPELLATAS 2: HANGSZOROK

. TAPELLATAS ES TAVOLI BE CSATLAKOZAS /

ABIZTOSITEK CSEREJE

. MELYNYOMO TAVOLI HANGERO-SZABALYOZAS:

AHRC TELEPITESE
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

. SRODKI OSTROZNOSCI

WYMIARY

TABELE DO OBLICZENIA WYMIAROW
PRZEWODOW. 1: ZASILANIE 2: GLOSNIKI
POLACZENIA PRZEWODOW ZASILAJACYCH |
ZDALNEGO STEROWANIA / WYMIANA
BEZPIECZNIKA

. ZDALNE STEROWANIE GLOSNOSCIA

SUBWOOFERA: MONTAZ HRC

. GNIAZDA PRE IN / SPEAKER IN / PRE OUT
. AUTOMATYCZNE WELACZENIE PRZEZ GNIAZDO

SPEAKER IN (BEZ ZDALNEGO STEROWANIA
~REMOTE IN”)

PRZYKLADY MONTAZU

SCHEMATY BLOKOWE

DANE TECHNICZNE

. KOMMJIEKTAUUA
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. TABNULIbI PACYETA PASMEPA KABENEWN.

1: SNEKTPOMUTAHMUE 2: UHAMUKA

. MOAKMOYEHME SNEKTPOMUTAHUA N REMOTE IN /
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CABBY®EPA: YCTAHOBKA HRC
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. ABTOMATUYECKOE BKITIOMEHUE MO SPEAKER IN

(BE3 REMOTE IN)

. NMPUMEPbLI YCTAHOBOK
10.
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. ISIKEMASAN
. TINDAKAN PENCEGAHAN

UKURAN

. TABEL PERHITUNGAN UKURAN KABEL.

1: CATU DAYA 2: SPEAKER

. CATU DAYA DAN SAMBUNGAN JARAK JAUH /

PENGGANTIAN SEKERING

. KONTROL VOLUME JARAK JAUH SUBWOOFER:

PEMASANGAN HRC

. PRE IN/SPEAKER IN / PRE OUT
. AUTO TURN-ON DENGAN SPEAKER IN

(TANPA REMOTE IN)
CONTOH PEMASANGAN

10.DIAGRAM BLOK
11. SPESIFIKASI TEKNIS
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. DYDZIAI

. KABELIO DYDZIO SKAICIAVIMO LENTELES.

1: MAITINIMAS 2: GARSIAKALBIA

1Al
. MAITINIMO IR REMOTE IN JUNGTIS /

SAUGIKLIO KEITIMAS

. ZEMY DAZNIY GARSIAKALBIO NUOTOLINIS

GARSUMO VALDYMAS: HRC MONTAVIMAS

. PRE IN/SPEAKER IN / PRE OUT
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. CONTEUDO DA EMBALAGEM

. PRECAUGOES

. DIMENSOES

. TABELAS DE CALCULO DE TAMANHO DOS CABOS.

1: FONTE DE ALIMENTACAO 2: COLUNAS

. FONTE DE ALIMENTACAO E LIGAGAO DE ENTRADA

REMOTA / SUBSTITUICAO DO FUSIVEL

. CONTROLO REMOTO DO VOLUME DO ALTIFALANTE

DE GRAVES: INSTALAGAO HRC
PRE-ENTRADA / ENTRADA DE COLUNA / PRE-SAIDA
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. EXEMPLOS DE INSTALAGAO

10.ESQUEMAS EM BLOCO
11. ESPECIFICAGOES TECNICAS
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. OBSAH BALENIA

. PREVENTIVNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
. VELKOSTI

. TABULKY VYPOCTOV VELKOSTI KABLA.

1: DODAVKA EL.ENERGIE 2: REPRODUKTORY
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. DIALKOVY OVLADAC HLASITOSTI
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10.VYVOJOVE DIAGRAMY

11.
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PNPEAYNPEXOEHUA Bulgarian

Mpeau HcTanupaHe Ha KOMMNOHEHTUTe, NpoYeTeTe BHUMATENTHO BCUYKM MHCTPYKLUM B TOBa PLKOBOACTBO. MpenopbyntenHo
e fa crieABaTe BHMMAaTenHo MoAvepTaHuTe MHCTPYKUuMM. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMWUTE MOXe Aa MPUYMHU MoBpeda Ha
KOMMOHEHTHUTE.

GahRON=

No

1

a

12

13.

14.

15.
16.

YBepeTe ce, Ye KonaTta BU UMa enekTpudecka cuctema Ha 12 V DC (npaB TOK) CbC 3a3eMsiBaHe Ha OTpULLATENHUS NOMtC.

MpoBepeTe BalLWs anTepHaTOP W CbCTOSHMETO Ha akyMmyraTtopa, 3a fja ce yBepuTe, Ye MoraT Aa noemar yBenuyeHaTa KoHCyMaLmst.
[la He ce MHCTanMpa HUKaKBa YacT B OTAENEHNETO 3a ABUraTenisi 1 Aa He Ce 3rara Ha Boa, BUCOKa BITAaXHOCT, U3MOXKEHa Ha Mpax 1 3aMbpcsiBaHe.
Hvkora He npekapBaiiTe kabenu U3BbH aBTOMOGWIIA U He MHCTanMpanTe TOHKOINOHaTa B 6rM30CT 40 eNEeKTPOHHU KyTUM 3a yripaBmneHue.
MHcTanupaiite ycuneatens B 4acT oT aBTomobuna, kbaeto TemnepatypaTa sapupa mexay 0°C (32°F) n 55°C (131°F).BbHWwHMAT
npocbun Ha ycuneatens Tpsabsa Aa e Ha Hal-manko 5 cm (2”) oT Bcsikaksuv Nperpaau unu cteHun. Tpabea aa uma Aobpa BeHTUnaums Ha
MSICTOTO Ha WHCTanupaHe Ha younsaTtens. Ako NokpueTe paamaTtopa, ycunBaTensaT NpeM1MHaBa B 3aLUTEH PEXUM.

ToHkonoHaTa Moxe Aa AocTUrHe Temnepatypa ot okorno 80°C (176°F). YBeperTe ce, Ye He € MHOro ropeLlA npeav Aa AOKoCHeTe.
MeproanyHoO nouncTBaNTe ycunBaTerns KaTo He U3MNon3BaTe arpecuBHU pa3TBapsLLyM npenapatii, KOMTO MoraT Aa NPUYMHAT NOBPEAW.
He nanonasaiite Bb3ayx NoA HamnsiraHe, 3alLoTO MO TO3W HAaYMH TBbPANUTE YacTULM Le GbAaT M3AyXaHU U HarHeTeHU BbTPe B yCUnBaTernsi.
HaenaxHeTe napye nnat B canyHeHa BoAa, u3ueaeTe ro u nouncteTe ycuneatens. Cnea ToBa nanonaeaiite napye nnat HaBnaXHeHo
€amo B YMCTa BOAA; ako Ce Hanara - u3bbplLueTe CbC Cyxo napye nnar.

YBepeTe ce, Ye MSICTOTO, KOETO CTe N3Gpan 3a KOMMOHEHTUTE, He BNUsie Ha NPaBUITHOTO (hYHKLIMOHMPaHE Ha MexaHuKaTa 1 enekTpuyeckuTe
cucTemMu Ha aBTomobuna.

YBepeTe ce, Ye enekTpokabena He e Ha KbCO CbeAMHHEHME MO BPeMe Ha UHCTanaLms U CBbp3BaHe C akymynaTopa.

. Bb,que ocobeHo BHUMATENHN npwu pssaHe unm I'IpOﬁl/IEaHB Ha NS0CKOCTW B KONaTta, yBepeTe Ce Ye HAMa enekTpuyeckn kabenu unu

CTPYKTYPHU enemMeHTu otaony.

. Mpw nHCTanupaHeTo, U3BsreainTe NpekapBaHeTo Ha NPOBOAHULMTE NpPe3, UMK BbPXY OCTPK pbBOBE, UNK B 6IM30CT A0 ABWKELM Ce

MEXaHWYHU YacTu n MexaHn3mn.Manonasante rymeHu yninbTHUTENHN NPBCTEHU 3a NpeAna3sBaHe Ha NpoBOAHMLUMUTE NPU NPOKapBaHETO
1M Npes3 OTBOPU B NNaHK1Te, nnu apyrn noaxoadawm matepmnanu, ako npoBoAHMUNTE MUHaBAT B 6nusoct A0 n3nbyBaLly TONSMHA YacTu.
YBepETe ce, 4e BCUYKN kabenu ca ,qoﬁpe YKpeneHu no uysanaTta Cu ObimkuHa. YBepeTe Ce Cbll0 Taka, Ye BbHLUHUAT 3alMUTEeH KOXYX Ha
NPOBOAHULMTE € YCTOWYMB Ha 3anareaHe 1 e camosaracsieall ce.

Mop6epeTe pasmepa / cunata Ha kabenute B CbOTBETCTBME C MOLLHOCTTa Ha yCWUNBaTensi, KakTo U B CbOTBETCTBUE C NPEMOPBLKUTE,
KOWTO e HaMepuTe B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO. M3nonssaiite BucCOKOKayecTBeHW kabenu, KOHEKTopu W npucrocobrneHuns u
NpUHaANexXHOCTU, KOUTO MOXeTe a HamepuTe B kaTanora Ha ,Connection”.

nJ‘IaHI/IpaVITe npeaBapuTeniHo KOHQJI/II'ypaLlMﬂTE Ha Ballata HOBA TOHKONIOHA W© HaI7I-HO,C|XO,C|$ILL|VITe MecTa 3a KaﬁenMTe, 3a aa
HanpaBunTe MHCTanupaHeTo NIeCHO.

3a Aa naberHeTe cnyqatha noepeaa, CbXpaHﬂEaVlTe npoAyKTa B OpuUrMHanHaTa onakoBKa [JOKaTo CTe rotoeu 3a KpaﬁHOTO WHCTanupaHe.
BuHaru usnonseaiite npeanasHu ouwna, korato GopaBuTe C ypeau, Tbi KaTo MO Bb3AyXa MOXe [a Ce MpeHecaT CTPYXKW unu
oTnagbyHu Matepuanu oT npoaykra.

AKO UMaTe AOMbIHUTENHN BLMNPOCK, MONS BUXKTe ,HapbyHWKa 3a HanpeaHanu”, KOTo MoXeTe [la HamMepuTe NyGIMKyBaH B VIHTEpHET Ha cneaHus
appec: www.hertzaudiovideo.com unu Bneste BbB Bpb3ka C BalLMs Annbp Ha ,Hertz”, unu otopuanpanus cepsus Ha Hertz” 3a coaeiictave.
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Mpean MHCTanMpaHeTo Ha ycunBaTerns W3KIloYeTe enekTpo3axpaHBaHeTO U BCUYKW eNIEKTPOHHW YCTPOICTBA B ayano cuctemarta, 3a
[a npejoTBpaTMTe BCSIKakBX NOBpeau.

Kato n3anonseate kaben ¢ goctatbyHo uncno Ha AWG (Bwx Tabnuuatat: ,Kaben 3a enektposaxpaHeaHe” (Power Supply Cable), 3a
[a npokapare efnlekTpo3axpaHBaHeTo OT akymynaTtopa A0 MSCTOTO Ha MOHTUPaHe Ha ycunearens.

CkayeTe TepMuHana (+) ¢ kabena nagaly oT akymynaTopa Ha aBTomobuna, a TepMuHana (-) Cbe LLIAcUTO Ha konata.

MoHTUpaliTe n3onmpaHo rHesao 3a GyLLIOH Ha MaKCUMAasHO pascTosiHue oT 40CM OT NOMOXUTENHMS MOIOC Ha akymMyrnaTopa U CBbpXeTe eavHNA
Kpaii Ha 3axpaHBaLLus kaben KbM Hero, criefl kaTo ApYrusT My kpaii cTe MOHTMpanu kbM ycuneatensi. He cnaraitte 6yLloHa B rHe3A0TO My.
3a 3asemsiBaHe Ha ypefa (-) MO NpaBWUreH HauvH, 13nonssarTe GONT BbB BLTPELLHOCTTA Ha NPEBO3HOTO CPeATCBO, noyncteTe Gosita
MasHMHaTa OT MeTana, ako e HeobXoauWmo, KaTo MpoBepuTe C ypea Aan MMa Bpb3ka Mexay OTpuLaTenHus TepMmuHan Ha
akymynaTopa (-) ¥ MsicTOTO 3a chuKecupaHe. AKO € Bb3MOXHO, CBbPXXETE BCUYKM KOMIMOHEHTU KbM €AHa TOYKa 3a 3a3eMsiBaHe; ToBa Lie
OCUIypU Bb3MOXHO Hal-Marko LWyM , KOUTO MOXe [a Bb3HUKHE Npy ayano Bb3npou3BeX4aHeTo.

MpekapaiiTe BCMUKN curHanHm kabenn 6nM3o eanH [0 ApYr U Ha pascTosHue OT enekTpokabenure.

Cebpxete BxogHuTe RCA kabenu, npunoxeHus curHan Tpsiosa aa e mexay 0.3 VRMS n 5 VRMS.

CkayeTe BXOAOBETE 3@ BUCOKM HMBA KaTo U3Nonaeate NpaBwnHWTE Liekepu. MpunoxeHus curHan Tpabea Aa e mexay 1 VRMS un
22 VRMS. He n3nonaeaiite, ako BeYe cTe usnonasanu Bpb3kata ,[lpeav Bxoa” npeasaputenHo ycunsaxe.

CebpxeTe n3xoaa Ha ToHKonoHata ype3 10 AWG makc. kaben 3a TOHKOMOHa.

. He c-bp3Baiite (-)[1 u (-) [I n3xoan 3a TOHKONOHa 3aefHO. AKO M3ron3eaTe BbHLUHA CTepeo KpbCTocaHa Bpb3Ka, yBepeTe ce ye

oTpuUaTenHnTe NOMCU He ca CBbP3aHn 3aedH.

. YcunBatenst ce BKIIOYBA KaTo Ce CBbPXE TEPMUHANBT My 3a AUCTaHUMOHHO BkntouaHe (REMOTE IN) KbM U3TOYHVMK Ha cneumduyeH M3TOYHK Ha

M3XOZIEH CUrHan. YcursaTensit Moxe Aa ce BKIoYM aBTOMaTU4HO 1 6e3 ANCTaHLIMOHEH CUrHar, ako Ce U3MomnaBaT BXOAHUTE CUTHarM 3a BUCOKUTE HuBa
L,Bxog BucokoroBoputen” (Speaker IN) upes noctaBsHeTO Ha krtoya 3a ,ABToMaTnyHo BkrtoysaHe” (AUTO TURN ON) Ha noaunumst ,BkrtoyeHo” (ON).
CBeTOAMOABT Ha YenHUs NaHen CBEeTBa CbC 3eJieHa CBETNMHA, C KOETO Moka3Ba, Ye anapaTypara e BktoYeHa. To3u cBeToamop, CBeTn
B YepBEHO, ako, ako M3XOAHWSI CUrHan AOCTUTHe HWUBA Ha NpeToBapBaHe, ako ce e 3ajeicTBana TepmanHaTa 3aluTa, ako kabenute Ha
BWCOKOrOBOpUTENUTE JaaaT Ha KbCO M ako YCUNBaTensT e noBpeAeH N He hyHKLMOHMPa NpaBuIiHO.

BywoHbT / -uTe e / ca pasnonoxeHn 6n13o A0 enekTpo3axpaHBaHEeTo U TEPMUHANUTE 3a BUCOKOroBoputenute. 3a Aa M CMeHuTe,
cBaneTe OywoHa /-uTe oT rHe3gata umM. The fuse/s is/are located near the power supply and speaker terminals. 3a nogmsiHa BuHaru
n3nonagaiiTe ByLIOHN CbC CblljaTa MOLLHOCT.

Mopcurypete Beuuky criomaraTerniHu ypeau, KOUTo MocTaBsiTe 3a MHCTanMpaHe Ha KOMMOHEHTUTe B aBToMoGuna; ToBa Lie ocurypu
cTabunHocT 1 6esonacHocT No Bpeme Ha LwodupaHe. OTkausaHe Ha TOHKOMOHaTa No Bpeme Ha LwodupaHe MoXe CEpMO3HO Ja HaBpeamn
Ha xopaTa B Korara, kakTo ¥ Ha Apyrv NpeBo3HW CpeacTaa.

KoraTo npukriou1Te MHCTaNMpaHeTo, NpoBepeTe kabenuTe Ha cucTemara U ce yBepeTe Ye BCUYKM BPBL3KW Ca HanpaBeHM Mo NpaBurieH HaumH.
MocTaBeTe GyLloHa B rHe3a0To / Abpxad. CToMHOCTTa Ha byluoHa Tpsibea Aa e 30% no-BuUCOKa OT BrpafeHus B TOHKONOHaTa. B cnyyait,
Ye kabena 3axpaHBa HAKOIIKO TOHKOMOHM, CTOMHOCTTa Ha BywoHa Tpsbea aa e 30% no-Bucoka ot cbopa Ha CTOMHOCTUTE Ha ApyruTe
6yLLIOHM B TOHKOMOHATA.

KanubpupaHe Ha HUBOTO Ha crnyLuaHe ce NpaBu Ype3 HacTpoiika Ha U3xoaHaTa cuna 3a 3Byka 4o 3/4 OT MakcMManHOTO HUBO; Creq ToBa,
HaCTpOIiTe H1BaTa Ha TOHKOMOHWUTE [JOKaTO YyeTe U3KPUBSIBaHe Ha 3BYyKa.

UHdopmaums 06 yTunusaumm anekTpmyeckoro n 3neKTPoHHOro (ans " CTpaH, B PbIX Opr
c6op oTxon0B)

MpoayKTbl ¢ MapKUPOBKON “NepeyepKHYTbIN KPeCT-HAKpPECT MyCOPHbIN KOHTEHEp Ha konecax” He [AornyckaeTcs BblGpackbiBaTb BMeCTe C 0Bbl4HbIMM GbITOBbIMM
0TX0AaMM. DT ANEKTPUYECKUE U ANEKTPOHHBIE NPOAYKTHI AOMHKHbI BbITb YTUNM3MPOBaHBI B CrIeLMasibHbIX NPUEMHBIX MYHKTaX, OCHALLEHHbIX CPEACTBaMM NOBTOPHOM
nepepaboTkn Takvx NPOAYKTOB U KOMMOHEHTOB. [Ifisi NONyyeH!s MHEHOPMALMU O MECTOMOMNOKEHNM BRVKAMLLEro NPUEMHOTO MyHKTa yTUAK3aLmMu/nepepaboTki
OTXO/0B ¥ MpaBunax OCTaBKV OTXOAOB B 3TOT MYHKT, NOXanyiicTa, 0GpaTuTeCh B MECTHOE MyHULMNankHoe ynpaeneHue. MoBTopHas nepepaboTka v npasurbHast
YTUAN3aLMS OTXOA0B CMIOCOBCTBYIOT 3aLLMTE OKPYXKaIOLLE Cpe/bl 1 NPEefoTBPaLLalT BPeaHbIe BO3AEHCTBUS Ha 310POBbE.

9



AEEEW Chinese simplified

gigﬁﬁgg,ﬁﬂEWﬁ$¥m¢Wﬁﬁ&#ﬁﬁoaME&ﬁFHﬁ#$¥m¢ﬁﬂﬁﬁwﬁﬁﬁﬁ,§Mﬁﬁ%&iﬂkﬁ

BRENSERA12VE T E RTINS SRE,

REXREBHA R , UBREB BN AN I,

. WOERHPRAETEARETE , SURRRBERREMA, S, RARSHENLS.

. WMPEEWABHLR , REFY FRRBEBTHRERIL,

WY ERRELREN T0°C (32°F)F 55°C (131°F)ZERAERE L. §HRNNRSHERAEORFSERQET)NER. 55

BREBUAARSRIFERN. NRSETEAE , RAREARFRE,

. T EWRENEASOMKE (4 K1768 ) £ EMEZH , WRAEHLRETREIH.

7. WERRGYT B, WOCEASWERR , SNFHRTT TR $2EAEEES , SUEESUTHEAT 8. B—RF , AXKAE
BITR , FTEART ¥ RSN RAKTRERTES , RoATHERET Fi8,

8. WHRALFIERNZENETLMNERESNEAIMR BSIREHENET.

9. BREVMREAERTRHTL NI BRRITHR.

10. MEFFES LEARTE , NWFH+500 , UBARER FHREERNBSREREHTH.

1. ERTERRE , ARRAFRTAEMRGIEIMIEDNNMRE, CEE LFATEN , FEARREBRT R ; ERAHE
BOEARN , REAEYNRFHE,

12. #RARNEXARANETERY , FREEDEROMAAR, B RKERL S RRE N IE Q53 EEED F88 0 RRERIE L,

13. WREES F R RAEF R R VEHBLHE, WA Connection™ i B RAPHEFNRM BN, ERARELF.

14. X T E{LT SROREIS R EHRBANG , WREER - I RETRSE

15. REFIEMARE , ERERECH , WER-RBAREFERBEZ D,

16. BT SRMA R REFTRLBEAZS , BILEER TRNEHRLREHFH.

apwN=

o

BETISHRAIRRAT EFNTERIRIE  FELANURERENS RIAFTANESF , EOGEAAE , #EFMitwww.
hertzaudiovideo.com®E [l (MEFM) , REWHerzR WA RHertzRINRHFE. WREFEMAE , WERNT SRSBERPHORNEFHR ,
R&ESHERTZ S HRHERTZ R M R 5 B R AR @ N B
. REFERZN  XAFFARENESERAAER LR TREN B R ERR,
FERASERANRY (SLEFRAEK ), SERRMEHRRLEDT FREECE,
. IFHFER , TR EE S RISHIER, MIRREEEZTEHNRYE , (DRFEEEEb3IHE , (VRFEEEREESR.
. EESHERNTREOML RS —MERLS | BEOIRRN—REARKE | E—HEANR, EFERRRE
ARRERS FRN—NRLRTEAEE (O ERES, DWE | WEESKRE F R AELHE. i!ﬂfﬁ&ll!ﬁlﬁﬂ'&!ﬂ NERE
SR T () S R 2 FE A S, MRTRE, FAANESREN SR FT SRR T TR A R R,
FHRANESR%THR , Tl aiR.
. BEERCARABY , NASSHSHMNF0.3 VRMS E 5 VRMSZH .
EEASENELEENLTRA, BASESAANFIVRMSE22 VRMSZIH., MBSEESAMNREARAES: , WE2EARSTRA
EERFERALE , WEARAKTN10 AWGHHFBEH,
WO EE BN AR R E—E, NRSEAT —MUETAEIES | BAMI DR EE R,
FPEBITTAHK (SRS ) ERANEREEHEE  DRABSIF. IR EBHFAXRITF LR , EABEEHA
(WIHA ) , IREBERES WL ARITH.
12. SIER LR RRORTARELTIFRE. NRTHERHGELE  ARPEHE  WIRSERRSEE , BRTARLE,
13. RBLNTEENZ SRS FHIE. NBER , HHRRLNELR LIFR FERIARAEHRIEL,
14. ERABUHRETELR LR , MEEHFHRERDRE , IRIEHETRFHREENRS ., FHTRERINRT FRREDE |
TRNENARRRCERMER-EHE.
15. RESERE , FIRAHERETRE , UBRMEHEERER,
16. R LBEARRE, RELFTESALT FRARRBRLHBEERTI%, NRZRFERER AT FREE , BARKLEE
EXAEFET FRNRRRLTEEN EAE30%.
17. WHAFPREN , #ANBEFEHTRE  EEAIRATRN34 ; AEWEY ERNER , EIHAFERR.

RN

20O NO

.

EFBTFAMEEME (HNRTEIRIXBMHRMNER )
PR ESAEITR (X) $RARFEFRNTEREA—RETLRAE, HXETRR-RARERCEIR>=RABFNELERAER. XTOMFRE™
WEEMOLEERALE | WKR S TRAG. TR YERALEARTRE TR LN ARRESRGE .



MJERE OPREZA Croatian

Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo pazljivo procitajte ova uputstva za uporabu. Preporu¢avamo da pazljivo slijedite
naznacena uputstva. Ukoliko se ne pridrzavate ovog uputstva, mozete nenamjerno uzrokovati Stetu ili kvar na dijelovima uredaja.
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14.
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Provjerite da li vas automobil ima 12 VDC elektri¢ni sustav negativnim polom na masi.

Provjerite u kakvom su stanju baterija i alternator da bi se uvjerili da mogu podnijeti pove¢anu potro$nju struje.

Nemojte izvoditi nikakve instalacije unutar pregrade motora niti izlagati vodi, prekomjernoj vlagi, prasini ili prljavstini.

Nemojte spajati kablove van vozila ili instalirati pojacalo blizu elektronskih uredaja.

Postavite pojacalo u dijelove vozila gdje je temperatura izmedu 0°C (32°F) i 55°C (131°F). Neka vanjski profil pojacala bude udaljen
najmanje 5 cm (2”) od moguc¢ih zidova.Na mjestu gdje je postavljeno pojacalo potreban je dobar protok zraka. Ako prekrijete rashladno
tijelo, proradit ¢e termicka zastita pojacala.

Pojacalo se moze zagrijati do 80°C (176°F). Provjerite da i je pojacalo vruce prije nego ga dodirnete.

Povremeno ocistite pojacalo bez koriStenja agresivnih otapala koja bi ga mogla ostetiti. Ne koristite komprimirani zrak, jer bi mogao
ugurati krute dijelove u pojacalo. Navlazite komad krpe rastvorom vode i sapuna, iscijedite je i ocistite pojacalo. Zatim uzmite komad
krpe navlazen samo vodom; na kraju oéistite pojacalo komadom suhe krpe.

Vodite raéuna da komponente moraju biti postavljene tamo gdje ne ¢e ometati normalan rad mehanickih i elektri¢nih uredaja vozila.
Provjerite da kabel za napajanje nije u kratko spojen za vrijeme ugradnje i priklju¢ivanja na bateriju.

Budite posebno oprezni kada rezete ili busite plo¢u na autu, provjerite da li se u blizini ili ispod nalaze elektri¢ne Zice ili strukturalni dio.
Pri postavljanju kabela za elektricno napajanje, izbjegavajte prelazak kabla preko ili kroz ostre rubove ili u blizini pokretnih mehanickih
uredaja. Koristite gumene provodne prstene kako biste zastitili kabel ako prode kroz rupu u limu ili odgovarajuéem materijalu ako je
preblizu dijelova koji stvaraju toplinu.

Uvjerite se da su svi kablovi pravilno ucvrs¢eni cijelom svojom duljinom. Takoder, pripazite da njihov vanjski zastitni omota¢ bude
otporan na plamen i da je samogasiv. Koristite vijak za stezanje kako biste pri¢vrstili pozitivne i negativne kablove neposredno uz
odgovarajuce prikljucke za napajanje pojacala.

Izaberite debljinu kabla u skladu sa snagom pojacala i prema prijedlozima koje mozete pronaéi ovdje. Koristite kablove visoke kvalitete,
konektore i dodatke, kao $to mozete pronaéi u katalogu Connection.

Isplanirajte konfiguraciju VaSeg novog pojacala i nacin spajanja Zica unaprijed da bi olaksali instalaciju.

Da ne bi doslo do o$tecenja, Cuvajte ovaj proizvod u originalnoj ambalazi prije zavréne instalacije.

Obvezno nosite zastitne naocale kada koristite alat jer iverje i ostatci mogu uletjeti u oGi.

U slucaju bilo kakvih pitanja pogledajte u Napredni priruénik koji se nalazi na www.hertzaudiovideo.com ili kontaktirajte vaSeg prodavaca
HERTZ ili ovlasteni servis HERTZ radi eventualne pomo¢i.

1.

2.

3.

12.

13.

14.

15.
16.
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Prije instaliranja pojacala iskljucite izvor napajanja i sve druge elektricne uredaje u audio sustavu kako biste sprijecili nastanak bilo
kakvog ostecenja.

Koristite kabel odgovaraju¢eg popre¢nog presjeka (pogledaijte tablicu: Kabel za elektri¢no napajanje), provedite kabel za napajanje
iz akumulatora do mjesta ugradnje pojacala.

Prikljucite elektricno napajanje s ispravnim polaritetom. Prikljucite stezaljku (+) na kabel koji dolazi s akumulatora i stezaljku (-) na
karoseriju automobila.

I1zolirani nosa¢ osiguraca postavite najvise 40 cm udaljen od pozitivnog pola baterije; jedan kraj kabela napajanja spojite na nju nakon
spajanja drugog kraja na pojacalo. Nemojte ugraditi osigura¢.

Kako bi ispravno uzemljili uredaj (-), koristite odvija¢ na $asiji vozila; sastrugajte boju ili masno¢u s metalne povrsine ukoliko je
potrebno, provjerite da li je povezan negativni pol baterije (-) sa u¢vr§¢enim dijelom. Ukoliko je moguce, spojite sve komponente u
isto uzemljenje; ovim rjeSenjem potiskuje se vec¢ina Suma koji nastaje za vrijeme audio reprodukcije.

Postvaite sve signalne kablove blizu jedan drugome i daleko od kablova za struju.

Uklju¢ite RCA kablove, signal mora biti izmedu 0.3 VRMS i 5 VRMS.

Ulaze visoke razine prikljucite odgovaraju¢im utikacem. Dovedeni signal mora biti u opsegu od 1 VRMS do 22 VRMS. Nemojte koristiti
taj ulaz ako vec¢ koristite priklju¢ak Pre In s pretpojacanjem.

U ulaz za zvuénik ukljucite 10 AWG kabal.

. Nemojte spajati (-) L i (-) R izlaze za zvuénik zajedno. Ukoliko koristite ste spojli vanjske stereo kablove, vodite racuna da se negativni

polovi ne spajaju.

. Pojacalo se ukljuCuje spajanjem stezalike daljinskog uklju¢ivanja (REMOTE IN) na odredeni izlaz izvora. Pojacalo se ukljuCuje

automatski, bez daljinskog signala, takoder i ako se koriste ulazi visoke razine (Speaker IN) postavljanjem “AUTO TURN ON” prekidaca
u polozaj ON.

LED na prednjoj ploc¢i svijetli zeleno oznac¢avajuéi da je uredaj ukljuc¢en. LED svijetli crveno ako je izlaz preopterecen, ako je aktivirana
toplinska zastita, ako su kablovi zvuénika kratko spojeni s karoserijom vozila i ako je pojacalo u kvaru.

Osiguracd(i) se nalazi(e) pokraj elektricnog napajanja i priklju¢aka za zvuénike. Pri zamjeni, izvadite osigurac(e) iz kucista. Osigurac
uvijek zamijenite novim koji ima jednake tehnicke podatke.

Zastitite sve pomocne uredaje koje ste postavili da bi instalirali komponente u strukturu vozila; ovo omogucava stabilnost i sigurnost
pri voznji. Ukoliko se u voznji otkaéi pojacalo, moze doci do ozljede putnika u vozilu i drugih vozila.

Kada je instalacija gotova. Provjerite sustav Zica i provjerite jesu li sve Zice ispravno spojene .

Gurnite osigura¢ u drza¢ osiguraca. Vrijednost osigura¢a mora biti 30% veca od pojacala. Ukoliko kabal napaja nekoliko pojacala,
vrijednost osiguraca mora biti 30% veca od ukupne sume vrijednosti svih ostalih osigura¢a na pojacalima.

Provjerite kvalitet zvuka tako $to pojacate zvuk do 3/4 maksimalne snage, zatim podesite nivo zvuka na. pojacalu dok ne cujete
nepravilan zvuk.

Informace o likvidaci elektrického a elektronického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)
Produkty obsahujici symbol (pfeskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako doméci odpad. Elektricky a elektronicky odpad ma byt recyklovan

zafizeni. Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomuize zachovani pfirodnich zdroju, stejné jako ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostfedi pred Skodlivymi vlivy.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI Czech Republic

Pred instalaci komponent si prosim peclivé prectéte veskeré pokyny obsazené v tomto manualu. Je vhodné peclivé
dodrzovat zvyraznéné instrukce. Nedodrzeni téchto pokyni muze zapfiéinit neiumysiné zni¢eni nebo poskozeni komponent.

. Ujistéte se, Ze vas automobil ma 12-ti voltovy stejnosmeérny elektricky systém s uzemnénim zaporného pélu.

. Zkontrolujte stav alternatoru a baterie, abyste zajistili, Ze unesou zvySenou spotiebu.

. Nemontujte sou¢astky dovnitf prostoru motoru nebo je vystavite vlivu vody, prilisné vihkosti, prachu nebo $piny.

. Nikdy nevedte kabely z vnéjsi strany vozidla nebo nainstalujte zesilova¢ vedle mechanickych nebo elektronickych pfistroju.

. Zesilova¢ instalujte v ¢astech vozidla, kde se udrzuje teplota mezi 0°C (32°F) a 55°C (131°F). Tento procesor musi mit vzdalenost
minimalné 5 cm (2") od jakékoliv konstrukce. Okolo podstavce musi byt dobré proudéni vzduchu.

. Zesilova¢ mlze dosahovat teplot okolo 80°C (176°F). Pfed dotykem se ujistéte, Ze neni nebezpecné horky.

. Zesilovac Cistéte pravidelné bez pouziti agresivnich fedidel, které by ho mohly poskodit. Nepouzivejte stlaceny vzduch, protoze by mohl
zatladit pevné astice do zesilovace. Navihéete kousek hadfiku vodou a mydlem, vyzdimejte ho a oCistéte zesilova¢. Potom pouzijte
hadfik navihéeny pouze ve vodé, eventualné zesilova¢ vytrete do sucha mékkym a suchym hadrem.

8. Ujistéte se, Ze misto, které jste vybrali pro tyto komponenty, neovlivni spravnou funkénost mechanickych a elektrickych zafizeni vozidla.

9. Béhem montaze a zapojovani se ujistéte, Ze napajeci kabel neni zkratovan.

10.P¥i vrtani nebo fezani plechti automobilu budte nanejvy$ opatrni a ovéfte si, Ze se pod nimi nenachazi zadna elektricka kabelaz nebo

konstrukéni prvek.

11.P¥i kladeni napajeciho kabelu nevedte kabel pfes ostré hrany nebo v blizkosti pohybujicich se mechanickych ¢asti. Pouzivejte pryzové

pruchodky, abyste kabely chranili, jestlize prochazi otvory v karoserii nebo jestlize jsou v blizkosti teplo generujicich ¢asti.
12.Ujistéte se, Ze jsou vSechny kabely spravné zabezpeceny po celé jejich délce. Také se ujistéte, Ze jejich vnéjSi ochranné plasté jsou
odolné plamendm a samohasici. Pouzijte upinaci Sroub, abyste zabezpecili pozitivni a negativni kabely v blizkosti zesilovace, respektive
v blizkosti svorkovnice napajeni.

13.Vyberte méfici pfistroj na kabely pomoci vykonu zesilovace a podle navrh( zde uvedenych. Pouzivejte vysoce kvalitni kabely, konektory
a pfisluSenstvi, které Ize naji v katalogu Connection.

14.Pro usnadnéni montaze si predem promyslete usporadani svého nového zesilovace a nejlepsi mista k vedeni kabelaze.

15. Abyste zabranili nechténému poskozeni, uchovavejte vyrobek ve svém plivodnim obalu, dokud nejste pfipraveni na zavére¢nou montaz.

16. Pfi pouzivani nafadi si vzdy chrarite zrak, protoze mohou létat vzduchem tlomky nebo zbytky z vyroby.
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Jestlize budete mit jakékoliv otazky, prosim podivejte se do Roz§ifeného navodu, ktery naleznete na strankach www.hertzaudiovideo.com,

nebo kontaktujte prodejce Hertz nebo autorizované servisni stfedisko HERTZ.

1. Pred instalaci zesilovace vypnéte zdroj a veskera dal$i elektronicka zafizeni v systému audio, abyste predesli jakémukoli poskozeni.

2. Pouzitim kabelu s odpovidajicim AWG (viz schéma: Napajeci kabel), vedte vykonovy kabel z baterie do montazniho mista zesilovace.

3. Pripojte napajeni, zachoveijte spravnou polaritu. Pfipojte koncovku (+) do kabelu pfichazejiciho z baterie a (-) koncovku ke karoserii auta.

4. Vlozte izolovany drzak pojistky maximalné 40cm daleko od kladného poélu baterie; Pfipojte k nému jeden konec napajeciho kabelu po
pfipojeni druhého konce k zesilovaci. Nepfipojujte pojistku.

5. Pro spravné ukostfeni pfistroje (-) pouZijte Sroub na karoserii vozidla; dle potfeby seskrabejte vSechnu barvu nebo mastnotu z kovové
Casti a ovéite zkouseckou elektrickou priichodnost mezi zapornym pélem baterie (-) a bodem ukostfeni. Je-li to mozné, zapojte vSechny
komponenty do stejného bodu ukostfeni; toto FeSeni potlauje nejvice ruseni, které je tvoreno béhem prehravani zvuku.

6. VSechny vodiCe se signalem vedte spole¢né a ve vzdalenosti od napajecich kabeld.

7. Zapojte privodni RCA kabely, pfipojeny signal musi byt mezi 0,3 VRMS a 5 VRMS.

8. Pripojte vysokouroviiové vstupy pomoci spravnych banankd. Dodavany signal musi byt mezi 1 VRMS a 22 VRMS Nepouzivejte je,
pokud jste jiz pouZzili pfipojeni pfedzesilovace Pre In.

9. Zapojte vystupy reproduktorti pomoci max 10 AWG reproduktorovych vodich.

10.Nezapojujte vystupy reproduktort (-) L a (-) R spole¢né. Jestlize pouzijete externi stereo spojku, ujistéte se, Ze jeji zaporné pdly nejsou
zapojeny dohromady.

11.Zesilova¢ se zapne prostfednictvim dalkového terminalu pro zapnuti (REMOTE IN) ke specifickému vystupu zdroje. Zesilova¢ se
automaticky zapne, bez dalkového signalu, také pfi pouziti vstupu vysoké trovné (Reproduktory IN) nastavenim spinage “AUTOMATICKE
ZAPNUTI” do polohy ZAP.

12.LED dioda pfedniho panelu se rozsviti zelené, kdyz je pfistroj zapnuty. LED dioda pfedniho panelu se rozsviti ¢ervené, jestlize jsou
vystupy pretizeny, pokud je tepelnd ochrana spusténa, pokud kabely reproduktorli zkratovaly s podvozkem vozidla anebo kdyz je
zesilovac poruchovy.

13.Pojistkaly je/jsou umistény pobliz koncovek napajeni a reproduktort. Pro vymeénu, vyjméte pojistku/pojistky z jejich drzaku. Vzdy mérite
pojistku za tu, stejného typu.

14.Pripevnéte vSechna pomocna zafizeni, ktera jste zabudovali kvali montazi komponent do vozidla, na pevnou ¢ast vozidla; tim se
zajisti stabilita a bezpecnost pfi jizdé. Uvolnéni zesilovate béhem jizdy mizZe vazné zranit osoby ve vozidle i jinych automobilech.

15.Po dokonceni montaze se presvédéte, Ze kabelaz systému a vSechna zapojeni byla provedena spravné.

16.Vlozte pojistku do drzaku na pojistky. Hodnota pojistky musi byt o 30% vy$$i nez u té, ktera je zapojena v zesilovaci. V pfipadé, Ze kabel
napaji nékolik zesilovacu, musi byt hodnota pojistky o 30% vyssi, nez je soucet hodnot vSech pojistek v zesilovacich.

17.Vyvazeni hladiny poslechu se provede pfi nastaveni hlasitosti zdroje az po 3/4 své maximalni irovné; pak upravujte trovné zesilovace,
dokud neuslySite zkresleni.

Podaci o elektricnom i elektroni¢kom otpadu (za one €lanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)

Proizvodi koji su oznaceni prekrizenom kantom za smece na kotac¢ima ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Ovi elektricni i elektronicki proizvodi
moraju se reciklirati u odgovarajuéim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza
takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan nacin doprinosite zastiti
okolisa i spriecavanju Stetnih utjecaja za zdravlje.



PRECAUTIONS English

Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. It is advisable to
carefully follow the highlighted instructions. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or damage
to the components.

apod=

No

8.
9.

10.
1.

12

13.

14.
15.
16.

Make sure your car has 12 VDC voltage negative ground electric system.

Check your alternator and battery condition to ensure they can handle the increased consumption.

Do not carry out any installation inside the engine compartment or exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

Never run cables outside the vehicle or install the amplifier next to electronic gearcases.

Install the amplifier in the vehicle parts where temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). Let the amplifier outer profile be
at least 5 cm (2”) far from possible walls. There must be good air circulation where the amplifier is installed. If you cover the heat sink,
the amplifier goes in protection.

The amplifier can reach temperatures of around 80°C (176°F). Make sure it is not dangerously hot before touching it.

Periodically clean the amplifier without using aggressive solvents that might damage it. Don’t use compressed air, since it would push
solid parts in the amplifiers. Dampen a piece of cloth with water and soap, wring it and clean the amplifier. Then use a piece of cloth
dampened with water only; eventually clean the amplifier with a dry piece of cloth.

Make sure the location you chose for the components does not affect the correct functioning of the vehicle mechanical and electrical devices.
Make sure power cable is not short circuited during installation and connection with the battery.

Use extreme caution when cutting or drilling the car plate, checking there are no electrical wiring or structural element underneath.
When positioning the power supply cable, avoid to run the wire over or through sharp edges or close to moving mechanical devices.
Use rubber grommets to protect the wire if it runs in a hole of the plate or proper materials if it is close to heat-generating parts.

Make sure all the cables are properly secured all along their length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant and self
extinguishing. Use a clamping screw to secure positive and negative cables just close to the amplifier respective power supply
terminal blocks.

Choose the cable gauge according to the amplifier power and to the suggestions you can find here. Use high quality cables, connectors
and accessories, as you can find in the Connection catalogue.

Pre-plan the configuration of your new amplifier and the best wiring routes to ease installation.

In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.

Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

If you have any questions please refer to the Advanced Manual you can find available on www.hertzaudiovideo.com or contact your Hertz
dealer or Hertz authorized service for assistance.

1.
2.

3.
4.

o NO

1.

12

13.

14.

15.
16.

17.

Before installing the amplifier turn off the source and all other electronic devices in the audio system to prevent any damages.

Using a cable with adequate AWG (see chart: Power Supply Cable), run the power wire from the battery location to the amplifier
mounting location.

Connect the power supply with the correct polarity. connect (+) terminal to the cable coming from the battery and (-) terminal to the car chassis.
Put an insulated fuse holder 40 cm max far from the battery positive terminal; connect one end of the power cable to it after
connecting the other end to the amplifier. Do not mount the fuse.

To ground the device (-) in the right way, use a screw in the vehicle chassis; scrape all paint or grease from the metal if necessary,
checking with a tester that there is continuity between the battery negative terminal (-) and the fixing point. If possible, connect all
components to the same ground point; this solution rejects most noise which can be generated during the audio reproduction.

Route all signal cables close together and away from power cables.

Connect the RCA input cables, the applied signal must be between 0.3 VRMS and 5 VRMS.

Connect the high level inputs using the proper plug. Applied signal must be between 1 VRMS and 22 VRMS. Don't use it if you are
already using Pre In preamplified connection.

Connect the speaker output using 10 AWG max speaker cable.

Don'’t connect (-) L and (-) R speaker outputs together. If you use an external stereo crossover, make sure that its negative poles are
not connected together.

The amplifier turns on by connecting the remote turn on terminal (REMOTE IN) to the source specific output. The amplifier turns on
automatically, without remote signal, also if using high level inputs (Speaker IN) by setting the “AUTO TURN ON” switch to position ON.
The LED on the front panel lights up green indicating that the product is on. The LED lights up red if the outputs go on overload, if the
thermal protection is triggered, if the speaker cables short circuit with the vehicle chassis and if the amplifier is malfunctioning.

The fuse/s is/are located near the power supply and speaker terminals. To replace, remove the fuse/s from the housing. Always replace
the fuse of the same rating.

Secure all auxiliary devices you built to install the components to the vehicle structure; this insures stability and safety while driving.
The amplifier detachment while driving can seriously damage the people in the vehicle and other cars.

When installation is over, check the system’s wiring and make sure all connections were done in the right way.

Put the fuse into the fuse holder. The fuse value will have to be 30% higher than the amplifier built-in one. In case the cable supplies
several amplifiers, the fuse value will have to be 30% higher than the sum of the values of all other fuses in the amplifiers.

Listening level calibration is made by adjusting the source volume up to 3/4 of its maximum level; then, adjust the amplifier levels until
you hear distortion.

Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and
electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and
how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper
way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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ETTEVAATUSABINOUD Estonian

Enne osade paigaldamist lugege tdhelepanelikult koiki kdesolevas juhendis antud juhiseid. Esiletdstetud juhiseid on
soovitatav tapselt jargida. Nende juhiste mittejargimisel voite osi tahtmatult kahjustada voi vigastada.

. Veenduge, et teie sdiduki toitepinge on 12 V alalisvoolu ja negatiivne kliemm ihendatud maandusega.

. Kontrollige vahelduvvoolugeneraatori ja aku seisukorda ning veenduge, et need taluvad suurenenud tarbimist.

. Voimendite paigalduskoht ei tohi asuda mootoriruumis ning peab olema kaitstud vee, niiskuse, tolmu ja mustuse eest.

. Kaableid tohib vedada ainult auto salongi sees; keelatud on véimendi paigaldamine elektrooniliste kaigukastide lahedusse.

. Voimendi paigalduskoha temperatuur peab jaama 0°C (32°F) ja 55°C (131°F) vahele. Véimendi valisprofiili ja voimalike nende laheduses
olevate seinte vahele peab jaddma vahemalt 5 cm (2"). Véimendi paigalduskohas peab olema piisav 6hutus. Jahuti katmise korral Iaheb véimendi
kaitsereziimi.

. vdimendi korpuse temperatuur vdib tdusta kuni 80°C (176°F). Enne selle puudutamist veenduge, et korpus pole liiga tuline.

. Voéimendit tuleb perioodiliselt puhastada, kasutades pehmeid puhastusvahendeid, mis seda ei kahjusta. Surudhu kasutamine on keelatud, kuna
see vodib mustuseosakesed voimendi sisse puhuda. Puhastage véimendit pesuvahendiga vette kastetud ja kuivaks vaanatud lapiga. Seejarel
kaige see Ule ainult vette kastetud lapiga; vajaduse korral plihkige voimendit 16puks ka kuiva lapiga.

8. Veenduge, et valitud paigalduskoht ei hairiks sdiduki mehhaaniliste ja elektriseadmete t66d.

9. Veenduge, et toitejuhe ei satuks paigaldamise ja akuga (ihendamise ajal liihisesse.

10. Eriti thelepanelik tuleb olla autokere I6ikamisel vdi sellesse aukude puurimisel - kontrollige, et pleki all poleks elektrijuhtmeid ega struktuurielemente.

11. Toitejuhtme paigaldamise ajal valtige juhtmete vedamist lile teravate servade voi nende vahelt Iabi vdi likuvate mehhaaniliste seadmete lahedalt.

Kui juhe viiakse labi autokeresse tehtud aukude, tuleb selle kaitseks kasutada kummitihendit voi sobivaid materjale, kui juhe jaab kuumust
kiirgavate osade lahedusse.

12. Kontrollige, et kdik juhtmed oleksid taise pikkuses korralikult kinnitatud. Samuti tuleb kontrollida, et nende véliskate oleks tulekindel ja isekustuv.

Pluss-ja miinuskaabel tuleb véimendi toiteklemmile véimalikult Iahedal pitskruviga kinnitada.

13. Juhtme jamedus peab vastama véimendi voimsusele ja siin toodud népunaidetele. Kasutage kérgekvaliteedilisi juhtmeid, litmikke ja tarvikuid,

mille leiate muuhulgas Connection toodete hulgast.

14. Koostage paigaldamise lihtsustamiseks véimendi paigaldusskeem ning markige Ules, kuidas tuleks juhtmed vedada.

15. Toote laitmatu seisundi garanteerimaks hoidke seda originaalpakendis kuni hetkeni, mil te seda tegelikkuses paigaldama asute.

16. Tooriistade kasutamisel tuleb alati kanda kaitseprille vms., kuna tdétades voib 6hku paiskuda metalli-ja muid osakesi.
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Kui teil on kiisimusi, vaadake palun taielikku kasutusjuhendit aadressilt www.hertzaudiovideo.com vdi votke abi saamiseks Uhendust Hertzi

edasimiitja voi Hertzi volitatud teenindusega

1. Enne véimendi paigaldamist lulitage valja audioallikas ja koik selle elektroonilised lisad, et valtida slisteemi kahjustusi.

2. Viige sobivat AWG-kaablit kasutades (vt tabel: Toitejuhe) , kasutades toitejuhe aku juurest véimendi paigalduskohta.

3. Uhendage toiteplokk 6ige polaarsusega. Uhendage (+) klemm akust tuleva kaabliga ja (-) klemm auto $assiiga.

4. Pange isoleeritud kaitsmehoidik aku positiivsest klemmist maksimaalselt 40 cm kaugusele, Gihendage sellega Uks toitejuhtme ots parast teise
otsa ihendamist véimendiga. Arge kinnitage sulavkaitset.

5. Seadme maanduse (-) Gihendamiseks kasutage sdiduki kere kiilge keeratavat kruvi; eemaldage vajaduse korral varv véi maare ning kontrollige
testri abil pidevust aku miinusklemmi (-) ja kinnituskoha vahel. Véimaluse korral (ihendage kdik elemendid tihte maanduspunkti, see lahendus
elimineerib enamuse miirast, mis voib heli taasesitamisel tekkida.

6. Vedage koik signaalikaablid koos ja véimalikult kaugemal voolukaablitest.

7. Uhendage RCA sisendid; rakendatud signaali peab ja&ma 0.3 VRMS ja 5 VRMS vahele.

8. Uhendage korgetasemelised sisendid kasutades sobivat pistikut. Rakendatav signaal peab olema vahemikus 1 VRMS ja 22 VRMS. Arge
kasutage seda, kui te juba kasutate Pre In eelvdimendi ihendust.

9. Uhendage maksimaalselt 10 AWG suuruse kélarikaabliga kdlari valjund.

10.Kdlari (-) L ja (-) R véljundeid ei tohi kokku tihendada. Juhul kui stereostisteemil on véline sagedusjaotusfilter, kontrollige, et selle negatiivsed
poolused pole kokku tihendatud.

11.Vaimendi lllitub sisse, kui Ghendate kaugliilitusklemmi (REMOTE IN) allikale vastava véljundiga. Véimendi lllitub sisse automaatselt ilma
kaugsignaalita ka siis, kui kasutatakse kdrgetasemelisi sisendeid (Speaker IN), sattides luliti ,AUTO TURN ON” asendisse ON.

12. Esipaneelil olev valgusdiood sittib rohelisena, mis tdhendab, et toode on sisse lilitatud. Valgusdiood siittib punasena, kui véljundid on
lekoormatud, termokaitse on vallandunud, kélari juhtmed on Ithises séiduki Sassiiga ja voimendil esineb talitiushaireid.

13. Kaitsmed asuvad toiteallika ja kélari klemmide laheduses. Asendamiseks eemaldage kaitsmed hoidikust. Alati asendage samade nimiandmetega
kaitsme vastu.

14. Kinnitage kdik seadmete aluseks autosse paigaldatud lisaelemendid $assii kiilge; see suurendab sdites auto stabiilsust ja turvalisust. Kui
véimendi tuleb sdidu ajal lahti, voib see pdhjustada tdsiseid vigastusi sditjatele ja materiaalset kahju teistele sdidukitele.

15. Parast paigaldust kontrollige kdiki stisteemi juhtmeid ja veenduge, kas nad on digesti Uhendatud.

16.Pange kaitse kaitsmepesasse. Kaitsme vaartus peab olema 30% kdrgem kui vGimendi sisseehitatud kaitsme oma. Juhul kui kaabliga
ihendatakse mitu véimendit, peab kaitsme vaartus olema 30% kdrgem kui kdigi véimendite sisekaitsmete summa.

17. Helitaseme kalibreerimiseks seadke péhiseadme helitugevus kolmveerandini maksimumist ja siis seadistage reguleerige vdimendi helitaset
seni, kuni hakkate kuulma helimoonutust.

Teave elektriliste ja elektroonikajaétmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jaatmete kogumist)

Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri margiga, ei voi utiliseerida koos teise tavaparaste olmejaatmetega. Neid elektrilisi
ja elektroonilisi tooteid tuleb iimber td6delda sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja komponente utiliseerima. Vétke ihendust oma kohaliku
omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid Iahimasse timbertétlemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jaatmete sobiv iimbertd6tlemine
ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke méjusid tervisele.



"/ VAROITUKSET Suomi / Finnish

Ennen komponenttien asennusta lue huolellisesti kaikki tdssé@ ohjekirjassa olevat ohjeet. On suositeltavaa noudattaa
korostettuja ohjeita huolellisesti. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa komponenteille vahinkoa.

TURVALLISUUSNAKOKOHDAT

. Varmista, ettd autossasi on 12 voltin tasavirtajarjestelma, jossa maadoitus on negatiivinen.

. Tarkista ajoneuvon laturi ja akku, jotta ne kestavat lisdéantyneen kulutuksen.

. Ala asenna komponentteja moottoritilan siséén tai altista niité vedelle, kosteudelle, pélylle tai lialle.

. Ala koskaan veda kaapeleita ajoneuvon ulkopuolelle tai asenna vahvistinta sahkéisten vaihteistojen viereen.

. Asenna vahvistin sellaiseen ajoneuvon osaan, jossa lampétila on 0 - 55°C. Jata vahintaan 5 cm rako vahvistimen ulkoprofiilin ja reunojen
valiin. Vahvistimen asennuspaikassa tulee olla hyva ilman kierto. Jos peitét jadhdytyssiilin, vahvistin menee suojaustilaan.

. Vahvistin voi saavuttaa jopa 80 °C lampétiloja. Varmista ennen koskemista, ettei se ole vaarallisen kuuma.

. Puhdista ajoittain vahvistin kayttamatta voimakkaita liuottimia, jotka voivat vahingoittaa sitd. Ala kéytd paineilmaa, silld se tyéntaa
kiinteité osia vahvistimen sisaan. Kostuta kankaanpala vedella ja saippualla, védanna se kuivaksi ja puhdista vahvistin. Kayta sitten vain
vedelld kostutettua kangasta ja pyyhi lopuksi vahvistin kuivalla kankaanpalalla.

8. Varmista, ettd komponentille valitsemasi paikka ei vaikuta ajoneuvon mekaanisten ja sahkdisten laitteiden oikeaan toimintaan.

9. Varmista, ettei virtakaapeli mene oikosulkuun asennuksen ja akkukytkennan aikana.

10. Ole erittdin varovainen, kun leikkaat tai poraat auton koria. Tarkista, ettei alla ole sahkdjohtoja tai rakenteellisia elementteja.

11.Virtakaapelia asennettaessa valtd kaapelin vetamista terdvien reunojen yli tai laheltad likkuvia mekaanisia laitteita. Suojaa johtoa

kumitiivisteilla lapivienneissa ja kayta asiaan kuuluvia lampderisteitd lampenevien osien lahella.

12.Varmista, ettéd kaapelit on kiinnitetty kunnolla koko pituudeltaan. Varmista myds, ettd niiden ulompi suojakuori on liekinkestéva ja

itsestddn sammuva. Varmista plus- ja miinuskaapeleiden kiinnitys kiristinruuvilla Iahella vahvistimen virransy6tén liitinlohkoa.

13.Valitse kaapelin paksuus vahvistimen tehon ja tdssa annettujen suositusten perusteella. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimia ja

lisévarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteita.

14.Voit helpottaa asennusta, kun suunnittelet vahvistimen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoon.

15. Jotta véltetdan vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperaisessa pakkauksessaan kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.

16. Kayta aina suojalaseja tyokaluja kayttéessasi, silléa kapp voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepélya.
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TYYPILLINEN ASENNUS

Jos sinulla on kysyttavaa, katso edistynyttd ohjekirjaa osoitteesta www.hertzaudiovideo.com tai ota yhteys Hertz-jalleenmyyjaasi tai

valtuutettuun Hertz-huoltoon.

1. Ennen vahvistimen asennusta sammuta ldhde ja kaikki muut danijarjestelman sahkolaitteet, jotta valtetddn mahdolliset vahingot.

2. Veda virtajohto akulta vahvistimen asennuspaikkaan kayttamalla AWG-arvoltaan riittdvaa kaapelia (ks. kaavio: virtakaapeli).

3. Kytke virransy6ttd oikealla napaisuudella. Liita (+)-liitin akusta tulevaan kaapeliin ja (-)-liitin auton koriin.

4. Asenna eristetty sulakerasia enintddn 40cm paahan akun plus-navasta; kytke virtakaapelin toinen paa siihen kytkettyasi toisen paan
vahvistimeen. Ala asenna sulaketta.

5. Maadoita laite (-) kéyttdmalla ruuvia ajoneuvon korissa; poista metallista tarvittaessa maali ja rasva ja tarkista yleismittarilla, etta valittu
kiinnityspiste on yhteydessa akun miinusnapaan (-). Jos mahdollista, kytke kaikki komponentit samaan maadoituspisteeseen. Nain
voidaan poistaa suurin osa danentoistossa syntyvasta haitallisesta kohinasta.

6. Veda kaikki signaalikaapelit yhdessa ja erillaan virtakaapeleista.

7. Kytke RCA-tulokaapelit; tulosignaalin tulee olla valiltd 0,3 - 5 V RMS.

8. Kytke korkean tason tulot kayttamallé oikeaa liitinta. Signaalin tulee olla 1-22 V RMS. Ala kayté tata litintaa, jos kéaytdssé on
esivahvistinliitanta.

9. Kytke kaiutinlahtd kayttaen enintdédn 10 AWG kaiutinjohtoa.

10. Al3 kytke kaiutinlahtdja (-) L ja (-) R yhteen. Jos kéytat ulkoista jakosuodinta, varmista, etté sen negatiivisia napoja ei ole kytketty yhteen.

11.Vahvistin kéynnistyy, kun lahteen kauko-ohjaussignaali (REMOTE IN) kytketdan l|&hteen tuloon. Vahvistin kaynnistyy myos
automaattisesti iiman kauko-ohjaussignaalia, jos kaytdssa ovat korkean tason tulot (Speaker IN) ja etupaneelin kytkin "AUTO TURN ON”
kytketédan asentoon ON.

12. Etupaneelin LED syttyy vihredksi iimaisemaan, etta laite on paalld. LED syttyy punaisena, jos |&hdét ylikuormittuvat, lampdsuojaus
kytkeytyy, kaiutinjohdot ovat oikosulussa ajoneuvon rungon kanssa tai vahvistimessa on toimintahairié.

13. Sulake / sulakkeet sijaitsevat virran tulon ja kaiutinterminaalien l&helld. Vaihda sulake irrottamalla se kotelosta. Kéyta aina arvoiltaan
vastaavaa sulaketta.

14. Kiinnité aina kaikki laitteiden asennusta varten rakentamasi laitteet ajoneuvon runkoon. N&in varmistetaan vakaus ja turvallisuus ajon
aikana. Irrallaan oleva vahvistin voi vahingoittaa vakavasti seka tassa ettd muissa ajoneuvoissa matkustavia ihmisia.

15. Asennuksen jalkeen tarkista jarjestelman johdotus ja varmista, etté kaikki kytkennat on tehty oikein.

16. Aseta sulake pidikkeeseensa. Sulakkeen arvon tulisi olla 30 % korkeampi kuin vahvistimen sisaanrakennetun sulakkeen arvo. Jos kaapeli
sy6ttaa useita séhkolaitteita, tulee sulakkeen arvon olla 30 % korkeampi kuin kaikkien séhkdlaitteiden sulakkeiden arvojen summa.

17. Kuuntelutason kalibrointi tehdaan saatamalléd |dhteen &anenvoimakkuus kolmeen neljidsosaan enimmaistasostaan. Saada sitten
vahvistimen tasoa, kunnes &ani saréytyy.

SAFE SOUND -FILOSOFIA
KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS ERITTAIN KORKEALLE
AANENPAINEEN TASOLLE VOI VAHINGOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN TULEE OLLA ETUSIJALLA AJAESSA.

Tietoa sahko- ja il (koskee E maita, joissa ko. romu kerétdén erikseen)
Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X- merkkl ei saa havittdd muun kotitalousjatteen seassa. Naméa sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee

kierrattaa niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvat huolehtimaan niiden havittamisesta. Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siitd, minne ja miten nama
laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea kierrattdminen ja havittdminen auttaa suojelemaan ymparistéa seké ehkaisemaan haittavaikutuksia

_—— terveydelle.
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PRECAUTIONS French

Avant d’installer les composants, veuillez lire attentivement toutes les instructions de ce manuel. Il est recommandé de
soigneusement suivre les instructions soulignées. Le non respect de ces instructions peut causer un endommagement
involontaire des composants.

-

. Assurez-vous que votre voiture comporte un systéme de voltage 12 VDC avec une prise de terre négative.

2. Vérifiez I'état de votre alternateur et de votre batterie pour vous assurer qu'ils peuvent supporter la consommation accrue.

3. Ne procédez a aucune installation dans le compartiment moteur, et évitez toute exposition a I'eau, a une humidité excessive, a de la poussiére
ou a de la saleté.

4. Ne laissez pas trainer les cables en dehors du véhicule et n'installez pas I'amplificateur prés de la boite a vitesse électronique.

5. Installez 'amplificateur dans les parties du véhicule ou la température est comprise entre 0°C (32°F) et 55°C (131°F). Laissez le profil extérieur

de I'amplificateur dépasser d’au moins 5 cm (2”) loin des murs. La circulation de I'air doit étre bonne a I'endroit ou I'amplificateur est installé. Si

vous couvrez le dissipateur thermique, 'amplificateur passe en mode de protection.

L'amplificateur peut atteindre des températures autour de 80°C (176°F). Assurez-vous qu'il ne soir pas trop chaud avant de le toucher.

Nettoyez régulierement I'amplificateur sans utiliser de détergents agressifs qui risqueraient de I'abimer. N'utilisez pas d’air comprimé,

car des piéces solides risqueraient d’étre poussées dans I'amplificateur. Humidifiez un chiffon avec de I'eau savonneuse, essorez-le puis

nettoyez I'amplificateur. Puis utilisez un chiffon qui n’a été humidifié qu'avec de I'eau; enfin, nettoyez I'amplificateur avec un chiffon sec.

Si le conduit d’air chaud est couvert, I'amplificateur entre en mode de protection.

8. Assurez-vous que la location choisie pour les composants n’affecte pas le fonctionnement normal de la mécanique du véhicule et des appareils
électriques.

9. Assurez-vous que le cable d’alimentation n’est pas en court-circuit lors de l'installation et du branchement avec la batterie.

10. Utilisez une extréme précaution lorsque vous coupez ou vous percez I'armature de la voiture, en vérifiant qu'il n’y a pas de cables électriques ou
d'éléments de structures dessous.

11. Lors du positionnement du cable d’alimentation, évitez de faire passer le cable sur ou autour d’angles aiguisés ou a proximité d'appareillages
mécaniques. Utilisez des protections en caoutchouc pour protéger la prise si elle passe par un trou ou l'intégralité de I'équipement s'il se trouve
a proximité de dispositifs générateurs de chaleur.

12. Pendant l'installation, évitez de faire passer le cable sur ou a travers des objets coupants ou prés d’appareils mécaniques en fonctionnement.
Utilisez des oeillets en gomme pour protéger le cable s'il passe dans un trou ou un matériel adapté s'il se trouve prés d'objets générant de la chaleur.

13. Choisissez le calibre du cable en fonction de la puissance de 'amplificateur vous pourrez trouver des suggestions ici. Utilisez des cables,
connecteurs et accessoires de bonne qualité, Comme vous trouverez dans le catalogue Connection.

14. Pré-planifiez la configuration de votre nouvel amplificateur et les meilleurs cablages pour rendre l'installation plus facile.

15. Afin d'éviter tout endommagement accidentel, gardez le produit dans son emballage d’origine jusqu’a ce que vous soyez prés pour l'installation finale.

16. Utilisez toujours des protections pour les yeux lorsque vous utilisez les outils, car des bouts de bois ou des résidus du produit peuvent étre dans I'air.

No

Pour toutes questions, merci de consulter le Manuel Avancé disponible sur www.hertzaudiovideo.com ou contactez votre revendeur Hertz ou le

service d'assistance Hertz.

1. Avant d'installer l'amplificateur, éteignez la source et tous les autres appareils électroniques dans le systéme audio afin d’éviter tout dommage.

2. Avaide d'un cable adapté AWG (voir: Cable d’alimentation), faites passer le cable d’alimentation depuis 'endroit ou se situe la batterie jusqu’a
I'endroit ou est effectué le montage de 'amplificateur.

3. Branchez I'alimentation en respectant la polarité. Connectez le terminal (+) au cable provenant de la batterie et le terminal (-) au chassis de la voiture.

4. Placez un support de fusible a 40 cm au plus de la borne de positif de la batterie, connectez-y une extrémité du cable d’alimentation aprés avoir
connecté I'autre extrémité a 'amplificateur. Ne montez pas le fusible.

5. Pour installer 'appareil (-) correctement, utilisez une vis du chassis du véhicule; retirez toute peinture ou graisse du métal si nécessaire, en
vérifiant avec un testeur qu'il y a de la continuité entre le terminal négatif et la batterie (-) et le point de fixage. Connectez si possible tous les
composants au méme point de terre; Cette solution permet d’éliminer la plupart des bruits pouvant étre générés lors de la reproduction audio.

6. Placez tous les cables de signal proche les uns des autres et loin des cables d’alimentation électrique.

7. Connectez les cables d'entrée RCA, le signal appliqué doit étre compris entre 0.3 VRMS et 5 VRMS.

8. Connectez les entrées haut niveau en utilisant la bonne prise. Le signal appliqué doit étre entre 1 VRMS et 22 VRMS. Ne I'utilisez pas si vous
utilisez déja une connexion pré amplifiée Pre In.

9. Connectez le haut-parleur en utilisant des cables de haut-parleur max 10 AWG.

10. Ne connectez pas les sorties haut-parleur (-) L et (-) R ensemble. Si vous utilisez une stéréo externe croisée, assurez-vous que ses pole négatifs
ne soient pas connectés ensemble.

11.. L'amplificateur est mis en marche en connectant la borne de mise en marche & distance (ENTREE TELECOMMANDE) a la sortie spécifique
de la source. L'amplificateur se met en marche automatiquement, sans signal distant, en utilisant également les entrées haut niveau (Speaker IN -
Entrée haut-parleur), en positionnant I'interrupteur « AUTO TURN ON » (mise en marche automatique) sur la position « ON » (marche).

12.La DEL sur le panneau avant s’allume en vert ce qui indique que le produit est en marche. Les témoins DEL s’allument en rouge si les sorties
sont en surcharge, si la protection thermique est déclenchée, si les cables de haut parleur sont court-circuités avec le chassis du véhicule et si
'amplificateur subit un dysfonctionnement.

13. Le/s fusible/s est/sont situés prés de I'alimentation et des terminaux des haut-parleurs. Pour remplacer les fusibles, retirez le/s fusible/s du
compartiment. Remplacez toujours par un fusible de la méme catégorie.

14. Sécurisez tous les appareils auxiliaires que vous avez construit pour installer les composants de la structure du véhicule; ceci assure la stabilité
et la sécurité lors de la conduite. Le détachement de I'amplificateur lors de la conduite peut provoquer des sérieux dommages sur les personnes
a bord et sur les autres véhicules.

15. Une fois l'installation terminée, vérifiez que les branchements du systeéme ont été correctement exécutés.

16. Mettez le fusible dans le porte-fusible. La valeur du fusible doit &tre de 30% supérieur a celui intégré dans 'amplificateur. Dans le cas ou le cable
alimente plusieurs amplificateurs, la valeur du fusible doit étre de 30% supérieur & la somme des valeurs des autres fusibles de 'amplificateur.

17. La calibration du niveau d'écoute se fait en ajustant le volume source a un niveau maximale allant jusqu’a 3/4 du niveau maximal; puis, ajustez
le niveau de 'amplificateur jusqu’a ce que vous entendez de la distorsion.

Infor i aux dé électriques et électroniques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)

Les produits comportant un logo composé d’une poubelle barrée d’une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménageéres. Ces produits utilisent
des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces
produits et composants. Nous vous invitons a contacter votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche
de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de I'environnement et & la prévention contre tout effet nocif pour
la santé.



SICHERHEITSVORKEHRUNGEN German

Vor Installation der Komponenten lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und befolgen die Anleitungen.
Nichtbeachtung kann zu Verletzung oder Beschadigung der Komponenten fiihren.

-

. Vergewissern Sie sich, dass |hr Fahrzeug ein 12 V Gleichspannungssystem besitzt.
2. Uberpriifen Sie den Wechselstromgenerator und den Batteriezustand, um sicher zu gehen, dass der erhdhte Stromverbrauch keine
Problem darstellt.

. Installieren sie nichts im Motorraum oder an Wasser, starker Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz ausgesetzten Stellen.

. Verlegen Sie niemals Leitungen an der AuRenseite des Fahrzeug und installieren Sie den Verstérker niemals neben elektronischen Getrieben.

. Bauen Sie das Gerat nur an Stellen ein, an denen Temperaturen zwischen 0° und 55°C herrschen. Die AulRenseite des Verstérkers sollte

sich mindestens 5 cm von eventuellen Wanden befinden. Um den Verstarker herum muss eine gute Luftzirkulation garantiert sein. Wenn
der Kiihlkérper abgedeckt wird, wird die Absicherung des Verstarkers aktiviert.

. Der Verstarker kann Temperaturen von ca. 80°C erreichen. Vergewissern Sie sich, dass es nicht zu hei® es, wenn Sie den Verstarker anfassen.

. Reinigen sie den Verstérker von Zeit zu Zeit, allerdings ohne scharfe Reinigungsmittel. Arbeiten Sie dabei nicht mit Druckluft, da dies

die Teile des Verstarkers verschieben kénnte. Feuchten Sie ein Tuch mit Wasser und Seife an, wringen sie es aus und reinigen Sie so den
Verstarker. Nehmen sie danach ein nur mit Wasser angefeuchtetes Tuch; trocknen Sie den Verstérker bei Bedarf mit einem trockenen Tuch ab.

8. Vergewissern Sie sich, dass der Installationsort der Komponenten nicht die normale Funktionsweise der mechanischen und elektrischen
Elemente des Fahrzeugs beeintréchtigt.

9. Wahrend Installation und Anschluss an der Batterie darf das Stromkabel nicht kurzgeschlossen werden.

10. Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie Veranderungen und Bohrungen an der Karosserie vornehmen. Vergewissern Sie sich,
dass sich keine elektrischen Leitungen oder tragende Elemente darunter befinden.

11.Beim Positionieren des Stromkabels darauf achten, achten Sie darauf, dass das Kabel nicht tiber scharfe Kanten oder in der Nahe
mechanischer Geréte gezogen wird. Schiitzen Sie das Kabel durch eine Gummiummantelung wenn es durch dein Loch in einem Blech
oder anderen Materialien gefiihrt werden muss oder aber in der Nahe von Warme abgebenden Teilen verlauft.

12. Achten Sie darauf, dass Kabel liber die gesamte Lange hinreichend gesichert sind. Vergewissern sie sich, dass die verwendeten Kabelhillen
feuerfest und selbstiéschend sind. Befestigen Sie positive und negative Anschlusskabel am Verstarker bzw der Anschlussblock mit Hilfe
von Klemmen.

13.Wahlen Sie entsprechend ein Kabel entsprechend der Leistung lhres Verstarkers und nachfolgender Hinweise. Verwenden Sie nur
hochwertige Kabel, Klemmen und Zubehér, wie sie es im Connection finden.

14.Planen Sie im voraus den Aufstellungsort lhres neuen Verstarkers und besten Kabelrouten fiir eine einfache Installation.

15. Zur Vermeidung von Schaden am Produkt sollte es bis zur Installation in der Originalverpackung gelassen werden.

16. Benutzen Sie stets Augenschutz bei der Benutzung von Werkzeugen, da Teile am Produkt oder Fahrzeug absplittern kénnten.
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Bei Fragen schlagen Sie bitte in der ausfiihrlichen Online-Anleitung unter www.hertzaudiovideo.com nach oder wenden Sie sich an lhren

Hertz Handler oder autorisierten Hertz Kundendienst .

1. Bevor Sie den Verstérker anschlieBen, schalten Sie um Schaden vorzubeugen alle anderen an das Audiosystem angeschlossenen
elektronischen Geréte aus.

2. Ein Kabel mit geeignetem AWG verwenden (siehe Tabelle: Stromkabel), fiihren Sie das Anschlusskabel von dem Platz fiir die Batterie
zur Befestigungsstelle.

3. SchlieRen Sie die Stromversorgung unter Beachtung der korrekten Polaritét an. Verbinden Sie das (+)-Ende mit dem Batteriekabel und
das (-)-Ende mit dem Autochassis.

4. Legen Sie einen isolierten Sicherungshalter mit einem Abstand von max. 40 cm neben den Pluspol der Batterie; verbinden Sie damit ein
Ende des Netzkabels, nachdem Sie das andere Ende am Verstérker angeschlossen haben. Die Sicherung nicht installieren.

5. Um das Gerét (-) auf die richtige Weise zu erden, benutzen Sie eine Schraube in der Karosserie des Wagens. Kratzen Sie bei Bedarf
die Farbe bzw. Schmierdl vom Metall ab. Uberpriifen Sie die Kontinuitat zwischen dem Erdungspunkt und dem negativen Batteriepol (-).
Falls méglich, sollten Sie alle Komponenten mit dem gleichen Erdungspunkt verbinden, um méglichst wenig Interferenzen zu erzeugen,
das wahrend der Audiowiedergabe erzeugt werden kann.

6. Leiten Sie alle Signalkabel dicht zusammen und so weit entfernt wie méglich von den Stromkabeln.

7. Verbinden Sie die RCA-Eingangskabel. Das Anschlusssignal muss zwischen 0,3 VRMS und 5 VRMS aufweisen.

8. SchlieRen Sie die Plus-Eingédnge mit dem richtigen Stecker an. Das Anschlusssignal muss zwischen 1 und 22 VRMS liegen. Nicht
verwenden, wenn Sie schon an ,Pre in“ einen Vorverstarker angeschlossen haben.

9. Verbinden Sie den Lautsprecherausgang mit einem 10 AWG max Lautsprecherkabel.

10. Verbinden Sie niemals die (-) L und (-) R Lautsprecherausgénge miteinander. Wenn Sie einen externen Stereo-Crossover benutzen,
vergewissern Sie sich, dass die negativen Pole nicht miteinander verbunden werden.

11. Der Verstarker schaltet sich ein, wenn das entfernte Endgerat am spezifischen Ausgang der Quelle angeschlossen wird (FERNBEDIENUNGS-
EINGANG). Der Verstarker schaltet sich ohne entferntes Signal auch mithilfe der Hochpegeleingénge (Lautsprecher EIN) ein, wenn der
Schalter “AUTOMATISCHES EINSCHALTEN" auf EIN gestellt wird.

12.Die LED an der Frontblende leuchtet griin und zeigt an, dass das Gerat eingeschaltet ist. Die LED leuchtet rot, wenn die Ausgénge
(iberlastet sind, wenn der thermische Schutz ausgel6st wurde, wenn die Lautsprecherkabel mit dem Fahrgestell kurzgeschlossen sind
und wenn der Verstérker nicht richtig funktioniert.

13. Die Sicherung(en) befindet/befinden sich in der Néhe der Stromversorgungs- und Lautsprecheranschlussklemmen. Zum Austauschen
entfernen Sie die Sicherung(en) vom Sicherungshalter am Gehause. Setzen Sie stets eine Sicherung mit den gleichen Werten ein.

14.Sichern Sie alle Zusatzgerate, die Sie zur Installation der Komponenten benutzt haben, um Stabilitdt und Sicherheit wahrend des
Fahrens zu gewahrleisten. Ein Herabfallen des Verstarkers wahrend der Fahrt kann zu ernst Personenschaden und Unfallen fiihre.

15. Uberpriifen Sie nach der Installation das Kabelsystem und vergewissern Sie sich, dass alle Anschlisse richtig getatigt wurden.

16. Stecken Sie den Stecker in den Sicherungshalter.Die Belastbarkeit der Sicherung muss mindestens 30% Uber der Belastbarkeit der
eingebauten Sicherung des Verstérkers liegen. Wenn das Kabel zur Stromversorgung von mehreren Verstarkern benutzt wird, muss die
Belastbarkeit der Sicherung mindestens 30% Uiber der Belastbarkeit der Summe aller eingebauten Sicherungen der Verstéarker liegen.

17. Zur Kalibration des Lautstarkeniveaus sollte die Ausgangslautstarke auf % des Maximums gestellt werden und dann am Verstarker
solange erhoht werden, bis Verzerrungen erkennbar werden.

Information zu Elektro- und Elektronikaltgeraten (giiltig fiir die europaischen Lander, die eine Abfalltrennung durchfiihren).

Produkte, die mit einem durchgestrichenen Mlltonnensymbol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese
elektrischen und elektronischen Produkte mussen in geeigneten Einrichtungen, die fir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten
qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die néchstgelegene Einrichtung fir
Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kénnen.Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet
einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor. 17



NMPO®YAAZEIZ Greek

MpIV EYKOTACTACETE TA £OPTAHATA, TTAPAKAAEIOTE VO SIOBATETE TIPOTEKTIKA OAEG TIG OBNYIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTO TO
EYXEIPIBIO. ZuvioTaTal Vo AKOAOUBEITE TTPOCEKTIKA TIG ETTIPWTICHEVEG OBNYiEG. L& TEPITITWAON TTOU OV OKOAOUBNOETE AUTEG
TIG 08nyieg propei va TpokAnBei oTa e§apTipaTa akouaoia BAGRN.

-

. BeBaiwBeite 611 TO auTokivnTd 0ag £xel NAeKTPIKO cuoTnua 12 VDC apvnTikd yeiwpévo.

2. EAéyEre TN yevvATpia ouvexoUg Tdong (duvapo) kai Tnv 10U TG PTratapiag yia va BeBaiwBeite 6TI Ba uTrapgel avtatrékpion oTnv augnuévn
gntnon Tpogodoaoiag PEUPATOG.

. Mn kdveTe Kapia eykatdoTaon péoa aTo dIapEPIOPA TOU KIVATHPA ) o€ ékBeon o€ vepd, uTTEPBOAIKN uypaaia, okévn i pUTTOUG.

. Moté pnv aTmAWVETE KAAWDIN EGWTEPIKG TOU OXAMATOG ) UNV EYKOTOOTEITE TOV EVIOXUTF) O€ KOVTIVF) ATTO0TAGT PE NAEKTPOVIKG KIBUWTIO TAXUTHATWV.

. EykataotoTe Tov evioXuTh o€ pépn Tou oxruaTtog 6TTou n Bepuokpacia eivar avapeoa oe 0°C (32°F) kai 55°C (131°F). Apriote 10O
€EWTEPIKO PEPOG TOU EVIOXUTH O€ atrdoTaan TouAdyxioTov 5 cm (2”) atré mlavoug Toixoug. MpéTel va uttdpxel KaAr) KUKAogopia aépa ekel
TToU gykaBioTaTal o eVIOXUTAG. Av KAAUWETE TOV aTraywyéa BepuOTNTAG, ETTITUYXAVETAI TTPOCTACIN TOU EVIOXUTH.

. O gvioXuTig ptropei va Beppaveei epitmou oToug 80°C (176°F). BeBaiwBeite 6T1 dev Kaiel TIPIV TOV ayyigeTe.

. KaBapioTe Tov evioxutr) o€ TakTh Bdan Sixwg va XPnOoIUOTIOIEITE dUVATA ATTOPPUTTAVTIKG TTOU UTTOPOUV Va TOU TTIpoKaAéoouv {nuid. Mn
XPNOILOTIOIEITE GUUTTIECPEVO aéPa ETTEIDN PTTOPET va wBroEl OTEPEE CwHATIdIO HECT GTOUG EVIOKUTEG. YYpAvaTe £va KOYPATI UQAoHaA PE
VEPO Kal gaTTouvi, GTUYTE TO Kal KABAPIOTE Tov EVIOXUTH. XpnoiyoTrolgioTe UoTepa £va KOPPAT Upaaua Bpeypévo pévo e vepod, kaBapioTe
UOTEPA TOV EVIOXUTH HE €va OTEYVO KOUPATI UPACHATOG.

8. BePaiwBeite 6T 10 ONpeia TTOU EMAEEATE yia Ta eGOPTHATA BEV ETNPEGJOUV TNV CWOTH AEITOUPYIa HNXAVIKWY KAl NAEKTPIKWY GUOKEUWY TOU OXHHOTOG.

9. BeBaiwbeite 611 TO KaAWSIO TpoPodoaiag dev £xel BPaXUKUKAWOTEI KATA TN SIGPKEIQ TNG EYKATACTAONG KAl TNG OUVOETNG PE TNV PTTATAPIO.

10. MeydAn Trpoooxr) Tav KOBETE i TPUTTATE O€ ETTIPAVEIEG TOU QUTOKIVATOU, EAEYETE TNV TMBAVOTNTA KOAWDIWV 1) GAAWY KPUPWV EEAPTNHETWY.

11. O1av ToTroBETEITE TO KAAWDIO TPOPOdOTiag, aTToPUyeTe TN SIEAEUON TOU KOAWDIOU TTAVW aTTd AIXHUNPEG OKPEG 1) HECW AUTWV A KOVTE o€
KIVOUUEVEG UNXAVIKEG DIaTAgEIG. XpnoiyoTroifoTe SakTUAIOUG OTEPEWANG aTTd KAOUTOOUK YIO VA TTPOCTATEUCETE TO CUPHA av JIEPXETA
HéOW WIOG OTTAG TNG TTAAKAG A Ta KATAAANAG UAIKG av gival KovTd o€ €§apTApaTa TTou Trapdyouy BepudTnTa.

12. BeBaiwBeite 611 OAa Ta KaAwdia gival KaAd ac@aligpéva KaBOAo To PKog Toug. BeBaiwbeite Tiong 611 TO £EWTEPIKO TTPOOTATEUTIKO TOUG
KGAUPpa gival avBekTIKO OTIG GAGYEG Kal OTI aBrVEIaTTd HOvo Tou. XpnolJoTToioTe £va KoxAia oUo@iyEng ya va ao@alioeTe Ta BETIKG Kal
apvnTiKa KaAwdia TTou BpiokovTal TTOAU KOVTG OTA PTTAOK aKPODEKTWV TOU AVTIOTOIXOU TPOPODOTIKOU TOU EVIOKUTH.

13. EmAéETE TO TTAGTOG TOU KaAWSIioU TUPPWVA PE TNV I0XU TOU EVIOXUTH KOl TIG UTTOBEIEEIG, TIG OTTOIEG UTTOPEITE Va BpeiTe dW. XpNOIPOTIOIEITTE
KOAWdIa UYPNARG TToIOTNTAG, OKPODEKTEG Kal EEapTAHATA, OTIWG UTTOPEITE va BpeiTe oToV KatdAoyo ouvdéoswy Tng Connection.

14.MNpo-atro@aacioTe TNV TOTTOBETNON TOU VEOU GAG EVIOXUTH Kal Ta ONuEia oTa oTroia Ba oTaBepoTToINTETE Ta KAAWDIA yIa EUKOAN eyKaTdaTaan.

15.Ma va atmopuyeTe mMBAABA aTuXApOTA, KOATAOTE TO TIPOIOV GTNV APXIKF) CUOKEUaaia PEXPI TNV TEAIKH yKaTaoTacn.

16. Popdre TAVTA TIPOCTATEUTIKG £50TTAICHO Yia T PAmIa 6TAV XPNOIUOTIOIETE EpYaAeia, KaBG aykideg 1 katdAoITTa GAAWY TTPOIBVTWY IWG EKTPEVIOVIOTOUV.
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Av £XETE TIG OTTOIETDNTIOTE EPWTHOEIG TIAPAKAAEIOTE va avatpégete aTo Mpoxwpnuévo Eyxeipidio Tou ptropeite va Bpeite 0To SIKTUOKS TOTTO WwWW.

hertzaudiovideo.com j va €TTIKOIVWVATETE PE TOV avTITTPOOWTTS 00 TNG Hertz 1 Je To EYKEKPIPEVO KEVTPO TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TNG Hertz yia BoriBeia.

1. Tpiv eyKaTAOTACETE TOV EVIOKUTH, OBACTE TV TIMYN Kol GAEG TIG NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG TOU NYXNTIKOU CUCTAHOTOG YIT VO ATTOQUYETE TIG OTToIETONTTOTE BAGRES.

2. Xpnoipotroiwvtag éva KaAwdio pe KatdAANnAn AWG (BAére xapTn KaAwdiwv Tpogodoaiag), pépTe To oUppa TPoPodoaiag aTréd To HEPOG
TToU BpioKeTaI N PTTATOPIC OTO PEPOG TTOU Eival TOTTOBETNPEVOG O EVIOXUTAG.

3. ZuvdEéoTe TO TPOPODOTIKG PE TN CWOTH TTOAIKOTNTA. ZUVOECTE TO TEPUATIKG (+) OTO KOAWDIO TTOU £PXETAI OTTO TN PTTATAPIC KAI TO TEPUATIKO
(-) OTO C0OGi TOU QUTOKIVATOU.

4. ToTroBeTAOTE pIa HovwPEVN aoPaAEIOAafn To péyioTo 40 ek. pakpid atmd 1o BeTikd TTOAO TNG PTTaTApiag, ouvdéoTe To €va GKPO Tou
KaAwdiou Tpoodoaiag TNV ac@aAeioAafr], agol cuvdEoEeTE TO GAAO GKPO TOU OTOV eVIOXUTH. MNV ONKWOETE TNV ao@AAEIa.

5. TNa va yeiwoeTe TN GUOKeUr (-) JE TOV OWOTO TPOTIO, XPNOIUOTIOINOTE éva Katoafidl JE OTAUPO yia TOV OKEAETO TOU OXHHATOG.
=00TE TN PTTOYIA O€ éva PETAAAIKG anueio edv gival amapaitnTo, eEAEyXovTag pe éva SOKIPAOTIKO TAoEWS PEUPATOG TN YEiwan PETASU TO
apvnTikou TToAou (-) Kal Tou anueiou oTaBepotroinong. Edv eival Suvatdv, ouvdéoTte OAa Ta e€apTripaTta aTo idlo onpeio yeiwong; n Auon
QAUTH aTToPPITITEl TO HEYAAUTEPO PEPOG TOU BopUBoU TTou UTTOPET va TTapaxBei KaTd TNV avaTrapaywyr fxou.

6. ApopoloyrioTe OAa Ta KOAWDIA OrjPaTOg OPadIKA Kal HOKPI&G aTTé Ta KAAWDIa Tpopodoaiag PEUNATOG.

7. ZuvdéoTe Ta KaAwdia e106d0u RCA, To Tpo@odoToUpEVO GHpa TIPETTEI va Kupaivetal petagu 0.3 VRMS kai 5 VRMS.

8. ZuvdEoTe TIG £10650UG UYNAOU ETTITTEDOU XPNOIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO BUoHA. To TPOPOSOTOUPEVO G TTPETTEI VA KUGIVETAI HETAEU
1 VRMS ka1 22 VRMS. Mnv To XpnoIPOTIOIEITE EGV BN XPNOIPOTIOIEITE TTPO-EVIOXUPEVN GUVDEDN Pre In.

9. ZuvdéoTe TNV £€080 TOU PEYAPWVOU XPNOIPOTTOIWVTAG KAAWDIO PEYaPwvoU péyioTng TiuAg 10 AWG.

10. Mnv ouvdéaoeTe TIG ££650UG TOU peyagwvou (-) L kai (-) R peTagl Toug. EGv XpnoIPoTIOIEiTE EEWTEPIKA GUOKEUN OTEPEOPWVIKNG GULEUENG,
BePaiwbeite 6T 01 apvnTiKOi TTOAOI BEV eival guvdedEPEVOI PETAGU TOUG.

11. O evioxuTig UTTaivel o€ AeImoupyia edv ouvdECETE TOV aTTopaKpuapévo TToAo evepyotroinang (REMOTE IN) otnv eidikn €6080 Tng Tyrg. O evioxuTrig
TiBeTal o€ Aeimoupyia autépaTa, Xwpig orpa TNAEpPUBUIoNG, KABWG TTIONG Kal €6V XPNOIPOTTOINCETE €10600UG UYNANG ouxvoTnTag (Speaker IN)
pubpifovTag To diakdTrTn “AYTOMATH ENEPIOMOIHZH” ['AUTO TURN ON’] otn 6éon ON.

12. H evdekTikr) Auxvia Tou BpiokeTal 010 pTTpoaTivé TraveA yiveral TTpdaoivn Seixvovtag 6T To Tipoidv Bpioketal o€ Aemoupyia. H evOeIkTIKr Auxvia yiveTal KOKKivN,
€dv utrep@opTWBOUV o1 £€§050I, £V evepyoTToiNBei N BepIKr TTPooTaGid, v TO KAAWDIO TWV NXEiWV BPAXUKUKAWGE! e TO TTAQITIO TOU OXAKATOG Kal €4V O
€VIOXUTAG TIaBel BAGRN.

13. H acpdAeia/acpdAeieg BpiokeTal/BpiokovTal KOVTG TNV TPo@odoaia Kal OTa TEPHATIKA TwV HEyA@wvwy. Na avTikaTdoTaon, agaipéaTe
TNV aoPAAEIa/acPAAEIEG OTTO TOV UTTOSOXEA. AVTIKATAOTAOTE TTAVTA ME aoPAAEIa TNG idlag diaBdaduiong.

14. AGQaNioTeE OAEG TIG TTEPIPEPIOKEG CUTKEUEG TTOU TOTTOBETAOATE OTOV EEOTTAIONO TOU OXrHaToG. H atmoolvdeon Tou evioxuTh Katd Tnv
odfynon ptropei va emigépel coBapr] {nuid 0Toug avBpwTToug 0To OXNHA Kal o€ GAAa auToKivNTa.

15. 01av n eykatdoTaon €xel TEAEIWOEI, EAEYETE TNV KaAwDiwon Tou GUOTAPATOG Kal BEBAIWBEITE OTI GAEG OI CUVDETEIG £XOUV YiVEl PE TOV GWOTO TPOTIO.

16. BaATe TNV ao@dAeia aTov utrodoxéa ao@aAeiag. H avoxr Tng acpaAeiag TrpéTel va eival 30% uwnASTepn aTrd QuTrv TOU EVIOXUTH. Z€ TEPITITWOT) 6TTOU
T0 kaAWwdIO TPoPOSOTE GANOUG EVIOUXTEG, N avoxn TNG ao@daAeiag TrpéTTel va eival 30% uynAdTEPN Tou GUVOAOU AVOXTIG KABE AOPAAEIOG TWV EVIOXUTWV.

17.H pUBUION OKOUGTIKAG NXWG ETTITUYXAVETAI UE TN pUBUION TNG KUPIAG évTaong xou oTa 3/4 Tng péyioTtng évraong. Katémv, pubuioTe Tov
EVIOXUTH HEXPI VO OKOUTETE OTTOIAONTIOTE TTAPANOPPWAT GTOV MXO.

MAnpo@opisg OXETIKG pE TV aTTOPPIYN NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £0TTAICHOU (YIa TIg EupwTTaikég XWPES TTOU £XOUV OpYaVWOEl TNV EEXWPITTH
OUAAOYI TWV ATTOPPIPHATWY AUTWV)

Ta mpoidvTa Ta oTroia @épouv arpavon éva TpoxnAarto Kado pe éva X Travw o€ autd dev pTropolv va ammoppipBolV padi Pe Ta KaBnuePIVA OIKIOKG
amoppiupara. Auté Ta NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKE TTPOIOVTa TTPETTEI VAl avaKUKAWVOVTal 0t KaTAAANAEG EYKATAOTATEIS, IKAVEG va SlaxelpifovTal TNV améppiyn
AUTWV TWV TTPOIGVTWY Kal eEapTNHAETWY Toug. MNa va yvwpileTe TTou Kal TTwg Ba TTapaddoeTe auTd Ta TTPoIGVTa 0TV TTANCIECTEPN UTINPETI avakukAwong /
aToPPIYNG TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE OTO TOTTIKG SNUOTIKG Ypa@eio. H avakUKAWGN Kal n amroppiyn TwV aTTopPINHETWY HE KATAAANAO TPOTIO CUVEICQEPE!
TNV TIPOCTACIN TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNV TIPOANYN BAABEPWYV GUVETTEILV OTNV UYEId.



OVINTEZKEDESEK Hungarian

Kérjiik, hogy az alkatrészek beszerelése figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast, amely ebben az Gtmutatéban szerepel.
Ajanlatos gondosan kdvetni a kiemelt utasitasokat. Ha ezeknek nem tesz eleget, akaratlanul is az alkatrészek karosodasat
okozhatja.

. Ellenérizze, hogy az autdjaban negativ testelésii 12 V-os egyenaramu aramellatas talalhato.

. Ellendrizze a generator és az akkumulator allapotat, hogy biztositsak a megndvekedd fogyasztast.

Ne végezzen semmilyen szerelést a motortérben vagy viznek, tulzott paratartalomnak, pornak vagy kosznak kitett helyen.

. Soha ne vezesse a kabeleket a gépkocsin kiviil illetve ne szerelje az erésitét elektronikus sebességvalték mellé.

. Az er0sit6t a jarmi olyan részébe szerelje, ahol a hémérséklet 0°C (32°F) és 55°C (131°F) kozotti. Az erdsitd kilsé profiljianak legalabb
5 cm-re (2”) kell lennie az esetleges falaktdl. Az er6sitd felszerelésének helyén jo Iégkeringésnek kell lennie. Ha letakarja a hiitébordat,
az erdsitd védett lzemmaddba kapcsol.

. Az erésité 80°C (176°F) koriili hémérsékletet is elérhet. Ugyeljen arra, hogy ne legyen veszélyesen forré, amikor megérinti.

7. Rendszeresen tisztitsa meg az erésit6t, de ne hasznaljon er6s tisztitdszereket, amelyek karosithatnak. Ne hasznaljon s(ritett levegét, mert
az szilard részecskéket juttathat az erésitébe. Nedvesitsen meg egy darab toriéruhat vizzel és szappannal, csavarja ki, majd tisztitsa
meg az erdsitét. Ezutan hasznaljon egy csak vizbe martott ruhadarabot, majd tisztitsa meg az erdsitét egy szaraz ronggyal.

8. Ugyelien arra, hogy a hely, amelyet az alkatrészekhez kivalaszt, ne befolyasolja a jarmii mechanikus és elektromos eszkézeinek
megfeleld mikodését.

9. Beszereléskor és az akkumulatorhoz valé csatlakoztataskor ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne legsen révidre zarva.

10. Kilonleges gonddal vagja vagy furja a gépkocsi lemezét, ellenérizve, hogy nincs-e alatta szerkezeti elem vagy huzalozas.

11. A tdpkabel elhelyezésekor, ne vezesse a vezetéket éles széleken at vagy fol6tt, vagy mozgé mechanikus berendezésekhez kozel. Hasznaljon
gumidugokat, ha a vezeték az alvaz valamilyen furatan halad at, és megfelel6 szigetel6anyagokat, ha felmelegedé alkatrészek kozelében.

12. Ellendrizze, hogy a kabelek végig megfeleléen vannak rogzitve. Emellett ligyeljen ra, hogy a kiils6 szigetelésiik tizalld és nem gyulékony
anyagbdl legyen. Egy régzitécsavarral rogzitse a pozitiv és negativ kabeleket az erdsitd aramellatast biztosité kivezetései kbzelében.

13. A kabel méretét az erdsitét teljesitményének, és az itt talalhaté javaslatoknak megfeleléen valassza meg. Magas mindségl kabeleket,
csatlakozdkat és kiegészitSket hasznaljon, amelyeket az Connection katalégusaban talal.

14. El6zetesen tervezze meg az Uj erdsit6je konfiguraciojat és a legjobb huzalozasi utvonalakat, hogy megkdnnyitse a beszerelést.

15. Véletlen karosodas elkeriilésére tartsa a terméket az eredeti csomagolasaban, amig On fel nem késziilt a beszerelésre.

16. Mindig viseljen védészemiveget, amikor szerszamokat hasznal, mivel a forgacsok vagy a termékek maradvanyai elszabadulhatnak.
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Ha kérdése van, nézze meg a Részletes Utmutatét, amit a www.hertzaudiovideo.com webhelyen érhet el, vagy kérjen segitséget a Hertz

forgalmazétdl vagy a Hertz hivatalos szervizképviselettdl.

1. Az erdsité beszerelésének megkezdése el6tt kapcsolja ki a forrast és minden mas elektronikus berendezést a hangrendszerben, nehogy
karosodjanak.

2. Megfelel6 AWG méretli kabelt hasznalva (lasd a Tapkabel tablazatot), segitségével vezesse a tapellatas vezetéket az akkumulatortdl az
er6sitd felszerelési helyéig.

3. Csatlakoztassa a tapfesziiltséget a helyes polaritdssal. Csatlakoztassa a (+) végpontot az akkumulatorbdl érkezé vezetékhez, a (-)
végpontot pedig a gépjarmii karosszéridjahoz.

4. Helyezzen el egy szigetelt biztositéktartd legfeljebb 40 cm-re az akkumulator pozitiv sarkatol; csatlakoztassa a tapkabel egyik végét
ehhez azutan, hogy csatlakoztatta a masik végét az erésitéhdz. Ne helyezze be a biztositékot.

5. A készilék megfelel lefoldeléséhez (-) alkalmazzon egy csavart a gépkocsi alvazaban; szilkség esetén kaparjon le barmilyen festéket
vagy zsirt a fémrél, egy tesztelével ellendrizve hogy folytonossag van a negativ pélus (-) és a rogzitési pont kozétt. Ha lehetséges,
csatlakoztassa az Osszes alkatrészt ugyanahhoz a foldelési ponthoz; ez a megoldas kikiiszobdli a hang létrehozéasa soran fellépd
nemkivanatos zaj nagy részét.

6. Vezesse az Osszes jelkabelt egymashoz kdzel és az elektromos aram kabelektdl tavol.

7. Csatlakoztassa az RCA bemeneti (input) kabeleket, az alkalmazott jelnek 0,3 VRMS és 5 VRMS kozott kell lennie.

8. A magas szintli bemené csatornat a megfelelé dugasz segitségével csatlakoztassa. A bemeneti jelnek 1 VRMS és 22 VRMS koz6tt kell
lennie. Ne hasznalja, ha mar alkalmaz Pre In el6er8sitett csatlakozast.

9. Csatlakoztassa a hangszoro kimeneteket (output) a 10 AWG max speaker (hangszérd) kabel alkalmazasaval.

10. Ne csatlakoztassa a (-) L (bal) és (-) R (jobb) hangszdré kimeneteket egyitt. Ha egy kiilsé sztereo keresztezést (crossover) alkalmaz,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a negativ sarkai ne legyenek egymashoz csatlakoztatva.

11. Az er6sité a tavoli bekapcsolas kapocsnak (TAVOLI BE) a forras altal meghatarozott kimenethez valo csatlakoztatasakor kapcsol be. Az
er6sité automatikusan bekapcsol, ehhez nincs sziikség tavoli jelre, ha magas szintli bemeneteket (Hangszoré BE) hasznalnak BE allasba
kapcsolt “AUTOMATIKUS BEKAPCSOLAS” kapcsolé mellett.

12. Az elélapon talalhatd LED z6ld szine jelzi, hogy a termék be van kapcsolva. A LED piros szinire valt a kimenetek tllterhelésekor, a
hévédelem kioldasakor, a hangszoérdkabelek révidre zarasakor a jarm( karosszéridjaval, valamint az erdsité hibas mikodése esetén.
13. A biztositék(ok) a tapfesziltség és a hangszérd végpontok kdzelében talalhatd(k). Biztositékcsere esetén a biztositékot/biztositékokat

vegye ki a foglalatbdl. A biztositékot mindig megegyez6 értékiire cserélje.

14. Rogzitse az 0sszes kiegészitét, amelyet beépitett az alkatrészek 6sszeszereléséhez, a gépkocsi szerkezetéhez; ez biztositja a stabilitast
és biztonsagot a vezetés kdzben. Az erdsitd elszabadulasa az autézas kdzben sulyos sériilést okozhat a jarmiiben és mas kocsikban
l6 embereknek.

15. Amikor a szerelés készen van, ellendrizze a rendszer huzalozasat, hogy a csatlakoztatasok rendben torténtek-e meg.

16. Helyezze be a biztositékot a biztositéktartdba. A biztositék értéke legyen 30%-al magasabb, mint az erésitébe épitetté. Amennyiben a
kabel tobb erdsitét taplal, a biztositék értéke legyen 30%-kal magasabb, mint az dsszes tobbi biztositéké az erésitékben.

17.A hallgatas szintjének kalibralasahoz allitsa a forras hangerét a maximumanak %-ére; majd allitsa be az erdsitési szinteket, amig
torzulast nem hall.

F alt elekt észiilé (a e é 6 EU-tagorszagok szamara)
Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athuzott szemetes) megjeldlt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Régi elektromos és elektronikus
berendezéseit vigye az e célra kijeldlt Ujrahasznosito telepre, ahol az ilyen termé és azok & is képesek ien kezelni. A legkozelebbi

ilyen jellegli hulladékhasznosito telep helyérél a helyi 5nkormanyzattél kaphat felvilagositast. E késziilék szakszerli megsemmisitésével segithet abban, hogy
megel6zziik azt a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbél adodik.
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TINDAKAN PENCEGAHAN Indonesian

Sebelum instalasi komponen, Anda diharapkan untuk membaca semua petunjuk yang ada dalam manual ini dengan
seksama. Dan sebaiknya ikuti dengan hati-hati petunjuk-petunjuk yang digarisbawahi. Jika Anda tidak mengikuti petunjuk-
petunjuk ini dapat mengakibatkan kecelakaan atau merusak komponen.

. Pastikan mobil Anda memiliki sistem grounding listik negatif sebesar 12VDC.

Cek kondisi alternator dan baterai Anda agar saat terjadi peningkatan penggunaan, mampu diatasi.

. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin atau terpapar air, kelembapan berlebih, debu atau kotoran.

. Jangan pernah memasang kabel ke luar kendaraan atau memasang amplifier dekat dengan gearcase elektronik.

. Pasang amplifier pada bagian-bagian kendaraan dimana temperaturnya berkisar antara 0°C (32°F) dan 55°C (131°F). Biarkan profil
luaran amplifier berada dalam jarak paling tidak 5cm (2") dari dinding yang ada. Tempat-tempat dimana amplifier dipasang ini harus
memiliki sirkulasi udara yang baik. Apabila Anda menutupi heat sink, amplifier akan masuk dalam mode perlindungan.

. Amplifier bisa mencapai suhu sekitar 80°C (176°F). Jadi sebelum menyentuhnya, pastikan panasnya tidak membahayakan.

. Bersihkan amplifier secara berkala tanpa menggunakan larutan agresif yang bisa merusaknya. Jangan menggunakan udara terkompresi,
karena akan mendorong benda-benda padat masuk ke dalam amplifier. Basahi selembar kain dengan air dan sabun, peras dan bersihkan
amplifier. Kemudian gunakan kain yang telah dibasahi hanya dengan air; dan akhirnya bersihkan amplifier dengan secarik kain kering.

8. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk pemasangan komponen tidak mempengaruhi kerja mesin kendaraan dan alat-alat listrik.

9. Pastikan kabel listrik tidak konslet saat instalasi dan dihubungkan dengan baterai.

10. Anda harus sangat berhati-hati saat memotong atau mengebor pelat mobil, pastikan benar-benar tidak ada sambungan kabel listrik atau
elemen struktur di bawahnya.

11. Saat memposisikan kabel suplai daya, hindari memasang kabel di atas atau melalui tepi-tepian yang tajam atau dekat dengan peralatan
mekanik yang bergerak. Gunakan karet grommet untuk melindungi kabel jika dipasang di sebuah lubang pelat atau materi padat jika
dekat dengan bagian penghasil panas.

12. Pastikan kabel terpasang dengan baik di sepanjang sisinya. Dan juga, pastikan jaket pelindung luarnya tahan api dan bisa memadamkan api
dengan sendirinya. Gunakan sekrup penjepit untuk memasang kabel positif dan negatif cukup dekat dengan blok terminal power supply ampilifier.

13. Pilihlah pengukur kabel yang sesuai dengan daya amplifier dan sesuai saran yang Anda bisa temukan disini. Gunakan kabel, konektor
dan aksesori berkualitas tinggi, sebagaimana bisa Anda temukan dalam katalog Connection.

14. Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi amplifier baru Anda dan rute kabel yang terbaik untuk memudahkan instalasi.

15. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk tetap berada dalam kemasan aslinya sampai Anda siap untuk instalasi akhir.

16. Selalu gunakan pelindung mata saat menggunakan peralatan, karena serpihan atau sisa-sisa produk bisa beterbangan di udara.

aRLON =

~N o

Apabila Anda memiliki pertanyaan silahkan lihat Panduan Lanjutan yang ada pada www.hertzaudiovideo.com atau hubungi dealer HERTZ

Anda atau layanan resmi HERTZ untuk mendapatkan bantuan.

1. Sebelum memasang amplifier, matikan sumber dan semua peralatan elektronik lainnya dalam sistem audio untuk menghindari kerusakan apapun.

2. Dengan menggunakan kabel dengan AWG yang sesuai, pasang kabel daya dari lokasi baterai ke lokasi penempatan amplifier.

3. Hubungkan power supply (penyedia daya) ke kutub-kutub yang benar. Hubungkan kutub (+) ke kabel yang datang dari aki dan kutub (-) ke casis mobil.

4. Masukkan penahan sekering berisolasi maks 40cm jauh dari terminal positif baterai; sambungkan ujung yang satu dari kabel daya ke
terminal setelah menyambungkan ujung yang lain ke amplifier. Jangan pasang sekering.

5. Untuk memasang peralatan (-) dengan cara yang tepat, gunakan obeng yang ada pada casis kendaraan; gosok semua cat atau pelumas
besi jika perlu, cek dengan alat pengetes (tester) bahwa tidak ada aliran listrik antara kutub negatif baterai (-) dengan titik pemasangannya.
Jika memungkinkan, sambungkan semua komponen ke titik pemasangan yang sama; dengan solusi ini kebanyakan gangguan suara
yang bisa dihasilkan selama reproduksi audio bisa diatasi.

6. Buatlah rute semua kabel sinyal dekat antara satu dengan yang lain dan jauh dari kabel-kabel listrik.

7. Hubungkan kabel input RCA. Sinyal yang dipasang harus berada di antara 0.3 VRMS dan 5 VRMS.

8. Hubungkan input tingkat tinggi menggunakan colokan yang sesuai. Sinyal yang diaplikasikan haruslah berada di antara 1 VRMS dan
22 VRMS. Jangan gunakan jika Anda sudah menggunakan sambungan preamplified.

9. Sambungkan output speaker dengan menggunakan kabel speaker maks 10 AWG.

10.Jangan menghubungkan output speaker (-) L dan (-) R bersamaan. Jika Anda menggunakan sebuah crossover stereo eksternal
pastikan kutub-kutub negatifnya tidak tersambung bersama.

11. Amplifier hidup dengan menyambungkan terminal yang dihidupkan jarak jauh (REMOTE IN) ke output sumber khusus. Amplifier hidup
secara otomatis, tanpa sinyal jarak jauh, juga jika menggunakan input tingkat tinggi (Speaker IN) dengan mengatur tombol “AUTO TURN
ON” ke posisi ON.

12.Lampu LED pada panel depan menyala warna hijau menunjukkan bahwa produk aktif. Lampu LED menyala warna merah jika terjadi
beban output berlebihan, jika perlindungan panas dipicu, jika sirkuit pendek kabel speaker dengan sasis kendaraan dan jika amplifier rusak.

13. Sekring (satu atau lebih) berada di dekat sumber listrik dan kutub-kutub speaker. Untuk menggantinya, keluarkan sekring dari housing-nya.
Selalu ganti sekring dengan sekring yang ratingnya sama.

14. Amankan semua peralatan tambahan yang Anda rakit untuk pemasangan komponen ke struktur kendaraan; hal ini akan menjamin
stabilitas dan keamanaan saat berkendara. Membongkar amplifier saat berkendara bisa benar-benar mencelakakan penumpang di
dalam mobil serta kendaraan yang lain.

15. Jika instalasi sudah selesai, cek sistem sambungan kabel sistem dan pastikan semua sambungan telah dilakukan dengan cara yang benar.

16. Letakkan sekring ke dalam pemegang sekring. Nilai sekring harus 30% lebih tinggi dari nilai amplifier rakitan. Apabila kabel mensuplai
beberapa amplifier, nilai sekring harus 30% lebih tinggi dari jumlah nilai dari semua sekring pada amplifier.

17. Kalibrasi tingkat pendengaran dibuat dengan mengatur volume sumber sampai dengan % batas maksimumnya; kemudian, atur batas
amplifier sampai Anda mendengar distorsi.

Informasi tentang limbah peralatan listrik dan ik (bagi neg: gara Eropa yang mengumpulkan limbah secara terpisah)

Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik dan
elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui
dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan hubungi kantor walikota setempat Anda.
Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang berbahaya
bagi kesehatan.
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PRECAUZIONI Italian

Prima di procedere all’installazione leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo manuale. E’ opportuno
prestare attenzione alle indicazioni riportate. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie
o danni all’apparecchio.

-

. Verificate che I'impianto elettrico del veicolo abbia una tensione di alimentazione di 12VDC con negativo a massa.

2. Controllate le condizioni di alternatore e batteria per assicurarVi che siano in grado di sopportare I'incremento di assorbimento che

comportano gli amplificatori di potenza.

Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore e in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo o in prossimita di centraline elettroniche.

Installate 'amplificatore in zone del veicolo ove la temperatura non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non ecceda i 55°C (131°F). Lasciate

intorno all'amplificatore almeno 5 cm (2”) di spazio, la zona di installazione deve avere un’adeguata circolazione d’aria. La copertura della

superficie provoca I'entrata in protezione termica anticipata dell’amplificatore.

6. L'amplificatore pud raggiungere temperature di 80°C (176°F). Accertatevi che la temperatura non sia pericolosamente elevata prima di
toccarlo a mani nude.

7. Sottoponete a pulizia periodica I'amplificatore evitando I'uso di solventi aggressivi che potrebbero danneggiarne le parti ed evitate I'uso
di aria compressa perché spingerebbe i detriti allinterno. Utilizzate un panno inumidito con acqua e sapone, strizzatelo e pulite
I'amplificatore. Ripassate con un panno inumidito con sola acqua, infine passate un panno asciutto.

8. Assicuratevi che il posizionamento prescelto non interferisca con il corretto funzionamento dei dispositivi meccanici o elettrici della vettura.

9. Assicuratevi di non cortocircuitare il cavo di alimentazione durante I'installazione e il collegamento con la batteria.

10. Prestate estrema attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico
o elemento strutturale dell’autovettura.

11. Nel posizionamento del cavo di alimentazione, evitate la vicinanza di organi meccanici in movimento e proteggete il cavo conduttore con
un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

12. Assicuratevi che i cavi siano adeguatamente fissati per tutta la lunghezza e che la guaina protettiva, utilizzata per proteggere i contatti,
sia di tipo autoestinguente alla fiamma. Bloccate i cavi in prossimita delle morsettiere.

13. La sezione dei cavi deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza e alla distanza di collegamento. Utilizzate cavi, connettori
e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo CONNECTION.

14. Per facilitare I'installazione, prima di tutto programmate la configurazione del Vostro nuovo amplificatore e fate passare i cavi nel modo
migliore possibile.

15. Riponete, quando & possibile, il prodotto nell'imballo per evitare danni accidentali durante I'installazione.

16. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.

I ol

Per qualsiasi necessita fate riferimento all’Advanced Web Manual presente sul sito www.hertzaudiovideo.com o contattate il Vostro centro

specializzato autorizzato Hertz.

1. Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

2. Fate passare un cavo di alimentazione del diametro adeguato (vedi tabella: power supply cable) dalla batteria al’amplificatore.

3. Collegate i terminali di alimentazione facendo attenzione alla polarita di connessione. Collegare il terminale (+) al cavo proveniente dalla
batteria ed il (-) allo chassis dell'autovettura.

4. Applicate un portafusibile isolato a non piu di 40 cm dal morsetto positivo della batteria e collegate su di esso il cavo di alimentazione
dopo averne collegata I'altra estremita all’amplificatore. Non montare il fusibile.

5. Per fissare il collegamento di massa (-) in modo corretto usate una vite gia presente sulla parte metallica del veicolo; rimuovete ogni

residuo di vernice o grasso se necessario, assicurandovi con un tester che vi sia continuita tra il terminale negativo (-) della batteria e

il punto di fissaggio. Se possibile, collegate tutti i componenti allo stesso punto di massa, poiché questa soluzione serve per abbattere la

maggior parte dei rumori che possono insorgere nella riproduzione acustica.

Fate passare i cavi di segnale tutti insieme ma lontano dai cavi d’alimentazione.

Collegate gli ingressi di segnale a basso livello usando cavi terminati con connettori RCA. Il segnale da applicare deve avere un livello

compreso tra 0,3 VRMS e 5 VRMS.

8. Collegate gli ingressi di segnale ad alto livello (Speaker IN) usando I'apposito connettore. |l segnale da applicare deve avere un livello
compreso tra 1 VRMS e 22 VRMS. Non utilizzare questi ingressi se si usa la connessione preamplificata.

9. Collegate le uscite di potenza agli altoparlanti con cavi spelati del diametro massimo di 10 AWG.

10. Le uscite di potenza contrassegnate da (-)L e (-)R non debbono essere collegate tra di loro. Nel caso si utilizzi un filtro crossover stereo
esterno, accertarsi che non abbia i negativi in comune.

11. L'amplificatore si accende collegando il morsetto per I'accensione remota (REMOTE IN) alla specifica uscita della sorgente.L’amplificatore
si accende automaticamente, senza segnale di remote, anche usando gli ingressi ad alto livello (Speaker IN), impostando lo switcht
“AUTO TURN ON” nella posizione ON.

12.11 LED posto sul front panel, si illumina di colore verde per indicare I'accensione del prodotto. Il LED si illumina di colore rosso in caso di
sovraccarico delle uscite, di intervento della protezione termica, in caso di corto circuito verso lo chassis dell’auto dei cavi degli altoparlanti
e in caso di guasto dell’amplificatore.

13. Per sostituire il/i fusibile/i &€ necessario estrarlo/i dalla sede posta in prossimita della morsettiera di alimentazione e rimpiazzarli con dei pari valore.

14. Fissate i vari componenti alla struttura del veicolo in modo solido e affidabile. Installate nello stesso modo tutte le strutture supplementari
realizzate, per assicurare stabilita e sicurezza. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell’autovettura puod causare grave danno
per le persone trasportate e per gli altri veicoli.

15. A fine installazione ricontrollate I'intero cablaggio del sistema e assicuratevi di aver eseguito tutti i collegamenti in maniera corretta.

16. Inserite il fusibile nel relativo portafusibile. Il valore del fusibile dovra essere superiore del 30% rispetto a quello posto all'interno
dell’amplificatore. Nel caso il cavo alimenti pit amplificatori, il fusibile dovra avere un valore superiore del 30% rispetto alla somma dei
valori di tutti i fusibili presenti sugli amplificatori.

17. La taratura del livello di ascolto si effettua regolando il livello dell'apparecchio sorgente fino a 3/4 del livello massimo; successivamente,
regolare i livelli del’amplificatore fino ad udire i primi fenomeni di distorsione.

No

Informazioni per lo i di app: i i ed elettriche (per i paesi europei che dispongono di sistemi di raccolta separata)
| prodotti contrassegnati con il simbolo del contenltore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.
Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per
conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro piti vicino, contattare I'apposito ufficio comunale. Il riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce
a tutelare I'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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ATSARGUMO PRIEMONES Lithuanian

Prie$ instaliuodami visas dalis, praSome atidziai perskaityti Sioje knygeléje esancias instrukcijas. Patartina frieZtai laikytis
pazymeéty instrukcijy. Siy instrukcijy nesilaikymas gali sukelti jrangos ar atskiry jos daliy gedima.

1. |sitikinkite, ar jasy automobilis turi 12 VDC volty neigiamg jZemintg elektros sistema.

2. Patikrinkite baterijg, kad jsitikintumeéte, jog $i gali atlaikyti didesnj kravj.

3. Nemontuokite stiprintuvo $alia variklio ar tose vietose, j kurias patenka vanduo, jauciasi pernelyg didelé drégmé, dulkés ar purvas.

4. Niekada nemontuokite laidy automobilio iSoréje, ir netvirtinkite stiprintuvo $alia elektros laidy.

5. Stiprintuvg montuokite toje transporto priemonés vietoje, kurioje temperatidra yra tarp 0°C (32°F) ir 55°C (131°F).Palikite stiprintuvo
iSorine dalj maziausiai 5 cm (2”) atstumu nuo galimy sieneliy. Stiprintuvo montavimo vietoje turi bati gera oro cirkuliacija. Jei uzdengsite
Silumokaitj, jsijungs stiprintuvo apsaugos rezimas ir prietaisas i$sijungs.

6. Stiprintuvas gali pasiekti apie 80°C (176°F) temperatdra. |sitikinkite ar jis néra pernelyg karstas prie$ liesdami.

7. Periodi$kai valykite stiprintuva, nenaudodami stipriy tirpikliy, kurie gali jj sugadinti. Nenaudokite suspausto oro, kadangi jis jstums dalis

i stiprintuvus. Sudrékinkite Sluostés skiaute vandeniu ir muilu, iSgrezkite jg ir nuvalykite stiprintuvg. Tada naudokite tik vandeniu
sudrékintg $luoste; galiausiai nuvalykite stiprintuvg sausa $luoste. Jeigu uzdengsite karscio iSéjimo vieta, jsijunks stiprintuvo apsauga.

8. |sitikinkite, kad vieta, kurig pasirinkote jrangos montavimui, nemai$o automobilio mechaniniy bei elektros daliy veikimui.

9. Saugokités, kad instaliuojant ir prijungiant laidus prie baterijos, nejvykty trumpasis sujungimas.

10. BUkite itin atsargds pjaudami ar grezdami automobilio réma, jsitikinkite, kad po juo néra elektros laidy ar kity svarbiy struktdriniy elementy.

11. Tiesdami maitinimo laidus blkite atidds, jie neturi liestis prie astriy briauny ir besisukanciy mechaniniy detaliy. Kad apsaugotuméte laida,
verdami jj per skyles metale, naudokite gumines jvores, o tiesdami arti karstj spinduliuojanciy prietaisy, naudokite atitinkamas izoliacines medziagas.

12. |sitikinkite, kad visi laidai yra tinkamai apsaugoti per visg savo ilgj. Taip pat jsitikinkite, kad jy iSorinis apsaugos gaubtas yra atsparus
liepsnai ir nedegantis. Naudokite gnybtinj varzta, kad apsaugotuméte teigiamus ir neigiamus laidus, esancius $alia stiprintuvo elektros
tiekimo jvady bloky.

13.Pasirinkite laidg, pagal stiprintuvo galingumg ir pasidlymus, kuriuos galite rasti ¢ia. Naudokite aukstos kokybés laidus, jungiklius ir
priedus, kuriuos galite rasti ,Connection” kataloge.

14.Kad palengvintuméte instaliacijg, i$ anksto susiplanuokite laidy sujungimo takus.

15.Norédami iSvengti atsitiktinio gedimo, saugokite jrangg jpakavime tol, kol bisite pasiruo$e jg instaliuoti.

16.Naudodamiesi jranga, visada uzZsidékite apsauginius akinius, nes kenksmingos ar astrios dalys gali patekti j akis.

Daugiau informacijos rasite Detaliame vadove, publikuojamame internete adresu www.hertzaudiovideo.com, o prireikus pagalbos, kreipkités

j oficialy Hertz atstovg ar Hertz jgaliotg techninés prieZiros specialista.

1. Prie$ montuodami stiprintuva, iSjunkite magnetofong ir visu kitus elektroninius garso sistemos prietaisus tam, kad iSvengtuméte bet kokiy gedimy.

2. Nuo baterijos iki stiprintuvo nuveskite specialiai tam skirta, reikiamo skersmens AWG elektros laidg (zZr. lentele “Maitinimo laidai“).

3. Maitinimo $altinj sujunkite su teisingu poliumi. (+) gnybta sujunkite su laidu iSeinanciu i$ baterijos, o (-) gnybta -su automobilio vaZiuokle.

4. lzoliuotg saugiklio laikiklj jdékite ne didesniu nei 40 cm atstumu nuo akumuliatoriaus teigiamojo kontakto; pirmiausia vieng maitinimo
kabelio galg prijunkite prie stiprintuvo, tada kitg jo gala prijunkite prie laikiklio. Saugiklio nedékite.

5. Norédami teisingai jZeminti jrangg (-), naudokite automobilio centrinéje adyje esantj varzta, jei reikia, nuvalykite daZus ar neSvarumus,
testerio pagalba patikrinkite ar tarp baterijos neigiamo terminalo (-) ir pritvirtinimo tasko yra testinumas. Jei jmanoma, visas dalis
pritvirtinkite prie prie to paties tasko; taip iSvengsite daugumos garso iSkraipymy, atsirandanciy atkuriant garso jrasus.

6. Sujunkite kartu visus garso perdavimo laidus, ir kuo toliau nuo elektros laidy.

7. Pajunkite RCA laidus, ateinantis garsas turi bati tarp 0.3 VRMS ir 5 VRMS.

8. Auksto lygio jvestis sujunkite naudodami tinkama kidtukg. Naudojamas signalas turi bati tarp 1 VRMS ir 22 VRMS. Nenaudokite, jei jau
naudojate Pre In pradinio stiprintuvo jungt;.

9. Pajunkite garsiakalbj naudodami 10 AWG max garsiakalbio laidg.

10. Nesujunkite kartu (-) L ir (-) R garsiakalbiy. Jei naudojate iSoring audio sistema, jsitikinkite, kad jos negaltyvis poliai nebaty sujungti kartu.

11. Stiprintuvas jsijungia nuotolinio jjungimo kontaktg (REMOTE IN) sujungdamas su konkreciu $altinio i$éjimu. Stiprintuvas jsijungia
automatiskai, be nuotolinio signalo, taip pat jei naudojami auksto lygio jéjimai (Speaker IN) nustacius jungiklj ,AUTO TURN ON* j padétj ON.

12. Priekiniame skyde Zaliai Svieciantis LED indikatorius nurodo, kad gaminys jjungtas. Jei perkraunam jimai, suveikia Siluminé apsauga,
ivyksta garsiakalbio kabeliy trumpasis jungimas su transporto priemonés vaziuokle arba jei sutrinka stiprintuvo veikimas, LED indikatorius
Sviecia raudonai.

13.Saugiklis, -iai yra $alia maitinimo $altinio ir garsiakalbiy gnybty. Norédami pakeisti, iSimkite saugiklj, -ius i§ stovo. Visada naudokite to
pacio pajégumo saugiklius.

14. Sutvirtinkite visus prietaisus prie kuriy pritvirtinsite jranga; tai garantuoja stabilumg ir saugumg vairuojant. Vaziavimo metu atsijunges
stiprintuvas gali smarkiai suzaloti Jasy keleivius ir pakenkti JGisy automobiliui ar kitoms masinoms.

15.Baige instaliavima, patikrinkite sistemos laidus ir jsitikinkite, kad visi sujungimai atlikti tinkamai .

16. |kiskite lydyjj saugiklj j jo laikiklj. Laido galia turi bti 30% aukStesné nei jtaisyta stiprintuve. Jei laidas palaiko keletg stiprintuvy, laido galia
turés bati 30% aukstesné nei visy laidy galiy suma.

17.Klausymosi garso kalibravimg nustatykite maksimaliu (iki 3 / 4) lygiu, tada nustatykite ir stiprintuvo lygius, kol pasigirs garso trikdzius.

Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos $alims, kurios organizuoja rasiuoty atlieky surinkima)

Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali bati ismesti kartu su kitomis jprastomis buitinémis atliekomis. Sie elektros ir
elektroniniy prietaisy produktai turi bati raSiuojami atitinkamuose jstaigose, galin¢iose organizuoti §iy produkty ir jy komponenty iSmetimg. Norédami suzinoti,
kur ir kaip pristatyti Siuos produktus j artimiausig rasiavimo/iSmetimo vieta, prasome kreiptis j vietos savivaldybes. Tinkamas atlieky rasiavimas ir perdirbimas,
padeda aplinkos apsaugai ir mazina Zalingg poveikj jusy sveikatai.
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SRODKI OSTROZNOSCI Polish

Przed montazem czesci nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku. Wskazane jest
doktadne wykonanie zaznaczonych instrukcji. Niestosowanie si¢ do nich moze by¢ przyczyna przypadkowego zniszczenia
lub uszkodzenia czesci.

1. Upewnij sie, ze samochdd posiada system elektryczny z napieciem 12 VDC i minusem na masie.

2. Sprawdz stan akumulatora i alternatora, aby oceni¢, czy utrzymajg zwigkszony pob6r mocy.

3. Nie nalezy przeprowadza¢ instalacji w komorze silnika lub w miejscach narazonych na dziatanie wody, wysokiej wilgotnosci, kurzu i brudu.

4. Nigdy nie uzywaj kabli poza pojazdem i nie instaluj wzmacniacza w poblizu elektronicznych skrzyni biegow.

5. Wzmacniacz nalezy zainstalowa¢ w takiej czesci samochodu, gdzie temperatura wynosi od 0°C (32°F) do 55°C (131°F). Profil zewnetrzny
wzmacniacza powinien znajdowac si¢ przynajmniej 5 cm (2") od wszelkich $cianek. W miejscu montazu wzmacniacza musi istnie¢ dobra
cyrkulacja powietrza. Po zakryciu rozpraszacza ciepfa, uruchomi sig funkcja ochronna wzmacniacza.

6. Wzmacniacz moze osiggna¢ temperature okoto 80°C (176°F). Przed dotknigciem go sprawdz, czy nie jest zanadto gorgcy.

7. Nalezy regularnie czysci¢ wzmacniacz bez uzycia zracych rozpuszczalnikéw, ktdre mogtyby go uszkodzi¢. Nie nalezy stosowaé sprezonego
powietrza, poniewaz mogtoby ono wepchngé osady do wnetrza wzmacniacza. Namoczy¢ szmatke wodg z mydtem, wycisngé jg i wyczysci¢
wzmacniacz. Nastgpnie uzy¢ szmatki zamoczonej w czystej wodzie; w koncu wytrze¢ wzmacniacz suchg szmatka. Jesli zastonieto radiator,
wzmacniacz przejdzie w tryb ochrony.

8. Sprawdz, czy miejsce wybrane do montazu komponentéw nie zakidca prawidiowego funkcjonowania mechanicznych i elektrycznych urzadzen w pojezdzie.

9. Podczas instalowania oraz podtgczania do akumulatora, upewni¢ sie, ze kabel zasilacza nie ma zwarcia.

10. Zachowaj szczegolng ostroznos$¢ podczas wiercenia otwordw lub cigcia tablicy samochodowej, sprawdzajac czy pod spodem nie ma przewodéw
ani elementdéw strukturalnych pojazdu.

11. W czasie rozmieszczania kabla zasilacza, nalezy unika¢ prowadzenia go ponad lub przez ostre krawedzie albo w poblizu ruchomych urzadzen
mechanicznych. Nalezy stosowa¢ gumowe przelotki, w celu ochrony przewodu biegnacego przez otwdr w plytce, albo tez odpowiednie
materiaty, jesli przewod znajduije sie blisko czesci emitujgcych ciepto.

12. Upewni¢ sie, ze wszystkie przewody zostaly prawidiowo zabezpieczone, na catej diugosci. Poza tym, nalezy upewni¢ sig, czy ich ostona
zewnetrzna jest ognioodporna i samogaszaca. Przy pomocy $ruby zaciskowej, zabezpieczy¢ przewody ujemne i dodatnie, znajdujace sie w
poblizu odpowiednich blokéw zaciskowych zasilania wzmacniacza.

13. Wybra¢ przewody zgodne z mocg wzmacniacza oraz podanymi tutaj sugestiami. Nalezy stosowa¢ przewody, zlgcza i akcesoria wysokiej
jakosci, wybrane z katalogu Connection.

14. Nalezy wstepnie zaplanowac¢ konfiguracje nowego wzmacniacza i najlepsze miejsca do umieszczenia przewodow.

15. Aby unikna¢ przypadkowych uszkodzen, nalezy przechowywac produkt w oryginalnym opakowaniu do momentu rozpoczecia instalaci.

16. Chron oczy podczas korzystania z narzedzi, poniewaz drzazgi lub inne drobne elementy produktu moga by¢ przenoszone przez wiatr.

W przypadku watpliwosci nalezy sprawdzi¢ Podrecznik Uzytkownika, ktéry jest dostepny na stronie www.hertzaudiovideo.com lub skontaktowac sig

z dilerem Hertz lub autoryzowanym serwisem Hertz.

1. Przed rozpoczeciem instalowania wzmacniacza, wytgczy¢ zrédio i wszystkie pozostate urzadzenia elektroniczne w systemie audio, aby unikng¢ szkdd.

2. Za pomocg przewodu o odpowiednim parametrze AWG, (patrz wykres: Zasilacz) poprowadzi¢ przewdd zasilania od akumulatora do miejsca
montazu wzmacniacza.

3. Podigczy¢ uzyska¢ dostgp do zaciskéw ztaczy lub panelu kontrolnego, nalezy zdjaé panel ochronny. Podigczy¢ zasilanie do poprawnej
polaryzacji. Podtgczy¢ zacisk (+) do przewodu wychodzacego z akumulatora, a zacisk (-) do podwozia samochodu.

4. Zamontowac izolowany uchwyt bezpiecznikowy nie dalej niz 40 cm od plusowego zacisku akumulatora; jeden koniec przewodu zasilajgcego
podtaczy¢ do uchwytu, a drugi koniec do wzmacniacza. Nie montowaé bezpiecznika.

5. Aby uziemi¢ urzagdzenie (-) we wiasciwy sposéb, uzyj sruby w podwoziu pojazdu, usuwajgc catg farbe lub smar z czesci metalowych w azie
potrzeby, sprawdzajgc za pomocg sondy, czy miedzy ujemnym zaciskiem akumulatora (-) a punktem mocowania zachowana jest ciagtos¢. Jesli
jest to mozliwe, podigcz wszystkie komponenty do tego samego punktu uziemienia, dzigki temu niwelowana jest wigkszo$¢ hatasu, ktéry moze
powstawac podczas odtwarzania dzwigku.

6. Przeprowadz wszystkie kable blisko siebie i z dala od kabli zasilania.

7. Podigcz kable wejsciowe RCA, zastosowany sygnat waha sie migdzy 0.3 VRMS a 5 VRMS.

8. Podigczy¢ wejscia poziomu wysokiego przy pomocy odpowiedniej wtyczki. Sygnat czynny musi znajdowac sig w zakresie pomigdzy 1-22 VRMS.
Nie stosowac, jesli uzywane jest juz potgczenie z przedwzmacniaczem Pre In.

9. Podigcz wyjscie glosnika uzywajac kabla gtosnika maks. 10 AWG.

10.Nie facz razem wyjs¢ gtosnika (-) L oraz (-) R . Jesli korzystasz z zewnetrznej zwrotnicy stereo, sprawdz, czy jej bieguny ujemne nie sg
razem polaczone.

11. Wzmacniacz wiacza si¢ przez podigczenie zdalnej koncéwki (REMOTE IN) do okreslonego wyjscia urzagdzenia zrodtowego. Wzmacniacz
réwniez wigcza sie samoczynnie, bez sygnatu zdalnego, wykorzystujac wysokoprogowe wejscia (Speaker IN) po ustawieniu przetgcznika
LAUTO TURN ON” w pozycjg ON.

12. Kontrolka diodowa LED na przednim panelu zapala si¢ zielonym $wiatlem wskazujgc, ze urzadzenie jest wigczone. Kontrolka diodowa LED
zapala sie czerwonym $wiattem, gdy wyjscia sg przecigzone, uruchomiony zostat uktad ochrony termicznej, przewody gtosnikowe zwierajg sie z
podwoziem pojazdu lub gdy wzmacniacz jest uszkodzony.

13. Bezpiecznik/-i znajduje/-ja sie obok przylgczy zasilania i glosnikéw. Aby golje wymienié, nalezy wyja¢ bezpiecznik/-i z obudowy. Zawsze

wymienia¢ bezpieczniki na takie o tej samej wartosci znamionowe;.

14.Nalezy zabezpieczy¢ wszystkie dodatkowe urzadzenia, aby zainstalowa¢ komponenty w strukturze pojazdu; gwarantuje to stabilno$¢ i
bezpieczenstwo podczas jazdy. Odtgczenie sie wzmacniacza podczas jazdy moze spowodowa¢ powazne obrazenia pasazeréw i uszkodzenia
innych samochodéw.

15. Po zakonczeniu instalacji, sprawdz okablowanie systemu oraz poprawno$¢ wykonania wszelkich potaczen.

16.Wiéz bezpiecznik do zacisku bezpiecznika. Warto$é bezpiecznika musi by¢ 30% wyzsza niz warto$¢ bezpiecznika wbudowanego we
wzmacniaczu. W przypadku, gdy kabel zasila wiele wzmacniaczy, warto$¢ bezpiecznika musi by¢ 30% wyzsza ni¢ suma warto$ci wszystkich
innych bezpiecznikéw we wzmacniaczach.

17. Kalibracja poziomu stuchania dokonywana jest za pomoca regulacji gtosnosci urzadzenia zrédtowego do 3/4 poziomu maksymalnego; nastepnie
dostosuj kolejne poziomy wzmacniacza az do pojawienia sig znieksztatcen

Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroni (dotyczaca krajow Unii jskiej, ktore przyjely system sortowania $mieci)
Produkty z symbolem przekreslonego $mietnika na kétkach, nie mogg by¢ wyrzucane ze zwyklymi domowymi $mieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny powinien by¢ przetwarzany w firmie majgcej mozliwo$¢ sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktuj sig z lokalnymi wtadzami, w sprawie

czegotow lokalizacji najbliz > miejsca przerobki. Przetwarzanie i wiasciwe sktadowanie $mieci, przyczynia si¢ do ochrony $rodowiska i zapobiegania
skutkom szkodliwym dla zdrowia.
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PRECAUCOES Portuguese

Antes de instalar os componentes, leia atentamente as instrugdes indicadas no presente manual. Recomenda-se que
execute cuidadosamente as instrugdes realgadas. O ndo cumprimento destas instrugées podera resultar em danos nao
intencionais dos componentes.

. Certifique-se de que o seu veiculo dispde de um sistema eléctrico de terra com 12 VDC de tensao negativa.

. Verifique as condi¢cdes da bateria e do alternador, certificando-se de que estes possuem capacidade para o aumento do consumo de energia.

. Nao efectue nenhuma instalagdo no interior do compartimento do motor ou exposigéo a agua, humidade excessiva, pé ou sujidade.

. Nunca faga passar os cabos pelo exterior do veiculo nem instale o amplificador junto de caixas de velocidades electrénicas.

Instale o amplificador nas partes do veiculo onde a temperatura esteja entre os 0°C (32°F) e os 55°C (131°F). Deixe pelo menos 5 cm

(2 pol.) de distancia entre o perfil exterior do amplificador e possiveis paredes. Deve haver uma boa circulagédo do ar onde o amplificador

é instalado. Se cobrir o dissipador, o amplificador entra em protecgao.

6. O amplificador pode atingir temperaturas de cerca de 80°C (176°F). Antes de tocar no amplificador, certifique-se de que este ndo esta
demasiado quente.

7. Limpe regularmente o amplificador sem utilizar solventes abrasivos que o possam danificar. Ndo utilize ar comprimido, uma vez que
podera extrair pegas solidas do amplificador. Humedega um pano em agua e sab&o, esprema-o e limpe o amplificador. A seguir, utilize
um pano humedecido sé em agua e numa eventualidade limpe o amplificador com um pano seco.

8. Certifique-se de que a localizagéo seleccionada para os componentes néo afecta o funcionamento correcto dos dispositivos mecanicos
e eléctricos do veiculo.

9. Certifique-se de que o cabo de alimentagao ndo sofre curto-circuito durante a instalagéo e ligagdo com a bateria.

10.Tenha bastante cuidado ao cortar ou furar a chapa do veiculo, certificando-se de que nao existem elementos estruturais ou de ligagdo
por baixo.

11.Quando posicionar o cabo de alimentagéo, evite passar o cabo sobre ou através de margens pontiagudas ou perto de dispositivos
mecanicos amoviveis. Utilize ilhoses de borracha para proteger o cabo se este passar por um orificio da placa ou materiais adequados
se passar perto de pegas que produzam calor.

12. Certifique-se de que todos os cabos estdo adequadamente seguros ao longo do seu comprimento. Certifique-se também de que a capa
de protecgao é resistente contra chama e que se extingue automaticamente. Utilize um parafuso de fixagdo para segurar os cabos
positivo e negativo mesmo junto dos blocos terminais da fonte de alimentagédo do amplificador respectivo.

13. Seleccione o medidor do cabo de acordo com a tensé@o do amplificador e as indicagdes sugeridas que séo possiveis de encontrar ai.
Utilize cabos, conectores e acessoérios de alta qualidade, tais como aqueles que pode encontrar no catalogo da Connection.

14.Para facilitar a instalagdo, planeie previamente a configuragdo do novo amplificador, bem como os melhores percursos para os cabos.

15.Para evitar danos, mantenha o produto na embalagem original até a instalagéo definitiva.

16. Utilize sempre equipamento de proteccdo ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos do

produto no ar.

R WNa

Se tiver alguma questéo, consulte o Manual Avangado, que podera encontrar em www.hertzaudiovideo.com ou contacte o seu representante

Hertz ou agente autorizado da Hertz para assisténcia.

1. Antes de instalar o amplificador desligue a fonte de alimentag&o e todos os outros dispositivos electrénicos no sistema audio para evitar
quaisquer danos.

2. Utilizando um cabo com AWG adequado (consultar tabela: Cabo de Alimentagado), passe o cabo de tenséo do local da bateria no local
de montagem do amplificador.

3. Ligue a fonte de alimentagdo com a polaridade correcta. Ligue o terminal (+) ao cabo que vem da bateria e o terminal (-) ao chassis do carro.

4. Cologue um porta-fusiveis isolado a, no maximo, 40 cm do terminal positivo da bateria, ligue uma extremidade do cabo de alimentagao
ao mesmo depois de ligar a outra extremidade ao amplificador. Nao instale o fusivel.

5. Para ligar o dispositivo a terra (-) de forma correcta, utilize um parafuso no chassis do veiculo. Se necessario, raspe toda a tinta ou
gordura do metal e, utilizando um dispositivo de teste, verifique se existe continuidade entre o terminal negativo da bateria (-) e o ponto
de fixagdo. Se possivel, ligue todos os componentes ao mesmo ponto de terra. Esta solugéo evita a maior parte do ruido que pode ser
gerado durante a reprodugao de audio.

6. Mantenha todos os cabos de sinal juntos e oriente-os para longe dos cabos de alimentagao.

7. Ligue os cabos de entrada RCA. O sinal aplicado tem de situar-se entre 0,3 VRMS e 5 VRMS.

8. Ligue as entradas de nivel elevado utilizando a ficha correcta. O sinal aplicado deve estar entre 1 VRMS e 22 VRMS. Néo as utilize se
ja estiver a utilizar uma ligagéo pré-amplificada pré-integrada.

9. Ligue a saida da coluna com um cabo de coluna de 10 AWG, no maximo.

10.N&o ligue as saidas de coluna esquerda (-) e direita (-) em conjunto. Se utilizar uma convergéncia estéreo exterior, certifique-se de que
os pélos negativos da mesma ndo sao ligados em conjunto.

11.Para ligar o amplificador, ligue o terminal de activagdo remota (ENTRADA REMOTA) a saida especifica de origem. O amplificador
também se liga automaticamente, sem sinal remoto, se forem utilizadas entradas de alto nivel (ENTRADA de coluna), colocando o
interruptor “LIGAGAO AUTOMATICA” na posigao LIGADO.

12.0 LED no painel frontal acende-se com luz verde para indicar que o produto esta ligado. O LED acende-se com luz vermelha se as
saidas entrarem em sobrecarga, se a protecgao for accionada, se os cabos da coluna entrarem em curto-circuito com o chassis do
veiculo e se o amplificador se avariar.

13.0(s) fusivel(eis) esta(estdo) situado(s) perto da fonte de alimentagdo e dos terminais dos altifalantes. Para substituir, remova o(s)
fusivel(eis) da estrutura. Substitua sempre o fusivel por outro da mesma poténcia nominal.

14.Fixe todos os dispositivos auxiliares que criou para instalar os componentes a estrutura do veiculo, de modo a garantir estabilidade
e segurancga durante a condugéo. Se o amplificador se soltar durante a condugéo, existe a possibilidade de provocar danos sérios nas
pessoas no interior do veiculo e noutros carros.

15. Quando a instalag&o terminar, verifique a cablagem do sistema e certifique-se de que todas as ligag6es foram efectuadas de forma correcta.

16. Coloque o fusivel no suporte do fusivel. O valor do fusivel tem de ser 30% superior ao do fusivel incorporado do amplificador. Caso o
cabo fornega alimentagéo a varios amplificadores, o valor do fusivel tem de ser 30% superior @ soma dos valores de todos os outros
fusiveis dos amplificadores.

17. Para calibrar o nivel de audigéo, ajuste o volume origem até 3/4 do nivel méximo. Em seguida, ajuste os niveis do amplificador até ouvir distorgéo.

Informagao sobre a eliminagdo de equipamento eléctrico e electrénico (para os paises P que ituiram si de recolha de lixo separados)
Os produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X ndo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e
electronicos deverao ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar
estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais préximo de si, entre em contacto com as autoridades locais competentes. A reciclagem e a eliminagao
correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a saude.
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU Russian

Mepen yCTaHOBKOﬁ KOMMOHEHTOB, nox(anyﬁCTa, npoumal?rre BHMMaTeNnbHO BCe MHCTPYKLUUU B AaHHOM pykoBopacTee. B
0COGEHHOCTN PeKOMEeHAYEeTCA TOYHO CrneaoBaTh BbIAENEHHbIM yKasaHusM. B npoTMBHOM cnyuyae MOXeT cnyvuTbes
HenpeaHamepeHHoe noBpexaeHne KOMMNOHEHTOB.

Y6eanTecsh, YTO Ball aBTOMOGMIbL MMeeT anekTpocucTemy Hanpsxennem 12 VDC ¢ 3a3emneHvem oTpuLaTenbHOro nomoca.

MpoBepbTe cocTosHKe Baluero reHepaTopa nepeMeHHoro Toka 1 6atapew, YToGbl yGeauTLCS B TOM, UTO OHY BblAepXaT NoBbILLIEHHOE NOTpebneHue.

He BbinonHsanTe ycraHoBKy BHYTPW ABWraTeslbHOrO OTCeKa, a Takke B MecTax, NOABEPXEHHbIX BO3AENCTBUIO BOAbl, MOBbILIEHHON

BMAXHOCTW, MbINN UMK TPA3N.

Hukorga He npoTarueaiiTe NPpoBoAa CHapyXu aBTOMOBUNA 1 He ycTaHaBNWBaTe yCUNUTENb PSOM C KOpoBKomn nepeaad.

YcTaHaBnuBanTte ycunutenb B Tex YacTax aBTomobunsi, rae Temnepatypa coctaensietT oT 0°C (32°F) po 55°C (131°F). BHewHuit

npodunb YCUNUTENs AOIMKEH HAaXOAUTLCS Ha PACCTOSIHAN MUHUMYM 5 cM (2”) OT NMtoBbix CTEHOK. B MecTe ycTaHOBKW ycunuTens AomkHa

6bITb XOpOLUas LMPKYNsumsa Bosayxa. Ecnu HakpeITb paguaTtop, ycunutens Nepenaet B PeXuM 3alimTbl.

Yeunutenb MOXeT AOCTUTHYTb TeMnepaTtypbl okosio 80°C (176°F). Mepen Tem, kak TporaTth ero, y6eamTech B TOM, 4TO OH He neperper,

YTO MOXeT GblITb OMaCHbIM.

7. TMepuoanyecky BbINOMHANTE O4UCTKY YCUnUTEns 6e3 MCnosb3oBaHUs CUNbHOAENCTBYIOLLMX PacTBOPUTENEN, KOTOpble MOryT NoBpeauTb
YCTPOIACTBO. He ucronbayiTe CxkaTblil BO3AYX, MOCKONbKY BHYTPb YCUIIUTENSt MOTYT MPOHUKHYTh TBepAble YacTuLbl. CMoUMTE TkaHb BOLAOM
C MbIJIOM, OTOXMUTE €€ U OYMCTUTE yeunuTenb. Mocrne 3Toro NpoTpUTe YCUNUTENb TKaHbIO, CMOYEHHON YNCTOI BOLOM; B 3aKioYeHne
NpOTPUTE YCUIUTENb CYXOM TKaHbIO.

8. Yb6eautech B TOM, YTO BbiGpaHHOEe Bamn MeCTo pacnonoxeHunst KOMMOHEHTOB He HapyLLAEeT NPaBUIbHYH paboTy MEXaHUHECKVX V1 ANEeKTPUYECKNX
YCTPOIACTB aBTOMOGUNS.

9. YBeauTtech B TOM, YTO BO BPEMS! YCTAHOBKM U MOAKIIOYEHNS aKKyMynsiTopa CMnoBon kabenb He 3aMKHYT HaKOPOTKO.

10.ByabTe 04eHb OCTOPOXHbI M BHUMATESbHbI NPY PE3Ke UM CBepreHnn kopryca aBToMobuns, NpoBepsiTe, YTO NoJ MECTOM NPOBEAEHUSA
paboT He HaxXoASTCA HU BNEKTPONPOBO/AKA, HU ANEMEHTbLI KOHCTPYKLIMK.

11.Mpu pasmelLeHnm cunoBoro kabens Henb3si NPokNazbIBaTh NPOBO/A PSAOM C OCTPLIMM KpasiMu Un BEIM3N [BKYLLIMXCH MEXaHNYECKNX
YCTPOWCTB. NS 3aLmMTLI NPOBOAOB UCMONb3YNTe PE3VHOBbLIE NPOKNaAKK (eCn NPOBOA UAET Yepes OTBepCTMe B NNacTUHe) Unu apyrue
nopo6Hble MaTepuarnbl, €Cnv OH nporiaraeT PSAOM C YacTSIMU, NOABEPXEHHbIMU Harpesy.

12.Y6enutech, 4To Bce kabenu 3admkcvMpoBaHbl Mo Bcel AnuHe.Takke y6eauTech, YTO WX BHELHAS 3aluTHas obonouvka sBnsieTcs
Heroptoyelt 1 camo3satyxatolleir. C NOMOLLbIO BUHTOBOTO 3aKMMa 3aKpernuTe MONOXUTENbHbIA U oTpULaTenbHbIi kabenu psigom ¢
COOTBETCTBYIOLMMM KIIEMMaMU yCUIUTENSI.

13.Bbibepute pasvep kabens B COOTBETCTBMM C MOLLHOCTbIO YCUNUTENS W [aHHbIMKU 30eCb pekomeHaauusmu. Mcnonb3ayiite
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE kabenu, COeaVHUTENM 1 akceccyapel, KoTopble Bbl HaliaeTe B kaTanore Connection.

14.3apaHee 3annaHupyiTe KOHUrypaLumio Ballero HOBOro yCcunuTens 1 Haunyyime nyTv Npoknagky 3NeKTPonpPoOBOAKM Ans TOro, YTobbl
yNpOCTUTL NpoLeAypY YCTaHOBKU.

15.Bo n3bexaHve cryyaiiHbix NOBPEXAEHWIA, XpaHUTe NPOAYKT B UCXOAHOW ynakoBke A0 Tex nop, noka Bbl He GygeTe okoH4aTenbHO
roTOBbI K yCTaHOBKE.

16. Becerna HaaeBaiiTe 3aLLMTHbIE O4KM NPU paboTe C UHCTPYMEHTaMM, Tak Kak OCKOSKV GO OCTaTKV NPOyKTOB MOTYT NPUCYTCTBOBATL B BO3AYXE.
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B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI BONpocoB obpaliaiTeck k MonHoMy pkyoBoAcTBy no agpecy www.hertzaudiovideo.com, nu6o ans nonyyexus

NOMOLLY CBSHKUTECH C Balumm avnepom komnanum Hertz unv aBTopusoBaHHbLIM CepBMCOM komnaHun Hertz.

1. TMepen ycTaHOBKOW yeunuTens Bo n3bexaHne NOBPEXAEHWIA OTKIIOUUTE UCTOUHIK U BCE ApYriie 3NIeKTPOHHbIE YCTPOIICTBa B ayAuocucTeme.

2. CnomoLupbto kabens ¢ Hagnexalm Hopmopasmepom AWG (cm. Tabnmuy: Crnosoit kaberb) MycTUTe NPOBOA NMUTaHWS OT MECTa PacronoXeHUs
aKkyMynsiTopa K MECTy MOHTaXa yCUnuTernsi.

3. lMopcoeauHuTe anekTponuTaHue, cobniogas nonsipHocTb. MNofacoeanHuTe Knemmy (+) k kabento, nayLiemy oT akkyMymnsiTopa, a Knemmy
(-) kK waccu aBTOMOGUNS.

4. PacnonoxuTte 13onMpoBaHHbIn NaTPOH NpefoxpaHnTens He aanee 40 cM OT NOMOXWTENbHOWM Knemmbl 6aTapeu, NOAKMOYNTE OOUH
KOHeL| ceTeBoro kabens kK Hemy rnocrne NoAKIYEHNs ApYroro KoHUa K yeunutento. He yctaHaBnuBaiiTe npefoxpaHuTensb.

5. [Ins npaBWMbHOrO 3a3emneHust yCTpoicTBa (-), UCMonb3ynTe BUHT B LIACCKM aBTOMOBUNS; oTcKkoBNMTE Kpacky U cmasky oT MeTanna,
ecnn 370 HeobxoaMmo, NpoBepsis NpW NOMOLUM TecTepa HenpepbiBHOCTL MeXAy OoTpuuaTenbHon knemmoi 6atapeun (-) U Toukoin
KpenneHusi. ECnn 3To BO3MOXHO, NOACOeAUHUTE BCE KOMMOHEHTbI K O[JHOI TOUKE 3a3eMIeHUst; Takoe pelleHne No3BonseT yCTpaHUTb
60nbLUYyH YacTb LLYMOB, CO3AaBaeMbIX BO BpEMs BOCNIPOM3BEAEHUS 3BYKa.

6. lNpoknapabiBaiiTe BCe curHanbHble kabenu psaom Apyr C APYroM 1 OTANBHO OT CUIoBbIX kabenen.

7. MopacoepvHuTe nposoaa Bxoaa RCA, npuknagHoii curHan gomkeH 6bimb mexay 0.3 VRMS n 5 VRMS.

8. lMoacoeavHUTe BXOAbl BLICOKOTO YPOBHS MPU NMOMOLLUM NnoaxogsLlero wrencens. MpuknagHon curian gomkeH 6bite mexay 1 VRMS u
22 VRMS. 370 He TpebyeTcsi B TOM Cry4ae, ecnu yxe UCroMb3yeTcs NPeABaPUTENHO YCUNIEHHOE CoeauHEHne Pre In.

9. MNoacoeauHuTe BbIXOS I'pOMKOI'OBOpI/ITeJ'IeVI npu nomoLuy kabens makc.10 AWG.

10.He nopcoeauHsiinTe nesebiii (-) U (-) NpaBbli rPOMKOroBopuTEnu BMecTe. Ecnu Bel ncnonb3syeTe BHeLLHWIA cTepeo kpoccosep, yoeamTech
B TOM, 4TO €ro oTpuLaTenbHbIE MOMOCkI He COeAUHEHbI BMECTE.

11.Yeunutenb BKNIOYATCS NOCne NOAKMIOYeHUs KneMMmbl yaaneHHoro BkroveHns (REMOTE IN) k oco6omy Bbixody MCTOYHMKA. Yeunutens
BKITIOYUTCS aBTOMaTU4eckn, 6e3 yaaneHHoro curHana, Takke npu Ucnonb3oBaHUU BXOAOB BbicOkoro ypoBHs (Speaker IN), yctaHoBuB
nepekntoyatens “AUTO TURN ON” B nonoxeHnve BKI1.

12.WHpvkatop LED Ha nepepHeit naHenu 3aropuTcsi 3eneHbiM, ykasbiBasi, YTO YCTPOMCTBO BktoveHo. MHamkaTtopbl LED 3aropsitcs
KpacHbIM, ecnu BbixoAbl ByayT neperpyxeHbl, ecnu cpaboTaeT TemnepaTypHas 3allyuTa, ecriu NpousoiaeT KOpoTKoe 3amblkaHne Ha
KOpMyc B kKabensix CUCTEMbI 1 €CIU YCUINUTENb HEUCTIPABEH.

13.TMpepoxpanuTtens (-Ny) pacnonaraloTcs psfoM C pa3bemMaMu 3MEKTPONUTAHUSA U TPOMKOroBopuTens. [ns 3ameHbl npeaoxpaHuTenei
n3BnekuTe nx u3 kopnyca. ObsizaTenbHO ycTaHaBnNMBanTe NpeAoXpaHnTerb TOro e HOMUHana.

14. XopoLlo 3akpennisiiTe BCe BCoMoraTesbHble YCTPOWCTBa BO BPEMS YCTAaHOBKW KOMIMOHEHTOB K KOPrycy aBToMo6unst; 310 obecneunBaet
cTabunbHOCTb U 6e30MacHOCTb BO BpeMsi BOXAEHMS.. ECnn yeunuTenb 0TCOeAMHUTCS BO BpeMsi e3[ibl, OH MOXET HaHeCTU cepbesHble
MOBPEXAEHNs NaccaxvupaM aBTOMOBUNS U ApyruM aBTOMOGMIISIM.

15. Mo 3aBepLLEHNN YCTAHOBKM NPOBEPbTE AMEKTPONPOBOAKY CUCTEMBI M yEeanTech B TOM, YTO BCE NOAKITIOYEHNS GbiNi BbIMOMHEHb! NPABUILHO.

16.YcTaHoBMUTE NpeaoxpaHuTesNb B AepxaTenb npefoxpaHutens. 3HadeHve NnaBKoro NpefoXpaHvuTenst AOIMKHO ObiTb Ha 30% Bblwe,
YeM 3HauYeHKe BCTPOEHHOTO NpejoxXpaHnTens ycunutens. B cnyyae, ecnv kabenb NoABOANUT 9NIEKTPONMTAHNE K HECKOMbKUM YCUITUTENAM,
3HayeHve NNaBKoro NpefoXpaHNUTEnNs JOMKHO ObiTb Ha 30% Bbille, YeM CyMMa 3HaYeHUin Bcex NpeAoXpaHuTenen B yCUnuTensx.

17.KannbpoBka ypoBHS 3Byka NPOU3BOAUTCS NyTEM HaCTPOWKN YPOBHSI TPOMKOCTW UCTOYHMKA Ha 3/4 ero MakCUManbHOrO YpOBHS; 3aTeMm,
nyTem HacTPOWKM YPOBHS yCUNWUTENs [0 TeX Nnop, noka Bbl He ycnbiuuTe UcKaxeHue.

WHdopmaums 06 yTMnM3aunm aneKTpUHECKoro U aNeKTPOHHOro (ans n CTpaH, B KOTOPLIX OPraHM30BaH PasfAenbHbIN
c6op oTxoA0B)

MpoayKTbl C MapKUPOBKOIA “NepeYepKHyTbI KPECT-HAKPECT MyCOpHbI KOHTEeHep Ha konecax” He AonyckaeTcsi BbibpackiBaTb BMECTE C OBbI4HbIMU BbITOBBIMU
oTX0AaMM. TV AMEKTPUECKIE U ANIEKTPOHHBIE MPO/YKTBI A0MKHbI BbiTb YTUM3UPOBAHBI B CELIMATbHBIX MPUEMHBIX NYHKTaX, OCHALLIEHHBIX CPEACTBAaMU MOBTOPHOM
nepepaBoTkv TaknX MPOAYKTOB U KOMMOHEHTOB. [Isi MOMyYeHust MHAOPMALMK O MECTOMONOXKEHUM BIVKANLLErO MPUEMHOTO NYHKTa yTURM3aLmMu/nepepaboTki
OTXO/0B 1 NPaBUNax AOCTaBKM OTXOAO0B B ATOT NYHKT, NOXany’cTa, 0GpaTUTeck B MECTHOE MyHULMNArsHOE yripaBrieHue. MosTopHas nepepaboTka v npasurbHas
YTUNK3aLMsi OTXOJOB CNOCOBCTBYIOT 3aLLMTE OKPYXaIOLLEil CPE/bI U NPEAOTBPALLAIOT BPEAHbIE BO3AEVCTBUS Ha 30POBLE. 27



PREVENTIVNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA Slovak

Pred montazou komponentov si prosim pozorne preditajte vSetky pokyny nachadzajlice sa v tomto manualy. Je vhodné
pozorne dodrziavat’ zvyraznené instrukcie. Nedodrzanie tychto pokynov méze zapri€init' neimyselné znic¢enie alebo
poskodenie komponentov.

. Ubezpecte sa, Ze Vas automobil ma 12 voltovy jednosmerny elektricky obvod.

. Skontrolujte stav alternatora a batérie, aby ste zabezpedili, Ze znesu zvySeny odber pridu.

. Neinstalujte komponenty do motorového priestoru, ani do prasného alebo znecisteného prostredia a nevystavuijte ich vode a nadmernej
vlhkosti.

. Nikdy nevedte kabeldz mimo automobilu a neinstalujte vyrobok v blizkosti mechanickych alebo elektronickych zariadeni.

. Zosilfiovac inétalujte na miesto, kde je zabezpecena dobra cirkulacia vzduchu a teplota medzi 0°C a 55°C. V okoli chladiacich otvorov
zosiliiovaca a po jeho stranach zabezpeéte minimalne 5¢cm volny priestor.

. Zosilfiova¢ moze dosiahnut teploty priblizne 80/90°C. Pred kontaktom so zosiliovacom sa presvedcte, ¢i nie je nebezpecne horuci .

. Pravidelne Cistite zosiliova¢ kiskom handricky namocenej v mydlovom roztoku, nasledne navihéenej iba vo vode a nakoniec vysuste
suchou handri¢kou. Nepouzivajte agresivne rozpustadla, ktoré by mohli zosilfiova¢ poskodit. Nepouzivajte stlaéeny vzduch, ktory méze
nafikat pevné Castice do zosiliovaca. Ak prekryjete chladiacu ¢ast, zosilfiova¢ sa prepne do ochranného rezimu.

8. Ubezpecte sa, Ze miesto, ktoré ste vybrali pre montaz komponentu, Ziadnym spésobom neobmedzuje spravnu funkénost mechanickych

a elektrickych zariadeni automobilu.

9. Pocas montazZe a zapojenia sa ubezpecte, Ze napajaci kabel nie je v skrate a nie je pripojeny k batérii.

10. Venuijte vysokd mieru bezpecnosti pri rezani a vitani do $asi automobilu, aby ste nenarusili skrytt elektricku kabelaz alebo konstrukény prvok.

11.Pri umiestneni napajacieho kabla sa vyhnite vedeniu kabla cez ostré hrany a alebo v blizkosti pohyblivych mechanickych zariadeni.

Pouzivajte gumové ochranné prechodky v pripade, Ze vediete kable cez kovové otvory a taktiez zodpovedajlce ochranné materialy v
pripade, Ze kable su vedené v blizkosti zariadeni, ktoré vyzaruju teplo.

12.Ubezpette sa, ze vietky kable st naleZito zabezpe&ené po celej ich dizke a chranené nehorfavym izolagnym materialom. Zapojte kable

natesno k terminalom za pomoci svoriek a pasok.

13.Pouzivajte vysokokvalitné vodice, konektory a prislusenstvo, ktoré najdete v katalogu CONNECTION.

14.Dokladne si naplanujte zapojenie Vasho zosilfiovaca a taktiez ¢o najlepSie vedenie kabelaze.

15. Aby ste predisli nechcenému poskodeniu vyrobku,ponechajte ho v origindlnom obale az do momentu, ked' sa ho rozhodnete namontovat.

16. Pri pouzivani naradia si vzdy chrarite zrak, pretoZze vzduchom mozu lietat Glomky, alebo zbytky materialu.
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Nasledujlce priklady reprezentuju hlavné kroky pri montazi zosilfiovaca. V niektorych situaciach budi pozadované Specialne kroky, alebo
odli$né postupy. V pripade akychkolvek otazok si precitajte Navod k obsluhe pre pokrocilych, ktory najdete na www.hertzaudiovideo.com
alebo kontaktujte Vasho predajcu HERTZ, resp. autorizovany servis HERTZ pre poskytnutie rady.

. Pred inStalovanim zosilfiovaca vypnite vSetky zdroje signalu a ostatné elektronické zariadenia audiosystému, ¢im predidete moznému poskodeniu.

. Pouzite primerane dimenzovany kabel AWG (pozri graf: Napajaci kabel) od priestoru batérie do priestoru zosilfiovaca.

. K spristupneniu pripojovacich terminalov a ovladacieho panelu zosilfiovaca odklopte veko. Pripojte napajanie spravnou polaritou.
Pripojte (+) terminal ku kablu prichadzajiceho z batérie a (-) terminal ku kablu prichadzajucemu od $asi automobilu.

. Dajte drziak izolovanej poistky maximalne 40cm od terminalu batérie kladného pélu; zapojte jeden koniec elektrického kabla el. energie
do neho a az po zapojeni druhého konca do zosilfiova¢a. Nemontujte poistku.

. K spravnemu uzemneniu zariadenia (-) pouzite uzemrovaci bod na karosérii automobilu, pri€om z neho odstrante farbu a mastnotu.
Nasledne pouzitim voltmetra odskusajte, ¢i je uzemriovaci bod stc¢astou elektrického obvodu. Ak ste uspe$ne nasli uzemriovaci bod,
podl'a moznosti nar pripojte minusové vodice vSetkych audio komponentov, ¢im zniZite mieru rusenia, generované v priebehu
reprodukcie zvuku, na minimum.

. V8etky signalové vodice vedte vo vzajomnej blizkosti a ¢o najdalej od napajacich kablov.

. Zapojte privedené RCA signalové vodice. Signal musi byt medzi 0,3 VRMS a 5 VRMS.

. Zapojte vysokourovriiové vodice (iba ak nevyuzivate RCA Pre In vstup) pouzitim vhodnych konektorov. Signal musi byt medzi 1 VRMS
a 15 VRMS.

. Na reproduktorové vystupy zosilfiovaca pripojte reproduktorové kable, pricom pouzite max. 10 AWG kabel.

10.Nezapajajte reproduktorové vystupy (-) L a (-) R spolo¢ne. Ak pouZijete externu stereo vyhybku, uistite sa, Ze negativne pdly nie st

zapojené spolocne. ’
11.Zosilfova¢ sa zapne zapojenim dialkového ovladania na terminali (DIALKOVY VSTUP) do zdrojového $pecialneho vystupu. Zosilfiovaé
sa zapina automaticky, bez dialkového signalu, taktieZ ak sa pouZivaju vstupné vysoké Urovne (Reproduktor VSTUP) nastavenim
“AUTO ZAPNUTIA” spina¢a na ZAPNUTE.

12.Svetielko LED na prednom paneli sa rozsvieti sa na zeleno a indikuje, Ze vyrobok je zapnuty. Svetielko LED sa rozsvieti na ¢erveno, ak
sa vykon pretazi, ak je spustena terminalova ochrana, ak su kable skratu reproduktora v podvozku vozidla a ak zlyhava a zosilfiova¢ sa
pokazi.

13. Poistka/poistky sa nachadza/nachadzaju v blizkosti napajacich terminalov zosilfiovaca. Pri vymene vytiahnite poistku z drazky a

nahradte ju novou s rovnakou hodnotou.

14.Mechanicky zaistite vSetky nainstalované zariadenia prispdsobenim k $truktire auta - zabezpeci to stabilitu a bezpec¢nost pocas jazdy,

v opacnom pripade hrozi zranenie.

15.Po dokonceni montaze sa presvedéte, Ze kabelaz systému a vSetky zapojenia boli prevedené spravne.

16.Vlozte poistku do poistkového puizdra. Hodnota poistky musi byt o 30% vyssia ako je hodnota poistky v zosilfiovadi. V pripade, Ze kabel

napaja viac zosilfiovacov, hodnota poistky musi byt o 30% vyssia ako je sucet hodndt vSetkych poistiek v zosilfiovacoch.

17.Kalibracia hladiny posluchu sa prevedie nastavenim hlasitosti zdroja signalu (radio) na 3/4 maximalnej Urovne; nasledne zvySovanim

urovne zisku zosiliiova¢a az kym nebudete pocut skreslenie.
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Informacie o likvidacii starého elektrického a elektronického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)

Produkty obsahujtice symbol (preSkrknuty odpadkovy kontajner) nesmu byt likvidované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie ma byt
recyklované v zariadeni uréenom pre manipulaciu s tymito predmetmi a ich zvySkovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia
takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a Zivotného prostredia
pred Skodlivymi vplyvmi.
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IJ] PREVIDNOSTNI UKREPI | Slovenitina / Slovenian

Preden zaénete z namestitvijo komponent, pozorno preberite vsa navodila v priroéniku. Svetujemo vam, da pozorno sledite
navodilom. Neupostevanje navodil lahko povzro¢i nenamerno $kodo ali poSkoduje komponente.

VARNOSTNA OPOZORILA

. Preverite, e je enosmerna napetost (DC) v avtomobilu 12 V in &e je negativni pol elektricnega sistema ozemljen.

. Preverite stanje alternatorja in akumulatorja, ter zagotovite, da bosta kos povecani porabi.

. Ojacevalnika ne namestite v motorni prostor ali na mesta, kjer bi lahko bil izpostavljeni vodi, veliki viagi, prahu ali umazaniji.

. Kablov nikoli ne speljujte po zunaniji strani vozila ali namestite ojacevalec blizu elektronske opreme.

. Ojacevalnik namestite samo na mestih na vozilu, kjer je temperatura med 0°C (32°F) in 55°C (131°F). Zunanii profil ojacevalnika naj bo od sten
oddaljen vsaj 5 cm (27). Na mestu namestitve ojagevalnika mora biti zagotovijeno dobro krozenje zraka. Ce boste ovirali hladilno telo naprave,
bo ojacevalnik presel v varno delovanje.

. Ojacevalnik se lahko segrejejo na priblizno 80 °C (176 °F). Ne dotikajte se ga, ¢e se niste prej prepricali, da ni nevarno vro¢.

7. Ojacevalnik ob¢asno odistite brez agresivnih Cistil, ki bi napravo lahko po$kodovala. Med ¢is¢enjem ne uporabljajte stisnjenega zraka, ker bi ta

delce umazanije potisnil v ojatevalnik. Krpo navlaZite z vodo in milom, jo oZzemite in oCistite ojacevalnik. Nato ga ocistite s krpo navlazeno samo
z vodo; na koncu ojacevalnik ocistite s suho krpo.

8. Poskrbite, da mesto, ki ga boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.

9. Poskrbite, da med namestitvijo in prikljuditvijo z baterijo ne povzrocite kratkega stika.

10. Med rezanjem in vrtanjem lukenj v plo¢evino avtomobila bodite izredno previdni; preverite, Ce je slu¢ajno spodaj speljana elektri¢na napeljava ali

so tam nosilni elementi.

11. Med namestitvijo napajalnega kabla ne speljite ez ali skozi ostre robove ali v blizino gibljivih mehanskih delov. Uporabite gumijaste obrocke za

zasc¢ito kablov, ¢e so ti speljani skozi luknje v plocevini oz. izolacijski material ali ¢e so v bliZini vrocih delov.

12. Prepricajte se ali so vsi kabli po celotni dolZini dobro pritrjeni. Zunanja zas¢ita kablov mora biti iz negorljivega in samougasljivega materiala.

Zavaruijte pozitivne in negativne kable, ki so blizu napajalnika ojacevalnika s pomocjo pritrdilnega vijaka.
13. Debelino kabla izberite glede ne mo¢ ojacevalnika in predloge v teh navodilih. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; ki ste jih izbrali
v katalogu Connection.

14. Da bi poenostavili namestitev, pripravite podroben nacrt svoje konfiguracije za novi ojacevalnik in poskrbite, da so kabli varno in natan¢no speljani.

15. Da preprecite nenamerno $kodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.

16. Med uporabo orodij nosite zas¢itna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskoduijejo.
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ZAPOREDJE NAMESTITVE

Ce imate dodatna vpraganja, preberite Priro&nik za napredno uporabo (Advanced Manual), ki je na voljo na naslovu www.hertzaudiovideo.com, ali

pa se obrnite na svojega prodajalca Hertz ali na pooblaséeni servis Hertz.

1. Pred namestitvijo ojacevalnika izklopite vozilo in vse ostale elektronske naprave v avdio sistemu, da preprecite moznosti poskodb.

2. Uporabite kabel z ustreznim premerom AWG (glejte razpredelnico: Napajalni kabel) od baterije do mesta namestitve ojacevalnika.

3. Prikljucite elektricno napajanje in upostevajte pravilno polamost. Pozitivni (+) pol prikljuite na kabel, ki prihaja iz akumulatorja, negativni (-) pol
pa na $asijo avtomobila.

4. Izolirano drzalo varovalke vstavite najve¢ 40 cm stran od pozitivnega pola baterije; prikljucite en konec napajalnega kabla nanjo, pred
tem pa drugi konec prikljucite na ojacevalnik. Varovalke ne obes$ajte.

5. Da pravilno ozemljite napravo (-), uporabite vijak na $asiji vozila, e je potrebno, odstranite barvo ali mast s ploCevine, preverite z napravo, da
obstaja tok med negativnim polom (-) na akumulatorju in mestom ozemljitve. Ce je moZno, poveZite vse komponente na isto totko ozemljitve; ta
reSitev zmanj$a vecino Sumov, ki lahko nastanejo med reprodukcijo zvoka.

6. Speljite vse signalne kable skupaj in stran od napajalnih kablov.

7. Prikljucite vhodne kable RCA, signal mora biti med 0,3 V (efektivna vrednost) in 0,5 V (efektivna vrednost).

8. Z ustreznimi prikljucki prikljucite visokonivojske vhode. Signal mora biti med 1 V RMS in 22 V RMS. Teh priklju¢kov ne uporabljajte, ¢e Ze
uporabljate predojacan prikljucek (»Pre In«).

9. Prikljucite kable na izhod za zvoénike s kablom vrste 10 AWG max (AWG - American Wire Guage).

10. Ne poveZite skupaj izhodov za zvoénike (-) L in (-) R. Ce boste uporabljali zunaniji stereo kabel (crossover), poskrbite, da negativni poli niso
povezani skupaj.

11. Ojacevalnik se vkljuci, ko poveZete terminal za daljinski vklop (REMOTE IN) zizhodom za specifiéni vir. Ojacevalnik se vklju¢i samodejno tudi
brez oddaljenega signala, ¢e uporabljate oja¢ane vhode (high level input) (Speaker IN), tako da stikalo ,AUTO TURN ON" prestavite v
polozaj ON.

12.Na sprednjem delu naprave se prizge zelena LED lucka, ki ponazarja, da je izdelek vklju¢en. LED lucka zasveti rdece, Ce so izhodi
preobremenijeni, e se je sprozila toplotna zascita, ¢e so kabli zvo¢nika v kratkem stiku s $asijo vozila in v primeru okvare ojacevalnika.

13. Varovalke (ena ali veg) so zraven priklju¢kov elektriénega napajalnika in zvoénikov. Ce jih Zelite menjati, jih odstranite iz ohija. Varovalko vedno
zamenjajte z varovalko z enakim nazivnim tokom.

14. Da zagotovite stabilnost in varost med voznjo, trdno pritrdite vse dodatne naprave, ki ste jih namestili, na vozilo. Ce se ojagevalnik med voznjo
odtrga, lahko hudo poskoduje potnike v vozilu in druga vozila.

15. Po namestitvi preverite sistemske napeljave in se prepri¢ajte, da ste vse povezave izvedli pravilno.

16. Varovalko vstavite v drzalo varovalke. Nazivni tok varovalke mora biti 30 % visji kot je na varovalki, ki je vgrajena v ojacevalnik. V primerih, ko
kabel napaja ve¢ ojacevalnikov, mora biti nazivni tok 30 % visji kot je sestevek vseh varovalk v ojacevalnikih.

17. Umerjanje ravni poslu$anja se opravi z nastavitvijo glasnosti vira na 3/4 maksimalne vrednosti; potem nastavite ojacevalnik dokler ne sliSite
popacenje zvoka.

BEZPECNY ZVUK
RIADTE SA SVOJIMI ZMYSLAMI A VYSKUSAJTE SI BEZPECNY ZVUK. PAMATAJTE, ZE DLHODOBE VYSTAVENIE VASHO SLUCHU
VYSOKEMU AKUSTICKEMU TLAKU MOZE SPOSOBIT JEHO POSKODENIE. BEZPECNOST MUSI BYT NA PRVOM MIESTE POCAS JAZDY
Informacie o likvidacii starého elektrického a elektronického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesmu byt likvidované ado doméci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie ma
byt recyklované v zariadeni uréenom pre manipulaciu s tymito predmetmi a ich zvy$kovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom
umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a
_—— Zivotného prostredia pred $kodlivymi vplyvmi.
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PRECAUCIONES Spanish

Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas en este manual. Es recomendable
seguir atentamente las instrucciones remarcadas. No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o
danar los componentes.

. Asegurese de que su coche tenga un sistema eléctrico de 12 VCC con tierra negativa.

Compruebe su alternador y estado de la bateria para garantizar que puedan cubrir el aumento de consumo.

No realice ninguna instalacion en el compartimiento del motor ni expuesta al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.

No pase nunca cables por el exterior del vehiculo ni instale el amplificador cerca de cambios de marcha electrénicos.

Instale el amplificador en zonas del vehiculo en las que la temperatura sea de entre 0°C (32°F) y 55°C (131°F). Deje que el perfil externo del

amplificador esté almenos a5 cm (2”) de posibles paredes. Debe haber una buena circulacion de aire donde esté instalado el amplificador. Si

cubre el radiador, el amplificador pasara a proteccion.

El amplificador puede alcanzar temperaturas de unos 80°C (176°F). Asegurese de que no esté peligrosamente caliente antes de tocarlo.

Limpie periédicamente el amplificador sin usar disolventes agresivos que puedan dafiarlo. No use aire comprimido; presionaria las piezas

sélidas de los amplificadores. Humedezca un trozo de tela con agua y jabdn, exprimalo y limpie el amplificador. Luego, use un trozo de tela

humedecido con agua; para terminar, limpie el amplificador un trozo de tela seco.

8. Asegurese de que el lugar que elija para los componentes no afecte al correcto funcionamiento de los dispositivos mecanicos y eléctricos del vehiculo.

9. Asegurese de que el cable de alimentacion no se cortocircuite durante la instalacién y conexién con la bateria.

10.Tenga mucho cuidado cuando corte o taladre la plancha del vehiculo, comprobando que no haya cableado eléctrico o elementos
estructurales debajo.

11.Cuando coloque el cable de alimentacion, evite pasar el cable por encima o a través de bordes afilados, ni cerca de dispositivos
mecanicos moéviles. Use ojales de goma para proteger el cable cuando lo pase por agujeros en el metal, y use los materiales adecuados
cerca de dispositivos que generen calor.

12.Asegurese de que todos los cables estén adecuadamente asegurados en toda su longitud. Ademas, asegulrese de que su cubierta
protectora sea resistente a llamas y se apague por si misma. Use un tornillo de fijacién para asegurar los cables positivo y negativo cerca
de los bloques terminales de alimentacién correspondientes del amplificador.

13.Elija un calibre de cable correspondiente a la potencia del amplificador y a las sugerencias que encontrara aqui. Use cables, conectores
y accesorios de alta calidad, como los que puede encontrar en el catdlogo de Connection.

14.Planifique la configuracion de su amplificador y las mejores rutas para el cable por adelantado para facilitar la instalacion.

15.Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.

16.Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden saltar al aire.
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Secuencia habitual de instalacion

Si tiene dudas consulte el Manual avanzado que podra encontrar en www.hertzaudiovideo.com o contacte con su distribuidor Hertz o centro

de servicio autorizado por Hertz para obtener asistencia.

1. Antes de instalar el amplificador, apague la fuente y otros dispositivos electrénicos del sistema audio para evitar dafios.

2. Usando un cable con AWG adecuado (ver tabla: Cable de alimentacion), pase el cable de alimentacion de la bateria a la posicion de
montaje del amplificador.

3. Conecte la alimentacién de corriente con la polaridad correcta. Conecte (+) el terminal al cable que sale de la bateria y el terminal (-) al
chasis del coche.

4. Coloque un portafusibles aislado a un maximo de 40 cm del terminal positivo de la bateria. Conecte un extremo del cable de alimentacion
a éste tras conectar el otro extremo al amplificador. No monte el fusible.

5. Para una toma de tierra correcta del dispositivo (-), use un tornillo en el chasis del vehiculo; retire toda la pintura o grasa si es necesario,
comprobando con un tester que haya continuidad entre el terminal negativo de la bateria (-) y el punto de fijacion. Si es posible, conecte
todos los componentes al mismo punto de tierra; esta solucién elimina la mayor parte del ruido que puede generarse durante la
reproduccién de audio.

6. Pase todos los cables de sefial juntos, lejos de cables de alimentacion.

7. Conecte los cables de entrada RCA, la sefial aplicada debe ser de entre 0,3 VRMS y 5 VRMS.

8. Conecte las entradas de nivel alto usando la clavija adecuada. La sefal aplicada debe estar entre 1 VRMS y 22 VRMS. No lo utilice si
ya esta utilizando una connexion preamplificada Pre In.

9. Conecte la salida del altavoz usando un cable de altavoz de un méaximo de 10 AWG.

10.No conecte las salida de altavoz (-) | y (-) D juntas. Si usa un cruce estéreo externo, asegurese de que sus polos negativos no estén
conectados juntos.

11.El amplificador se enciende conectando el terminal de encendido remoto (ENTRADA REMOTA) a la salida especifica de la fuente.
El amplificador se enciende automaticamente, sin sefial remota, y si usa entrada de alto nivel (Entrada altavoz) poniendo el interruptor
“ENCENDIDO AUTOMATICO” en ACTIVADO.

12.EI LED del panel delantero se enciende en verde, indicando que el producto esta encendido. El LED se enciende en rojo si las salidas se
sobrecargan, si se activa la proteccién térmica, si los cables del altavoz cortocircuitan con el chasis del vehiculo y si el amplificador
funciona incorrectamente.

13.Los fusibles estan colocados cerca de la alimentacion y los terminales del altavoz. Para reemplazarlo, retire los fusibles de la carcasa.
Reemplace siempre el fusible con otro del mismo régimen nominal.

14.Fije todos los dispositivos auxiliares que haya creado para instalar los componentes a la estructura del vehiculo; de este modo garantiza
la estabilidad y seguridad al conducir. Si el amplificador se suelta cuando conduce el vehiculo puede dafiar gravemente a las personas
dentro del vehiculo y otros vehiculos.

15.Cuando la instalacion esté terminada, compruebe el cableado del sistema y aseglrese de que todas las conexiones se hayan realizado
correctamente.

16.Ponga el fusible en el soporte de fusibles. El valor del fusible debe ser un 30% superior al del integrado en el amplificador. Si el cable
alimenta a multiples amplificadores, el valor del fusible debe ser un 30% superior a la suma de todos los fusibles de los amplificadores.

17.La calibracion del nivel de escucha se realiza ajustando el volumen de la fuente a 3/4 de su nivel maximo; luego, ajuste los niveles del
amplificador hasta que escuche distorsiones

Informacion sobre la eliminacion de aparatos electronicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestion
separada de residuos)
Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales.
Estos productos electrénicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y
componentes. Para saber dénde y como entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. EI
reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar efectos dafiinos en la salud.
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FORSIKTIGHETSATGARDER Swedish

Innan du installerar komponenterna ar det viktigt att du forst noggrant laser igenom hela manualen, sarskilt alla
instruktionerna. Vi rekommenderar att du foljer dessa in i minsta detalj. Skulle du installera komponenterna pa annat satt
sa kan dessa ta skada.

. Se till sa att din bil har ett 12 VCD volts negativt grundad elektriskt system.

. Kolla skicket pa batteriet och alternatorn for att vara séker pa att de klarar av 6kad beslastning.

. Utfor inga installationer under motorhuven eller pa platser utsatta for vatten, hog luftfuktighet, smuts eller damm.

. Dra aldrig nagra kablar pa utsidan av fordonet och installera aldrig forstarkaren néra elektroniska vaxellador.

. Installera forstarkaren i fordonet pa platser vars temperatur ligger mellan 0°C (32°F) och 55°C (131°F). Lat forstarkarens yttre profil
vara minst 5 cm (2”) fran alla méjliga vaggar. Luftcirkulationen maste vara god dér forstarkaren ar installerad.Om du tacker dver det
varmeabsorberande lagret kommer forstarkaren att ga ner i skyddslage.

. Forstarkaren kan bli mycket het, upp mot 80 °C (176 °F). Se till sa att den inte ar farligt het da du vidror den.

7. Rengor forstarkaren regelbundet men anvénd inga starka rengéringsmedel som kan skada den.Anvand inte tryckluft da denna kan trycka
till delar inne i forstarkaren.Fukta en trasa med vatten och diskmedel, vrid ur den och rengér sedan forstarkaren. Anvand sedan en trasa
endast fuktad med vatten och rengdr igen. Till sist ska du torka av forstérkaren med en torr trasa.

8. Se till sa att platsen du installerar komponenterna pa inte paverkar andra rérliga eller fasta delar i fordonet, inklusive alla elektoniska
mekanismer och enheter.

9. Kontrollera sa att stromkablarna inte kortsluts under installationen och vid anslutning till batteriet.

10. Var extremt forsiktig da du skar eller borrar i bilens skal. Se till sa att du inte kommer at elektriska kablar eller andra viktiga element.

11.Vid placering av strdmkablarna ska du se till att inte placera dem 6ver vassa kanter eller i narheten av rérliga mekaniska delar. Anvand
gummiskyddshylsor for att skydda kabeln om den dras genom hal i platen och anvand ordentligt skyddsmaterial om kabeln &r i narheten
av varmealstrande delar.

12. Se till sa att alla kablar ar sékrade langs hela deras dragning.Se ocksa till sa att kablarnas ytter anslutningar ar icke-anténdliga och
slacker sig sjalva.Anvand en fastskruv for att halla fast positiva och negativa kablar néra forstarkaren respektive stromterminalblocken.

13.Valj en kabelbredd som passar till din forstarkare och i enlighet med de rekommendationer du finner har. Anvand kablar i hog kvalitet.
Samma sak galler for tillbehor och anslutare. Du hittar dessa i Connection Anslutningskatalog.

14. Forplanera instéliningarna pa forstarkaren och béasta sattet att dra kablarna innan du pabérjar installationen.

15. For att undvika olyckor &r det mycket viktigt att du behaller produkten i originalférpackningen fram tills dess att du &r redo att installera den.

16. Ha alltid pa dig skyddsglaségon da du anvéander verktyg da splitter och andra skarpa material kan bli luftburna och skada dina 6gon.

A WN =

o

Om du har nagra fragor, se efter i den avancerade manualen som finns pa www.hertzaudiovideo.com eller kontakta din Hertz-aterforséaljare

eller Hertz auktoriserade servicecenter for hjalp.

1. Innan du installerar forstarkaren ska du sla av stromkallan till den och alla andra anslutna elektroniska enheter i ljudsystemet for att
undvika eventuella skador.

2. Anvand en kabel med tillracklig AWG (se tabell: Stromkabel) och dra strdmkabeln fran batteriet till anslutningen pa forstarkaren.

3. Anslut strdmmen med korrekt polaritet. Anslut (+) terminalen till kabeln fran batteriet och (-) terminalen till bilens chassi.

4. Placera en isolerad sakringshallare pa max 40cm avstand fran batteriets pluspol, anslut ena &nden av natsladden till den efter att du
anslutit andra anden till forstarkaren. Séatt inte i sakringen.

5. For att jorda enheten (-) pa ratt satt, anvand en skruv i fordonschassit. Skrapa bort all farg och olja fran metallen om nédvéandigt. Testa
med en testare att det finns tillrécklig kontinualitet mellan batteriets negativa terminal (-) och fixeringspunkten denna I6sning gor att det
mesta av de odnskade ljudstérningar som kan uppsta vid ljuduppspelning forsvinner.

6. Dra alla signalkablar nara varandra och med ett visst avstand fran elkablarna.

7. Anslut RCA ingangskablarna. Signalstyrkan maste ligga pa mellan 0.3 VRMS och 5 VRMS.

8. Anslut hdgniva mottagningen med korrekt kontakt. Anvand signal maste vara mellan 1 VRMS och 22 VRMS. Anvand den inte om du
redan anvander for forstarkare.

9. Anslut hogtalarens utgang med en 10 AWG max hdgtalarkabel.

10. Anslut inte (-) L och (-) R hétalarnas utgangar tillsammans. Om du anvéander en extern stereo évergang, se da till att deras negativa poler
inte &r anslutna till varandra.

11. Forstarkaren startar genom att ansluta fiarrstartsanslutningen (FJARRKONTROLL IN) till kallans specifika utgang. Férstarkaren slas pa
automatiskt, utan fjarrsignal, &ven om du anvander hdgnivaingangar (Hogtalare IN) genom att stélla “AUTO TURN ON’-omkopplaren i
lage ON.

12. Lysdioden pa frontpanelen lyser gront vilket indikerar att produkten &r pa. Lysdioden lyser rétt om utgangarna blir éverbelastade, om
termiskt skydd utléses, om hogtalarkablarna kortsluter med chassit och om forstarkaren inte fungerar.

13. Sakringarna ar placerade nara stromkallan och hogtalar terminalerna. For att byta, aviagsna sakringen fran héljet. Byt alltid till en sékring
med samma niva.

14. Sakra alla auxillara enheter du byggt for att installera komponenterna i fordonets grundstruktur. Detta leder till 6kad stabilitet och saker
framforsel av fordonet. Om forstarkaren lossnar under kérning kan den orsaka allvarliga skador pa ménniskor i fordonet och andra fordon.

15. Nér installationen ar fardig kontrollerar du att alla kablar och anslutningar i systemet ar korrekt utforda.

16. Satt i sakringen i sakringshallaren.Sakringsvardet maste vara 30% hogre an forstarkarens inbyggda varden av alla andra sarkingar i
forstarkarna tillsammans.

17.Du kaliberar ljudet genom att justera kallvolymen upp till 3/4 av den maximala nivan. Sedan justerar du forstarkaren tills du kan héra att
stérningar uppkommer.

Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (For de Iander inom EU som éatskild insamling av avfall)

Produkter markta med symbolen av en dverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Dessa elektriska och elektroniska
produkter maste atervinnas vid en anlaggning som &r kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet
fér information om narliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljén och férhindrar skadliga effekter
pa var hélsa.
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ONLEMLER Turkish

Bilegenleri kurmadan evvel, liitfen bu kilavuzdaki talimatlari dikatle okuyunuz. isaret edilen noktalar dikkatle uygulayiniz.
Bu talimatlara aykirn davranirsaniz beklenmeyen hasar veya cihaz arizalarina sebep olabilirsiniz.

. Arabaniz’da 12VDC eksi toprak elektrik sitemi oldugundan emin olunuz.

. Artan giig tiiketimini karsilamak (izere alternator ve akiniiziin durumunu kontrol ediniz.

. Motor bélmesine veya su, asiri nem, toz veya kir altinda kalan yerlere higbir sey takmayiniz.

. Kablolari asla aracinizin disindan veya elektronik devrelerin bulundugu kisimlardan gegirmeyiniz.

. Yikseticiyi aracinizda sicakhgin 0°C (32°F) ve 55°C (131°F) araliginda oldugu bir yere takiniz. Y{kselticinin dis profili ile etrafindaki olasi
duvarlar arasinda asgari 5 cm (2”) bosluk birakiniz. Yikselticiyi taktiginiz yerde hava dolagimi iyi olmalidir.Sogutucuyu orterseniz,
ylikseltici koruma moduna girer.

. Amfinin sicakligi 80°C (176°F) dereceye kadar gikabilir. Amfiye dokunmadan evvel asiri sicak mi kontrol ediniz.

7. Yikselticiyi, hasar verebilecek zararli ¢gozuciler kullanmadan diizenli araliklarda temizleyiniz. Kati pargalar ylikseltici igine itebilecegi igin
basingl hava kullanmayiniz. Sabun ve suyla islatiimig ve sikilmis bir bez pargasi ile yikselticiyi siliniz. Daha sonra sadece suyla islatiimis
bir bez kullaniniz ve son olarak kuru bir bezle siliniz. Sogutucuyu 6rterseniz yiikselticiyi korumus olursunuz.

8. Cihazi kuracaginiz yerin aracinizin elektrikli parga veya mekanik aksamin galismasini engellemeyecek bir yer Imasina dikkat ediniz.

9. Gug kablosunun kurulum sirasinda ve pil baglantisi ile kisa devre yapmadigindan emin olun.

10. Aracinizin govdesini delerken veya keserken oldukga dikkatli olunuz, alt kisimlarda herhangi bir kablo veya kurulum malzemesi
olmamasina dikkat ediniz.

11. Gig kaynagi kablosunu yerlestirirken kabloyu keskin kenarlardan veya hareketli mekanik pargalarin yakinindan gegirmemeye 6zen
gosterin. Kablo bir sacin Gizerindeki bir delikten gegeceginde kabloyu korumak igin lastik rondelalar kullanin. Kablo isi Ureten pargalara
cok yakinsa uygun koruyucu malzemeler kullanin.

12.Tim kablolarin boylarinca uygun bir sekilde korundugundan emin olunuz. Ayni zamanda dis koruyucu kiliflarinin atese dayanikli ve
kendiliginden soniicii nitelikte oldugundan emin olunuz. Akiinlin arti ve eksi uglarina baglanan kablolari yikseltici yakininda kelepgeli
vida kullanarak sikica tutturunuz.

13. Yukseltici gliciine ve burada onerilene uygun kalinlikta kablo kullaniniz. Connection katalogunda bulabileceginiz yiiksek kalitede kablo,
baglayici ve eklentiler kullaniniz.

14. Yeni amfiniz igin bir kurulum plani yapiniz ve kurulumu kolaylastirmak igin uygun bir glizergah belirleyiniz.

15.Kazara hasarlari énlemek igin, kuruluma hazir hale gelinceye kadar pargalari kutularinda muhafaza ediniz.

16. Aletleri kullanirken daima koruyucu bir gézliik kullaniniz, zira galigirken zararli gazlar ortaya gikar.
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Sorulariniz igin litfen www.hertzaudiovideo.com adresinde bulabileceginiz Gelismis Kilavuz’'a bagvurun veya destek igin Hertz bayiniz veya

yetkili Hertz servisi ile iletisim kurun.

1. Herhangi bir hasari 6nlemek igin yikselticiyi kurmadan énce kaynagi ve ses sistemindeki tim diger elektronik cihazlar kapatiniz.

2. Yeterli AWG degerine sahip bir kablo kullanarak (Giig Kaynagi Kablosu tablosuna bakiniz) gii¢ hattini akii bdlgesinden ylikselticinin
takildigi bolgeye uzatiniz.

3. Baglayin noktalarina ve kumanda paneline erismek igin koruyucu paneli ¢ikariniz.Giig kaynagini dogru kutuplara baglayiniz. (+) ucu
akiden gelen kabloya ve (-) ucu arag sasisine baglayiniz.

4. Kadar pilin pozitif terminalinden maksimum 40cm uzaga yahtilmis bir sigorta tutucu koyun; gii¢ kablosunun bir ucunu amplifikatére
bagladiktan sonra diger ucunu sigorta tutucuya baglayin. Sigortay takmayin.

5. Cihazi (-) dogru topraklamak igin, aracinizin sasisindeki vidalari kullaniniz; gerekiyorsa boya ve diger maddelerden arindiriniz, bununla
beraber bir test cihazi yardimiyla akiinlin eksi kutbu ile (-) baglanti noktasi arasinda akim varmi bakiniz. Eger miimkiinse, tim pargalari
ayni opraklama noktasina baglayiniz; bu ¢6ziim ses Uretimi sirasinda olusabilecek giiriiltiiniin gogunu 6nler.

6. Butun sinyal kablolarini yan yana ve ceryan kablosundan uzakta déseyiniz.

7. RCA giris kablolarini takiniz, yiikseltilmis sinyal 0.3 VRMS ila 5 VRMS arasinda olmalidir.

8. Dogru fisi kullanarak yliksek seviye girislerini baglayiniz. Yiikseltilmis sinyal 1 VRMS ila 22 VRMS arasinda olmalidir. Halihazirda Pre In
On yikseltilmis baglanti kullaniyorsaniz bunu kullanmayiniz.

9. En fazla 10 AWG hoparlér kablosu kullanarak hoparlér ¢ikisini baglayiniz.

10.(-) L ve (-) R hoparlér gikislarini beraber baglamayiniz. Harici stereo bir gegis devresi kullanacaksaniz, eksi kutuplarin biribirine
baglanmamasini saglayiniz.

11. Amplifikatér, uzaktan kumandayi agma terminalini (REMOTE IN [Uzaktan Kumanda Girig]) kaynag belirli gikisa baglayarak agilir.
Amplifikator, ayrica “AUTO TURN ON [Otomatik Agma]” anahtarini ON [A¢ik] konumuna getirerek daha yiiksek seviye girisler (Speaker IN
[Hoparlér Giris]) kullaniliyorsa, uzaktan kumanda sinyali olmadan otomatik olarak da agilir.

12. Uriiniin agik oldugunu belirten sekilde &n paneldeki LED yesil yanar. Gikislarin agir yilklenmesi, termal korumanin tetiklenmesi, hoparlér
kablolarinin aracin sasine kisa devre yapmasi ve amplifikatoriin arizalanmasi durumlarinda LED kirmizi yanar.

13. Sigorta(lar) gli¢ kaynaginin ve hoparlér figlerinin yanindadir. Sigortayi degistirmek igin yuvasindan gikariniz. Her zaman ayni degerde
sigorta takiniz.

14. Aracinizin gévdesine bagladiginiz bilesenlerin kurulmasina yardimei olan cihazlarin emniyetini saglayiniz; bu sayede siiriis emniyeti ve
rahathdi saglamis olursunuz. Sirlis sirasinda yikselticinin yerinden gikmasi aragtaki yolculari ciddi sekilde yaralayabilir ve diger araglara
hasar verebilir.

15. Montaj tamamlandiginda, sistemin kablo baglantilarini kontrol edin ve tiim baglantilarin dogru olarak yapildigindan emin olun.

16. Sigortay! sigorta duyuna yerlestiriniz. Sigortanin dederi amfideki sigorta degerinden 30% daha yiiksek olmalidir. Kablonun birden fazla
amfiye baglanmasi durumunda, sigorta degerinin amfinin toplam sigorta degerlerinden 30% daha yiiksek olmasi gerekmektedir.

17.Dinleme diizeyini ayarlamak igin kaynagin sesinien fazla 3/4 seviyesinde ayalayabilirsiniz; sona da, girlltiyli duyuncaya kadar amfinin
diizeyini ayarlayiniz.

Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iligkin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa ilkeleri igin)

Tekerlekli ¢op kutusu resmi lizerinde bir X ile gésterilen Grlinler norml atiklar gibi atilmamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu triinlerin
ve aksaminin belirli kurallar dahilinde galisan uygun tesislerde geri dontistiriilmesi gerekmektedir. En yakin geri dontstirme/ atik merkezine bu driinleri nasil
birakacaginizi 8grenmek igin liitfen belediyenizle baglantiya geginiz. Uriinlerin uygun atik yollariyla geri donistiriilmelerini saglamakla gevreye biiyiik bir
katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin éniine gegmis olursunuz.
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[/ INSTALLATION AND SIZES |

@“L\ / ml A B C D E
© Ol
O OO0 NN ¥ HCP 1DK 315 291 190 166 50 mm

1240 | 11.45 7.48 6.53 1.97 in.

315 291 190 166 50 mm
HCP 2X 12.40 | 11.45 7.48 6.53 1.97 in.

ZI1TE3IN
&
=

CABLE SIZE CALCULATION TABLES:
1: Power supply cable / 2: Speakers cable

1: Power supply cable 2: Speakers cable

Power & Ground cable calculation table Cable Size
Mini

240-350 -
180-240 - AWG
150-180
120-150 8 84 - 5
< [}
< 10 53 2 ©
=~ 100-120 g z 2
Z [ s000 12 | 33 Q kS
© 3 kS
a 60-80 14 | 21 = Q<
= Q Qo
5 16 | 1,3 & 14|
= 40-60 ’ < (&]
3 18 | 08
O 2040 " 0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-8mt
8-20 Connection length
0-8
01 1-2|2-3 3-4 4-5 56|67 7-8

Cable Length (m)
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|51 POWER SUPPLY and REMOTE

IN CONNECTION /FUSE REPLACEMENT I

HCP 1DK

GND REM

+12V

FUSE FUSE REPLACE WARNING:
firmly press contacts of each
~ fuse into their fuse-holder clips

@ POWER 30A 30A SOA\ HEPIDK

|—_‘6, APPLY A FUSE CLOSE \\ 3 x 30A Blade Fuse
— TO BATTERY POSITIVE POLE
purern TO PROTECT BATTERY CABLE
GND
16mm/0.62in.
FUSE + -
REMOTE OuT POWER SUPPLY
12mm/0.47in.
(o e
\' /P oo000000 —
SOURCE GND REMOTE
HCP 2X
—— C ) [—]
GND REM _+12V FUSE REPLACE WARNING:
O firmly press contacts of each
@ . fuse into their fuse-holder clips
P () e T
O
@ POWER
r— APPLY A FUSE CLOSE 2 x 20A Blade Fuse
o TO BATTERY POSITIVE POLE
GND TO PROTECT BATTERY CABLE
16mm/0.62in.
REMOTE OUT POWER SUPPLY
7 Y 12mm/047in.
[0 ! ey
\ /IDoooocooo e—
SOURCE GND REMOTE

ESUBWOOFER REMOTE VOLUME CONTROL: HRC INSTALLATION I

HCP 1DK

C
INPUT PRE OUT

HIIN

QQ

+ HI PASS N LEVEL PHASE B00&T Lopass FITER SUBSONC
0E
. uF e e o c
50 Hz

) C )
oo

L O

SAFE

R
o OFF m OFF &
S MN M o 10 ods Hz2soON = ON  m

SUBWOOFER
REMOTE VOLUME CONTROL

X Momwsene| O -
" AVAILABLE

e
"CONTROLS

O D Adjustment
'CONTROLS
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[/ PRE IN / SPEAKER IN / PRE OUT |

dB AMP OUT
HCP 1DK BOOST
+6 FILTER OFF
SUB SONIC AMP OUT
0 50 Hz 500 Hz
FILTER ON 25Hz @24dB/Oct.
LO-PASS @ 24 dB/Oct. ! B
LEVEL I = [ T
I I i Hz T \\
|| I I 250
0,2 5V

INPUT  PRE OUT =y POWER ON
QLQ @4— HIPASS T@ LEVEL  PHASE ST LoPASS FIILTER s&'ﬁ o LED Green
L “:orr.n: : :OFFAOFFJ.
O din  sonedso ON o wax o/ 1% o e eomsoON = ON =
LED Red

V\PHAS7 o |
.. !

AMP OUT

LO-PASS @ 24dB/Oct.

o

PRE OUT

HI-PASS pre out @12 dB/Oct.

CHECK

SUBWOOFER
REMOTE VOLUME
CONTROL (optional)

SUB LEVEL

-III
MIN 0

-40dB

MAX

+6dB

HCP 1DK

C ) C ) C )

)
INPUT  PREOUT =y _ATO

C
SoHz
N 4 HIPASS LEVEL  PHASE  BOOST LoPAss LTER 5”55""'0
- Q Q Q
L [m REMOTE
e e OF B & e e s e e & e OF M OFF & CONTROL
0O W e ® Bl Th Tel SwnW 282 e

© '

©

: :

L ‘\]] HI-LEVEL OUTPUT
HI-IN

USE PRE-IN . W
ORHLIN: PREOUT L L
NOT BOTH Joooccoooo

J J PRE OUTPUT

SOURCE

PREIN L

. Not Set-up Adjustment
36 | ><'AVAILABLE | O - D 'CONTROLS| O - D "CONTROLS




HCP 2X

LEVELS

-III
0,2

5V

Hz

POWER ON
—. LED Green

LED Red

CHECK

—/—// —
- (INL)
moer L[ MONO TURNOM g AMPNODE gy ;a"é';j
© . el =4
OF B OF B o [rlio m o e
fe) G2 8D e foncournone % i)
R
@ INPUT PRE OUT
PRE OUT PRE OUT PRE OUT
FULL RANGE LO-PASS @ 12dB/Oct. HI-PASS @ 12 dB/Oct.
20kHz ' 50 3,2k Hz
AMP OUT AMP OUT
FULL RANGE HI-PASS @ 12dB/Oct. LO-PASS @12dB/Oct.
20k Hz 50 3,2k Hz
'AMP MODE AMP MODE 'AMP MODE
FULL M Lo FULL M Lo FULL M Lo
L o w L o w L o w
PRE OUT MODE PRE OUT MODE PRE OUT MODE
c . T c >« >
MONO IN . . L MONO  TURNON o oMp wODE FILTER Bo0sT
11O O T o
© U hgra gra o0 miww o, TR = O ©
(@) i ON a ON & I\ max PREOUT MODE 50 Hz 3200 SAFE
|
R |
' ©
I T P uT
© yro R I
1 Ll
I 11 i
[l [l
[
l
| R
h
HI-LEVEL OUTPUT
HI-IN L ﬂﬂ !
USE PRE-IN PRE OUT l SOURCE
DR HLN: Y errerrrs
R J JPRE OUTPUT
PRE IN L

X . Not
" AVAILABLE

Set-up Adjustment
|O-C88.0| O-C 4%
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{1 AUTO TURN ON BY SPEAKER IN (without REMOTE IN) |

HCP 1DK

©

) C

> C

C
INPUT PRE OUT

SoHe 0 ON =

50Hz
@ + HIPASS T"RN S LEVEL PHASE Eoos'r Lo PASS
orr a o e o :.

FILTER suasomc

O O PEMOTE
QFF & OFF & cowTRol

- P RN IS SN
R I
© !
|
|
INPUT
LR
" oND REM 412V FUSE + -+

SR 11

——
HCPIDK

O
@ 30A 30A 30A OUTPUT
HCP 2X
MONO IN L + o ’agké TUA:JOON LEVELS FUIT.P ’:IODSD FILTER E?g;‘r
IO -
© AT e | o e
o | ON a oN N A PREOUT MODE 80 Hz 00 SAFE
I
|
R |
@ INPUT  PREOUT |
|
|
INPUT
LR
, —
GND REM +12V FUSE + L - + R —
O ox O o ©
M0+N° O MENO
© POWER 20A OUTPUT ©
_Not Set-up Adjustment
D pne| O - 10| O - it
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[-] INSTALLATION EXAMPLES |

1CH: FILTERED SUBWOOFER

INPUTS:
suB sus
LEVEL Lopass
| |
D
INPUT FREOUT
+HIPASS wlion eyl paasE  BOOST L0 P "'c
5 BialeleleloC ol -
. OFF B o™ e e 70 o7 o DFF ‘. OF .l, ‘CONTROL

HIIN 50Hx250 ON & yiNn mMAX 0 180 0dB 6 50 Hz 250 OF

|

|

|
i e

CING L.
I |
T
I !
' USE PRE-IN
INPUT : OR HI-IN INPUT
' III
t |
_ !
=i g
L /20000000
OUTPUTS:
) —]
GND REM +12V FUSE + - + -

°Lo o I s

30A 30A 30A OUTPUT

©
©

SUBWOOFER
N

%

. Not Set-up Adjustment
"AVAILABLE | O D CONTROLS| O D "CONTROLS

12mm/0.62in.
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2CH: FRONTL /R

INPUTS:

HCP 2X
FRONT
LE\IIELS
|
T
N ’ WU AUTO I g ¢
MONOINL . HN (RN TOoRNON ILs ;.’}K”’S."“Eo I B?g;r
: @, e
O | ON e ON & y Max PREOUT MODE 50 Hz 3200 SAFE
|
R |
put  PREOUT | @
[l |
T T
—
.
| USEPRE-IN
INPUT I OR HI-IN INPUT
'
LR
R|([c——l
[~
g— (S50 il
L| X /poocoocooo
OUTPUTS:
— C ) ) —
GND REM +12V FUSE +L - +R -
O
© 0 Q0@ ©
HCP2X O
molio vdho
@] 4 @) -
20A 20A

@ POWER

OYTPUT

12mm/062in.

—

PASSIVE FILTERS

| X _Not
40 AVAILABLE

Set-up Adjustment
|O-C88,:| O-C 4%




1CH: SUBWOOFER L+R

INPUTS:
HCP 2X
SUB SUB
LEVEL LO PASS
I I
] ]
| |
C ) C — o I c -] C
voNom SO RS L e b
Ll O Lo
e oFa ora L o oFF 3B 6@ ()
| oN oN . A
OI | - = MIN MAX PREOUT MODE 50 Hz 3200 SAFE
|
@ I
R h |
@ INPUT PRE oUT L—— @
[l
L |
T 1
N
! USE PRE-IN
; INPUT
InpUT S| ORHI-IN
LR
Hi-Pass PRE OUT
to stereo amplifier
: I—i
Olissssse
SOURCE
L l\‘.’&)— ©o0o0o0o000
OUTPUTS:
— C ) )
GND REM +12V FUSE +L - +R -
O
© ®00Q ©
HCP2X @]
Mofio MQNO
@) 1 O ]
POWER 208 20a ouTPUT ©
SUBWOOFER
(L+R)

X

Adjustment

Not Set-up
AVAILABLE | O B I:I 'CONTROLS| O - D ‘CONTROLS

12mm/062in.
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1CH: SUBWOOFER - MONO INPUT

INPUTS:
HCP 2X
C ) C w0 AIﬂ'O] C D C D
MonomL . I weooe. e e
DOENCINlel = Ruy=X
© T O ©
Ll /nofa ofma ¢, R m 4 e
O ON a ON & yiN|wmaAx PREOUT MODE 50 Hz 3200 SAFE
|
|
R |
@ INFUT  PREOUT : @
|
T +
| i
|
'
SUB
LEVEL
AUDIO PROCESSOR
SUBWOOFER CHANNEL
OUTPUTS:
GND REM +12V FUSE +L - +R -
O
© ©00Q ©
Hee2x| O
mollo mdho
o T o ™
© POWER 20A  20A ouTPUT ©
SUBWOOFER ‘
(L+R)

12mm/062in.

_Not Set-up Adjustment
W2 | X pvaineie | O B I:I 'CONTROLS| O - D ‘CONTROLS




2 WAY + SUB MORE THAN 2000W SPL SYSTEM

MID-HI
LEVELS
|

T
T
I
Mowo e i

o |[OXURXD B & £x

—

= W22 0T monte duie
(X)
A
© i
g
% HCP 2X
GND REM _+12v FUSE +L-  +R-
[¢]
© x| |0 (ol eNe] ©
o we ol e
POWER 20A 20A ofelT @

MID-HI 20 MID-HI 20
LEFT CHANNEL MID-LOW RIGHT CHANNEL
LEVELS

I

BN L
© Q ©

j HCP 2X

GND REM _+12v FUSE 4L-  +R-
[¢]
© vl o ol ol ol ©)
o " o
@ POWER 20A 20A ofelT @

ik l
4 © {
MID-LOW 20 % SuB MID-LOW 20
LEFT CHANNEL

LEVEL RIGHT CHANNEL

/
w

5
=
5

s

GND REM 412V FUSE s - -

© 9@ 0O ©
© HCPIDK

@ 30A 30A 30A OUTPUT @

!

SOURCE

12mm/062in.

SUBWOOFER
20 CHANNEL

_Not Set-up Adjustment
| X pvaiaeie | O — I:I 'CONTROLS| O - D ‘CONTROLS
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":[:}] BLOCK DIAGRAMS |

HCP 1IDK
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[1] TECHNICAL SPECIFICATIONS |

HCP 1DK

HCP 2X

Power Supply Power Supply

Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/ 3x30A

Idling current (power ON/OFF): 0.8A/1mA
Consumption @ 29, 14.4 VDC
(Max Musical Power): 45 A

7+15VDC-1mA
Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In

Remote In:
ART:

Power supply voltage / fuse: 11+15VDC/ 2x20A

Idling current (power ON/OFF): 0.6A/0.4mA
Consumption @ 20, 14.4 VDC
(Max Musical Power): 20A

7+15VDC-1mA
Automatic Remote Turn-On/Off with Speaker-In

Remote In:
ART:

Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10%:
1 Ch:
1 Ch:

740 W x 1 (4Q)
1240 W x 1 (20Q)

G

4

Cepat®

CEA 2006-A Ratings:

RMS Power
(40,51 %THD+N, 14.4 V):

S/N Ratio (ref. 1 W output):

600 W x 1 Ch
80 dBA

c

Inputs / Outputs / Filter

INPUTS: PRE IN / SPEAKER IN
Preout Hi-Pass: 50 + 250 Hz @ 12 dB/Oct.
Filters FULL: Yes
Lo-Pass: 50 + 250 Hz @ 24 dB/Oct.
SUBSONIC (on/off): 25 Hz @ 24 dB/Oct.
BOOST 50 Hz (adjust): (0+6)dB
PHASE (adjust): (0 +180) deg
Remote Volume Control (adjust): (-50 + 6) dB

Size / Weight

315x190x 50 / 12.40 x 7.48 x 1.97
30/6.61

Max size (mm / in.):
Weight (kg / Ib.):

Features: Features:
Distorsion - THD (100 Hz @ 4Q): 0.25% Distorsion - THD (100 Hz @ 4Q): 0.03%
Bandwidth: 10 + 500 Hz Bandwidth: 10 + 65k Hz
S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 100 dB S/N Ratio (A weighted @ 1 V): 105 dB
Damping factor (100 Hz @ 44): > 100 Damping factor (100 Hz @ 4Q): 300
Pre-In sensitivity: 0.2 +5VRMS (15 kQ) Pre-In sensitivity: 0.2 +5VRMS (15 kQ)
Speaker-In sensitivity: 0.8 +20 VRMS (33 Q) Speaker-In sensitivity: 0.8+ 20 VRMS (33 Q)
Load impedance (MIN): 20 Load impedance (MIN) @ 2 Ch: 20
@1 Ch: 40
Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%: Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 1%:
1 Ch: 600 W x 1 (40) 2 Ch: 100 W x 2 (40)
1 Ch: 1100 W x 1 (2Q) 2 Ch: 160 W x 2 (20)
1Ch: 320 W x 1 (40)

Output Power (RMS) @ 14.4 VDC, THD 10%:

2 Ch: 120 W x 2 (40)
2 Ch: 200 W x 2 (20)
1 Ch: 400 W x 1 (4Q)

CEA 2006-A Ratings:

RMS Power
(4Q,51 %THD+N, 14.4 V):

S/N Ratio (ref. 1 W output):

N

4

CEn.208®

100Wx2Ch | ©

83dBA

Inputs / Outputs / Filter

INPUTS: PRE IN / SPEAKER IN
Preout FULL: Yes
Hi-Pass: 50 + 3200 Hz @ 12 dB/Oct.
Lo-Pass: 50 + 3200 Hz @ 12 dB/Oct.
Filters FULL: Yes
Hi-Pass: 50 + 3200 Hz @ 12 dB/Oct.
Lo-Pass: 50 + 3200 Hz @ 12 dB/Oct.
MONO (on/off): Yes
BOOST 50 Hz (select): (0/3/6)dB
Size / Weight

315x190 x50 / 12.40 x 7.48 x 1.97
2,57 / 5.66

Max size (mm / in.):
Weight (kg / Ib.):
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